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ก 

บทคดัย่อ 
 

งานวจิยัฉบบัน้ีมีจุดประสงคท่ี์จะตอบค าถามวา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอ (ซ าปอกง) ท่ีพบในสังคมไทยมี
ลกัษณะใดบา้ง อนัเก่ียวเน่ืองดว้ยเหตุผลและปัจจยัอยา่งไร 
 ผลจากการศึกษาพบวา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีปรากฏอยูใ่นสังคมไทยมีอยูด่ว้ยกนั 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่  
 1) พระพุทธรูปตามคติพุทธศาสนานิกายเถรวาท นามวา่ หลวงพอ่โต “ซ าปอกง” โดยมีต านานเร่ืองเล่า
ท่ีวา่ การเดินทางมาไทยคร้ังหน่ึงของเจ้ิงเหอไดส้ร้างหรือบูรณะพระพุทธรูปขนาดใหญ่ไวอ้งคห์น่ึง จนน ามาสู่
การเรียกขานพระพุทธรูปองคน้ี์วา่ “ซ าปอกง” ซ่ึงเป็นช่ือเรียกหน่ึงของเจ้ิงเหอ ทั้งน้ีรูปเคารพในลกัษณะดงักล่าว
กระจายอยูห่ลายแห่งในสังคมไทย 
 2) พระภิกษุในพุทธศาสนาแบบจีนนิกาย ซ่ึงพบอยูไ่ม่มากในสังคมไทย สอดคลอ้งกบัการพบรูปเคารพ
ในลกัษณะดงักล่าวในศาลเจา้ซานเป่า กรุงกวัลาลมัเปอร์ ประเทศมาเลเซีย แสดงใหเ้ห็นวา่ ชาวจีนโพน้ทะเลเช่ือ
วา่ เจ้ิงเหอเป็นพุทธมามกะ ซ่ึงส่วนหน่ึงสอดคลอ้งกบัหลกัฐานทางประวติัศาสตร์จีน คร้ังท่ีเจ้ิงเหอไดร่้วมบุญใน
การจดัพิมพม์าริจีโพธิสัตวสูตร ฉบบัพิมพปี์ พ.ศ.1954 ท่ีระบุไวว้า่ เจ้ิงเหอถือโพธิสัตวศี์ล 
 3) เทพเจา้ตามคติจีน โดยรูปเคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กงท่ีปรากฏในสังคมไทยส่วนหน่ึงคือตวัแทนของ
เจ้ิงเหอ เน่ืองดว้ยนิราศวดัเจา้ฟ้า ของสุนทรภู่ ไดก้ล่าวถึงประเด็นการเช่ือมโยงระหวา่งองคห์ลวงพอ่โต “ซ าปอ
กง” แห่งวดัพนญัเชิงวรวหิาร จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา ท่ีเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอนั้น กบัเทพเจา้ปุนเถา้กงไว้
อยา่งชดัเจน นอกจากน้ีรูปเคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กงมีลกัษณะท่ีคลา้ยกบัท่ีพบในท่ีอ่ืนๆ เช่น จีน อินเดีย 
อินโดนีเซีย คือมีลกัษณะสวมชุดขนุนางขนัทีในราชส านกัจีน 
 อน่ึง รูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในสังคมไทยปัจจุบนัอาจมีการเปล่ียนแปลงจากอดีต แต่ทั้งน้ี
เพียงพอท าใหเ้ช่ือไดว้า่ ชาวจีนในสังคมไทยมีความเช่ือและความศรัทธาต่อเจ้ิงเหอในหลายลกัษณะ น ามาซ่ึงรูป
เคารพท่ีมีความหลากหลาย 
 
ค ำส ำคัญ: เจิง้เหอ; ซ ำปอกง; รูปเคำรพ; สังคมไทย 
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Abstract 
 

This research aims to examine patterns of the statue of Zheng He (Sampogong) in Thailand and to 
understand the belief and faith behind them. As a result of studies, statues of Zheng He in Thailand are 
grouped into three types: 

1. The Buddha Image called “Luang Por Tho Sampogong” 
The legend has it that the enormous seated Buddha image of Wat Phanan Choeng was built or 

restored by Zheng He when he traveled to Siam. Because of this legend, the Buddha image was later called 
“Sampogong” which is one of Zheng He’s names. Nowadays the replicas of “Sampogong” image could be 
found in many parts of Thailand.  

2. Chinese Monk Statue 
As a result of research and site visits, there are very few Zheng He statues as a Chinese monk in 

Thailand. The statue can be also found at Sanbao Shrine in Kuala Lumpur, Malaysia. It shows that Zheng He, 
from the overseas Chinese’s perception, was a Buddhist. This belief was also consistent with texts from Sutra 
Marici Bodhisattva published in 1411. The texts mentioned that he himself made contributions for the 
publishing of the Sutra and took the Bodhisattva precepts as a guideline for life. 

3. Chinese God Statue 
Bentougong statues in Thailand partly are a symbol of Zheng He. According to Nirat Wat Chao Fa 

(Journey to Wat Chao Fa) of Sunthorn Phu, the best-known poet of the Rattanakosin Era, there was a clear 
connection between “Luang Por Tho Sampogong” image of Wat Phanan Choeng in Phra Nakhon Si 
Ayutthaya and a Chinese god “Bentougong”. Besides this connection, the studies show that Bentougong 
statues, which could be found not only in Thailand but also in China, India, and Indonesia, were built in the 
same pattern which is a Chinese aristocrat in his eunuch uniform. 

Although the statues of Zheng He in Thailand have been changed and developed, we can conclude 
that the overseas Chinese in Thailand have faith and belief in Zheng He. Their belief was expressed in many 
different ways, including the diversified statue of Zheng He in Thailand. 
 
Keywords:  Zheng He; Sampogong; Statue; Thai society 
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กติตกิรรมประกำศ 
 
 งานวจิยัฉบบัน้ีส าเร็จไดด้ว้ยเพราะความเมตตาจาก รองศาสตราจารย ์ดร. มาลินี ดิลกวณิช ประธานศูนย์
จีนศึกษา สถาบนัเอเชียตะวนัออกศึกษา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ รวมถึงคณะกรรมการบริหารศูนยจี์นศึกษาทุก
ท่านท่ีส่งเสริมและใหทุ้นสนบัสนุนในการวจิยัคร้ังน้ี 
 ผูว้จิยัขอขอบพระคุณ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.สุกญัญา บ ารุงสุข และ รองศาสตราจารย ์ดร.ปกรณ์ ลิมปนุ
สรณ์ ท่ีช่วยช้ีแนะแนวทางการศึกษาอนัเป็นประโยชน์ จนท าให้งานวิจยัมีความสมบูรณ์มากยิ่งข้ึน อย่างไรก็ดี 
ขอ้บกพร่องใดๆ ในงานวจิยัฉบบัน้ียอ่มถือวา่เกิดจากความอ่อนดอ้ยทางปัญญาของผูว้จิยัเอง 
 ผูว้ิจยัขอขอบพระคุณ อาจารย์ รสสุคนธ์ ขนัธ์นะภา อดีตประธานศูนย์จีนศึกษา ท่ีให้โอกาสเป็น
กรรมการของศูนย์ฯ โดยผ่านการแนะน าจาก รองศาสตราจารย์ ดร. มาลินี ดิลกวณิช อดีตหัวหน้าภาควิชา
ภาษาจีน ซ่ึงเป็นหวัหนา้งานของผูว้จิยัในขณะนั้น 
 การท่ีได้รับโอกาสเป็นกรรมการศูนย์จีนศึกษาช่วยให้ผูว้ิจยัได้เรียนรู้ส่ิงใหม่ๆ อยู่เสมอ เน่ืองด้วย
กรรมการศูนยฯ์ ทุกท่านต่างลว้นเป็นผูมี้วิสัยทศัน์ เป็นผูร้อบรู้ในศาสตร์สาขาวิชาท่ีตนเช่ียวชาญ ผูว้ิจยัจึงมกัใช้
ประโยชน์หลงัเวลาเลิกประชุมหรือโอกาสท่ีไดร่้วมเดินทางไปทศันศึกษา เพื่อขอความรู้ในส่ิงท่ีตนโง่เขลา ขาด
ความแตกฉาน ซ่ึงหลายท่านก็ไดช่้วยไขขอ้สงสัยในประเด็นต่างๆ ไดม้าก ดงันั้นการท่ีไดเ้ป็นกรรมการศูนยฯ์ 
แห่งน้ี จึงเปรียบเสมือนไดเ้ขา้สู่ห้องเรียนแห่งการเรียนรู้ดา้นจีนศึกษาท่ีช่วยเพิ่มเสริมปัญญาให้แก่ผูว้ิจยัอย่าง
แท้จริง แต่เหนือส่ิงอ่ืนใดคือ กรรมการอาวุโสทุกท่านเป็นเสมือนญาติผูใ้หญ่ เหมือนครูอาจารยท่ี์คอยดูแล 
ห่วงใย ตกัเตือน ช้ีแนะให้กบัผูว้ิจยัดว้ยความเมตตา ตลอดระยะเวลา 13 ปี (2550-2563) ส่วนกรรมการรุ่นเยาวก์็
เป็นมดงานท่ีแขง็ขนั น่ารักและรอบรู้เช่นกนั ผูว้จิยักราบขอบพระคุณในไมตรีจิตของทุกท่านเป็นอยา่งสูง 
 ช่วงราวปี 2551-2552 อาจารย ์รสสุคนธ์ ขนัธ์นะภา ไดเ้ดินทางไปทศันศึกษาท่ีเมืองมะละกา ประเทศ
มาเลเซีย และหลงัจากท่ีท่านกลบัมาแลว้ก็ไดเ้ล่าเร่ืองราวการเดินทางอนัน่าต่ืนเตน้ใหก้บัผูว้จิยัฟัง ซ่ึงหน่ึงในเร่ือง
เล่ามีประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอ (ซ าปอกง) ขนัทีคนส าคญัสมยัราชวงศห์มิงรวมอยูด่ว้ย น่ีคงเป็นจุดเร่ิมตน้ท่ี
ท าให้ผูว้ิจยัหนัมาสนใจเร่ืองเจ้ิงเหอ (ซ าปอกง) อีกคร้ัง โดยผูว้ิจยัไดพ้ยายามศึกษา คน้ควา้หาขอ้มูลเพิ่มเติมใน
มิติท่ีตนเองสนใจ จดัสรรเวลาเพื่อเดินทางไปยงัสถานท่ีต่างๆ ท่ีกองเรือมหาสมบติัของขนัทีเจ้ิงเหอเคยแวะผา่น 
หรือสถานท่ีท่ีมีต านานเก่ียวกบับุคคลผูน้ี้ตามท่ีก าลงักาย ก าลงัสติปัญญา และก าลงัทรัพยข์องผูว้ิจยัจะสามารถ
ด าเนินการได ้ทั้งน้ีเพื่อไดม้าซ่ึงขอ้มูลอนัเป็นประโยชน์ต่องานวิจยั โดยตั้งแต่ปี 2552-2562 ผูว้ิจยัไดมี้โอกาส
เดินทางไปส ารวจขอ้มูลภาคสนามทั้งในไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย กมัพูชา เวียดนาม สาธารณรัฐประชาชนจีน 
ฯลฯ ซ่ึงผลของการศึกษาคน้ควา้ส่วนหน่ึงไดตี้พิมพใ์นวารสารศิลปวฒันธรรม เร่ือง “ขอ้สังเกตเก่ียวกบัความ



ง 

เล่ือมใสในพระพุทธศาสนาของเจ้ิงเหอ” ฉบบักนัยายน 2557 แลว้ กระทัง่เรียบเรียงเป็นงานวิจยัฉบบัสมบูรณ์น้ี
ข้ึนในปี 2563 
 ผูว้จิยักราบขอบพระคุณอาจารย ์รสสุคนธ์ ขนัธ์นะภา ท่ีไดจุ้ดประกายและช้ีชวนให้ขบคิดอนัเก่ียวเน่ือง
ดว้ยประเด็นของเจ้ิงเหอ จนสามารถต่อยอดเป็นงานวิจยั แต่เป็นเร่ืองท่ีน่าเสียดายอย่างยิ่งท่ีอาจารย ์รสสุคนธ์ 
ขนัธ์นะภา ไดจ้ากไปในเดือนสิงหาคม ปี 2554 อยา่งไรก็ตาม ผูว้ิจยัเช่ือมัน่วา่ถา้อาจารย ์รสสุคนธ์ ขนัธ์นะภา ยงั
มีชีวิต ผูว้ิจยัคงไดค้วามรู้จากท่านอีกมาก และงานวิจยัฉบบัน้ีก็คงให้รับค าแนะน า ขอ้คิดเห็นอนัเป็นประโยชน์
จากท่านเช่นกนั ดงันั้นหากงานวิจยัช้ินน้ีน ามาซ่ึงประโยชน์ทางวิชาการใดๆ ก็ตาม ผูว้ิจยัขออุทิศให้กบัดวง
วญิญาณของท่านอาจารย ์รสสุคนธ์ ขนัธ์นะภา มา ณ ท่ีน้ี 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 

 เจ้ิงเหอ (鄭和，พ.ศ. 1914-1976) ท่ีคนทัว่ไปรู้จกัในนาม “ซานเป่า”1 (三保，三寶) หรือ “ซ าปอกง” (三寶
公) ออกเสียงภาษาจีนทอ้งถ่ิน เป็นขนัทีในราชส านักหมิงท่ีมีบทบาทส าคญัในฐานะผูน้ ากองเรือมหาสมบติัออก
เดินทางสมุทยาตรารวมทั้งส้ิน 7 คร้ัง ตลอดระยะเวลา 28 ปี เยือนดินแดนน้อยใหญ่มากกว่า 37 ประเทศ แสดง
ศกัยภาพและความยิง่ใหญ่ของราชส านกัหมิงใหช้าวโลกไดรั้บรู้ ถือเป็นบุคคลในต านานคนหน่ึงของจีนหรือของโลก
ก็วา่ได ้
 หลงัจากท่ีเจ้ิงเหอส้ินบุญ เกิดปรากฏการณ์ทางสังคมเก่ียวกบัการบูชาเจ้ิงเหอข้ึนในหมู่ชาวจีนทั้งในประเทศ
จีนเอง และตามดินแดนต่างๆ ท่ีกองเรือของเจ้ิงเหอแวะผา่น ทั้งน้ีดว้ยเพราะบทบาทหนา้ท่ีของเจ้ิงเหอในฐานะขุนนาง
ผูมี้ความเก่งกลา้สามารถ เป็นแม่ทพัเรือท่ียิง่ใหญ่ อนัเป็นส่ิงท่ีผูค้นรับรู้ในวงกวา้ง ซ่ึงปรากฏการณ์ดงักล่าวมกัผกูโยง
ดว้ยความผกูพนัของผูค้นท่ีมีต่อเจ้ิงเหอหรือกองเรือมหาสมบติัเป็นหลกั กล่าวคือ กลุ่มผูท่ี้ศรัทธาเจ้ิงเหอมกัมีความ
เก่ียวขอ้งกบักองเรือมหาสมบติัหรือเช่ือในต านานเก่ียวกบัเจ้ิงเหอท่ีเล่าขานสืบต่อมาในลักษณะท่ีเป็นเทพนิยาย 
กระทัง่น ามาซ่ึงการบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้หรือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ มีการสร้างรูปเคารพหรือรูปแทนความศรัทธาข้ึน
เพื่อใชก้ราบไหวบู้ชา อนัเป็นเคร่ืองยนืยนัถึงความผกูพนัระหวา่งตนเองกบัเจ้ิงเหอ 
 กรณีในไทย ตามหลกัฐานในเอกสาร “ตงซีหยงัเข่า”《東西洋考》หรือการคน้ควา้ทะเลตะวนัออกและ
ตะวนัตก ของจงัเซ่ีย (張燮，พ.ศ. 2117-2183) 2 บนัทึกไวว้่า “ศาลเจา้ซ าปอ (กง-ผูว้ิจยั) อยูต่รงบริเวณด่านท่ี 2 บูชา
ขนัทีเจ้ิงเหอ” 3 (三寶廟在第二關，祀太監鄭和。) โดยงานประพนัธ์ช้ินน้ีตีพิมพค์ร้ังแรกในปีรัชศกวัน่ล่ีท่ี 45 (萬
曆四十五年，พ.ศ. 2160)4 ตรงกบัสมยัของสมเด็จพระเจา้ทรงธรรม (พ.ศ. 2154-2171) จึงน่าเช่ือไดว้า่ การบูชาเจ้ิง
เหอเกิดข้ึนในไทยไม่ต ่ากวา่ 400 ปี มาแลว้ แต่ดว้ยเพราะเอกสารไม่ไดร้ะบุถึงลกัษณะของรูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทน
ของเจ้ิงเหอ น ามาซ่ึงความสนใจท่ีจะศึกษาเพิ่มเติมในประเด็นดงักล่าว หากแต่เม่ือกล่าวถึงรูปเคารพของเจ้ิงเหอใน

                                                           
1 การสะกดค าวา่ “ซานเป่า” มีความหลากหลาย เช่น “ซมัโป” “ซ าปอ” “สามโป๋” ดงันั้นผูวิ้จยัคงการสะกดตามแบบเดิมท่ีพบในเอกสาร ทั้งน้ีจะใชค้  าวา่ 
“ซานเป่า” เป็นช่ือเรียกกลาง 
2 ชาวเมืองหลงซี (龍溪人) ในมณฑลฮกเก้ียน ครอบครัวมีการศึกษา บิดาสอบไดร้ะดบัจ้ินซ่ือ (進士) ถือเป็นผูส้อบผ่านระดบัราชส านกั ส่วนตวัของจงัเซ่ีย
เองสอบไดร้ะดบัจ่ีวเ์หริน (舉人) คือผูส้อบผา่นการคดัเลือกระดบัมณฑล ดว้ยวยัเพียง 22 ปี 陳慶元：“ 張燮年表”，《南京師範大學文學院學

報》，2013 年第 1 期，第 184 頁。 
3 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，北京：中華書局 2000 年，第 36 頁。 
4 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，前言第 7頁。 
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สังคมไทย นักวิชาการทั้งไทยและจีนมกักล่าวถึงองค์หลวงพ่อโต (ซ าปอกง) แห่งวดัพนัญเชิงวรวิหาร จงัหวดั
พระนครศรีอยธุยา ฐานะรูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอ 
 ปริวฒัน์ จนัทร ให้ขอ้คิดเห็นว่า ในการเดินทางมาสยาม เจ้ิงเหออาจจะเคยไดม้าสักการะพระพุทธรูปองค์น้ี 
ท าใหช้าวจีนเล่ือมใสศรัทธาในต านานวรีกรรมอนัยิง่ใหญ่ของเจ้ิงเหอ จึงเรียกขานนามหลวงพ่อวา่ “ซ าปอกง” ซ่ึงเป็น
ช่ือเรียกหน่ึงของเจ้ิงเหอ ดว้ยการน าช่ือของท่านมาตีความเป็น “ไตรรัตน์” หรือ “ดวงแก้วทั้งสาม” ในคติพุทธ         
ชาวจีนในไทยจึงใช้พระพุทธรูปเพื่อเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอ5 ซ่ึงสืบแสง พรหมบุญ มีความเห็นว่า เป็นเพราะ        
ความสับสนปนเป จึงเกิดการอา้งพระพุทธรูปเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอ เน่ืองดว้ยชาวสยามและชาวจีนในไทยส่วนมาก
เป็นพุทธศาสนิกชน ประกอบกบัท่ีตั้งของวดัพนญัเชิงวรวิหารซ่ึงอยู่ในชุมชนจีนเก่าแก่ในกรุงศรีอยุธยา ชาวจีนจึง
กราบไหวพ้ระพุทธรูปองคน้ี์ และเรียกวา่ “พระซ าปอกง”6 
 ตว้นล่ีเซิง (段立生) นกัวิชาการจีนให้ขอ้คิดวา่ ชาวจีนไดเ้รียกวดัพนญัเชิงวา่ ศาลเจา้ซ าปอกง การบูชาองค์
หลวงพอ่โตในฐานะตวัแทนของบูชาเจ้ิงเหอเกิดข้ึนในไทยไม่ต ่ากวา่ พ.ศ. 21607 โดยอา้งตามเอกสารของจงัเซ่ีย ทั้งน้ี
อาจเป็นไปไดห้รือไม่วา่ วดัพนญัเชิงวรวหิารในอดีตอาจเคยมีรูปเคารพของเจ้ิงเหอ แต่ปัจจุบนัไม่มีแลว้ รูปเคารพของ
ซ าปอกงอาจถูกท าลาย หายสาปสูญดว้ยประการใดประการหน่ึง กาลใดกาลหน่ึง อย่างนอ้ยก็เม่ือคร้ังกรุงแตก เม่ือ
ผูค้นไม่พบรูปเคารพของซ าปอกง จึงกราบไหวห้ลวงพ่อโตในฐานะซ าปอกงแทน ตามท่ี ภาษิต จิตรภาษา ได้ตั้ง
ขอ้สังเกตไว้8 
 ความคิดเห็นขา้งตน้ท าให้ทราบว่า การท่ีชาวจีนสังคมไทยน าพระพุทธรูปหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิง มาเป็น
ตวัแทนของเจ้ิงเหอนั้น อาจเกิดการตีความช่ือ “ซานเป่า” ในเชิงพุทธ จึงเกิดความสับสน หรืออาจเป็นไปไดว้า่ในอดีต
วดัพนญัเชิงเคยมีรูปเคารพของเจ้ิงเหอ  
 อยา่งไรก็ดี ยงัมีการตั้งขอ้สงสัยถึงการน าพระพุทธรูปแบบไทยเป็นตวัแทนการนบัถือเจ้ิงเหอ ส่วนหน่ึงอาจ
รับอิทธิพลจากเร่ืองราวการสร้างพระพุทธรูปขนาดใหญ่องคห์น่ึง ในคราวการเดินทางสยามของเจ้ิงเหอ ท่ีมีความสูง
เทียบเท่าหลงัคา ตามค าบอกเล่าท่ีจงัเซ่ียไดจ้ดความทรงจ าน้ีไว ้
 สมยักรุงรัตนโกสินทร์ พระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วัมีพระราชประสงคใ์ห้สร้างพระใหญ่องคห์น่ึงท่ี
ตั้งอยู่ริมน ้ าเจา้พระยาเหมือนแต่คร้ังสมยักรุงเก่า จึงไดจ้  าลองหลวงพ่อโตซ าปอกงข้ึนท่ีวดักลัยาณมิตรวรมหาวิหาร 
ฝ่ังธนบุรีของกรุงเทพฯ ซ่ึงต่อมาพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยู่หวัไดพ้ระราชทานนามแบบไทยว่า “พระพุทธ
ไตรรัตนนายก”  จนกระทัง่รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เม่ือคราวเสด็จพระราชด าเนินไป

                                                           
5 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 63-65. 
6 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 132. 
7
 段立生著：《泰國的中式寺廟》，曼谷：泰國大同社出版有限公司 1996 年，第 201 頁。 

8 ภาษิต จิตรภาษา. 2548. ภำษำใหม่ : ควำมเป็นมำของ “ค ำ” และ “ควำมหมำย”. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 154. 
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ฉะเชิงเทราใน พ.ศ. 2450 พระองคท์รงทราบวา่ หลวงพอ่ซ าปอกง วดัอุภยัภาติการาม ก็จ  าลองแบบมาจากวดัพนัญเชิง
เช่นกนั จึงพระราชทานนามพระพุทธรูปองคน้ี์เหมือนคร้ังท่ีรัชกาลท่ี 4 ไดพ้ระราชทานไว ้
 การท่ีพระมหากษตัริยไ์ทยพระราชทานนามใหก้บัพระพุทธรูปหลวงพ่อซ าปอกงวา่ พระพุทธไตรรัตนนายก  
และเกิดการตีความว่าเป็นหลวงพ่อซ าปอกงองค์จริงข้ึนนั้น9 จึงท าให้ผูว้ิจยัมีค  าถามว่า ก่อนการสร้างหลวงพ่อโต                          
ซ าปอกง วดักัลยาณมิตรวรมหาวิหาร ในอดีตไม่เคยพบว่ามีการจ าลองหลวงพ่อซ าปอกงข้ึนเลยใช่หรือไม่ และ
พระพุทธรูปท่ีเช่ือวา่เป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในไทยนั้น เร่ิมเกิดข้ึนในยคุไหนและเพราะเหตุใด 
 เม่ือศึกษารูปเคารพท่ีใช้เป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในต่างประเทศ อาทิ จีน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ส่วนมากจะ
เป็นรูปเคารพในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้จีน10 ซ่ึงมีความแตกต่างจากท่ีพบในไทย ท่ีกล่าวกนัวา่นิยมท าเป็นพระพุทธรูป
หรือน าพระพุทธรูปเป็นตวัแทนความศรัทธาท่ีมีต่อเจ้ิงเหอ ซ่ึงประเด็นดงักล่าวจึงเกิดค าถามข้ึนวา่ในสังคมไทยมีรูป
เคารพของเจ้ิงเหอในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้หรือไม่ แลว้จะอยูภ่ายใตช่ื้อเทพเจา้อะไร น ามาซ่ึงโจทยว์ิจยัหลกัของงาน
ช้ินน้ี 
 อย่างไรก็ตาม การศึกษาในคร้ังน้ีเป็นเพียงตวัอย่างหน่ึงท่ีช่วยท าให้ภาพแห่งความศรัทธาของชาวจีนใน
สังคมไทยท่ีมีต่อบุคคลในประวติัศาสตร์จีนนามวา่ “เจ้ิงเหอ” ท่ีคร้ังหน่ึงเคยเดินทางมาไทย และไดส้ร้างต านานความ
ผกูพนั ณ ดินแดนแห่งน้ีไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 
 

1.2 วตัถุประสงค์กำรวจิัย 

1. ส ารวจรูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในสังคมไทย 

2. วเิคราะห์รูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทนความศรัทธาของเจ้ิงเหอในสังคมไทย 

 

1.3 สมมติฐำนกำรวจิัย 

1. การสร้างและการบูชารูปเคารพเจ้ิงเหอในสังคมไทยมีท่ีมาจากการรับรู้เร่ืองราวของเจ้ิงเหอผ่านต านาน

ต่างๆ รวมถึงความศรัทธาท่ีมีอยูแ่ต่เดิมในหมู่ชาวจีน 

2. รูปเคารพท่ีใชเ้ป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในสังคมไทยมีจ านวนมากและหลากหลาย มีทั้งท่ีเป็นรูปแบบของ

พระพุทธรูป รูปเคารพท่ีเป็นพระสงฆจี์นนิกาย และรูปเคารพท่ีเป็นเทพเจา้ในคติจีน ปรากฏอยูใ่นวดัทางพุทธศาสนา

และศาสนสถานจีน 
                                                           
9 กองบรรณาธิการข่าวสด. 2552. เดนิสำยไหว้พระพุทธทั่วไทย. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 46. 
10 ชาญวิทย ์เกษตรศิริ และ สมถวิล ลือชาพฒันพร บรรณาธิการ. 2549. 30 ปี ควำมสัมพนัธ์ไทย-จีน 600 ปี ซ ำปอกง/เจิง้เหอ กบัอยุธยำและอุษำคเนย์. 
กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย. หนา้ 108-113. 
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1.4 ขอบเขตกำรวจิัย 

งานวิจยัช้ินน้ีเป็นการศึกษารูปเคารพท่ีน่าเช่ือไดว้่าเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในสังคมไทย ทั้งท่ีอยูใ่นวดัทาง

พระพุทธศาสนาและศาสนสถานจีน  อนัไดแ้ก่ รูปเคารพท่ีปรากฏอกัษรไทย “ซ าปอกง” หรืออกัษรจีน “三寶公” 

หรือ “三寶”  รวมทั้งรูปเคารพท่ีประชาชนหรือชุมชนนั้นๆ เรียกขานวา่ “ซ าปอกง” 

 

1.5 วธิีกำรวจิัย 

1. ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการส ารวจรูปเคารพเจ้ิงเหอในประเทศจีน อินโดนีเซีย กมัพูชา มาเลเซียและไทย สามารถ

ใช้เป็นหลักฐานเชิงประจกัษ์ เพื่อใช้เปรียบเทียบรูปเคารพเจ้ิงเหอในดินแดนเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้กบัไทย ท่ี

สะทอ้นถึงความเช่ือร่วมของกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเล 

2. เทียบเคียงขอ้มูลเอกสารประวติัศาสตร์ไทยและจีนในการศึกษาความเป็นมา  และเรียบเรียงดว้ยวิธีการ

พรรณนาเชิงวเิคราะห์ 

3. วิเคราะห์รูปเคารพตามแนวทาง “ประติมานวิทยา” โดยอิงกบัต านาน ประวติั เน้ือหาสาระ ลวดลาย จารีต

ประเพณี อตัลกัษณ์ท่ีเป็นประจกัษพ์ยานของศิลปวตัถุหรือพยานหลกัฐานต่างๆ ตามความเป็นจริง11 

 

1.6 ประโยชน์ทีค่ำดว่ำจะได้รับ 

1. ท าใหร้ะบุไดถึ้งรูปเคารพท่ีใชแ้ทนความเช่ือท่ีมีต่อเจ้ิงเหอของชาวจีนในสังคมไทย 

2. แยกแยะไดถึ้งจุดร่วมและจุดต่างบางประการท่ีปรากฏในรูปเคารพของเจ้ิงเหอ 

3. เผยแพร่องคค์วามรู้เก่ียวกบัรูปเคารพของเจ้ิงเหอในสังคมไทย 

4. ไดอ้งคค์วามรู้เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นการเรียนการสอนวิชาคติความเช่ือของชาวจีน ชาวจีนโพน้ทะเลใน

ประเทศไทย หรือวชิาอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

 

1.7 ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. รูปเคารพท่ีน ามาศึกษาในคร้ังน้ีคือประติมากรรมลอยตวัท่ีอยูใ่นศาสนสถานต่างๆ ท่ีเช่ือไดว้า่เป็นตวัแทน

ของเจ้ิงเหอ 

                                                           
11 ก าจร สุนพงษศ์รี. 2559. พจนำนุกรมศัพท์ทัศนศิลป์. กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หนา้ 323. 
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2. การถอดเสียงภาษาจีนของงานวิจยัน้ีใช้เกณฑ์การถ่ายถอดเสียงภาษาจีนกลาง (ภาษาแมนดาริน) ด้วย

อกัขระวิธีไทยท่ีทางส านกัเลขาธิการนายกรัฐมนตรีเป็นผูก้  าหนด แต่ปรับการถอดเสียง zh ch sh เป็น จ ; ช/ฉ ; ส/ซ 

โดยไม่ขีดเส้นใต ้ซ่ึงเป็นขอ้อนุโลมของเกณฑด์งักล่าว 

3. ช่ือสถานท่ีหรือบุคคลท่ีเป็นคนจีนในท้องถ่ินต่างๆ เช่น ฮกเก้ียน แต้จ๋ิว ไหหล า แคะ ซัวเถา กวางตุ้ง            

แปะกง ซ าปอกง จูหยวนจาง กวนอู ฯลฯ ยงัคงเรียกตามช่ือเดิม เน่ืองจากเป็นช่ือท่ีคนไทยคุน้เคยและรู้จกัมากกวา่การ

อ่านเสียงแบบจีนกลาง (ภาษาจีนแมนดาริน) 

4. ปีท่ีใชใ้นงานวจิยัช้ินน้ีคือ ปีพุทธศกัราช 
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บทที ่2 
ควำมเป็นมำและกำรสร้ำงรูปเคำรพในคติจีน 

 

2.1 ควำมเช่ือและควำมเป็นมำของกำรสร้ำงรูปเคำรพในจีน 
 พุทธ เต๋า ขงจ๊ือเป็นแก่นสาระส าคญัของวฒันธรรมจีน ซ่ึงทั้ง 3 ศาสนา ลว้นมีรูปเคารพตามความเช่ือของ
ตนเอง ในเบ้ืองตน้สามารถแบ่งรูปเคารพออกเป็น 2 หมวด12 คือ 
 1. รูปเคารพท่ีสร้างข้ึนจากความเช่ือดั้งเดิมของจีน เช่น รูปเคารพขององคเ์ทพต่างๆ ในลทัธิเต๋า รูปเคารพของ
ขงจ๊ือและศิษยค์นส าคญั ตลอดจนส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีชาวบา้นนบัถือ 
  2. รูปเคารพท่ีมาจากศาสนาและลทัธิความเช่ืออ่ืนท่ีไดแ้พร่หลายเขา้สู่จีน อาทิ รูปเคารพของพระพุทธเจา้        
พระโพธิสัตว ์พระอรหนัตใ์นพุทธศาสนา เป็นตน้ 
 ความเช่ือดั้งเดิมของชาวจีนประกอบดว้ยการบูชาธรรมชาติ การบูชาผบีรรพบุรุษ การบูชาดวงวิญญาณของ
บูรพาจารยแ์ละบุคคลผูท่ี้มีคุณงามความดีในดา้นต่างๆ13 ซ่ึงความเช่ือเหล่าน้ีส่วนใหญ่อยูบ่นรากฐานวฒันธรรมขงจ๊ือ
และเต๋า 
 เทพเจา้แห่งดินของจีนมีท่ีมาจากการบูชาธรรมชาติ ซ่ึงต่อมามนุษยไ์ดฝ้ากความหวงัอนัหลากหลายให้กบั
เทพเจา้องค์น้ี ทั้งในฐานะผูดู้แลผลผลิตทางการเกษตร รวมถึงผูพ้ิทกัษ์ความสงบสุขของชุมชน รูปเคารพในยุคแรก 
คือ การน าส่ิงท่ีมีอยูใ่นธรรมชาติมาเป็นตวัแทนหรือสัญลกัษณ์เพื่อใชใ้นการประกอบพิธีกรรม เช่น กอ้นหิน ขอนไม ้
การก่อเนินดิน ส่วนประติมากรรมรูปเคารพเกิดข้ึนในยุคหลัง14 ซ่ึงเกิดจากความตอ้งการของมนุษยท่ี์จะท าให ้                     
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในรูปนามธรรมเป็นส่ิงถาวร เป็นรูปธรรมท่ีจบัต้องได้และง่ายต่อการรับรู้ ผ่านวิธีการสร้างต านาน            
ความเช่ือ ซ่ึงเทพเจา้แห่งดินไดมี้เร่ืองเล่าวา่ ในสมยัพระเจา้โจวอู่หวงัปีท่ี 2 (周武王，503 ปี ก่อนพุทธกาล) ชายผู ้
หน่ึงนามว่า จงัฝูเต๋อ (張福德) ถือก าเนิด เป็นคนท่ีเฉลียวฉลาดและกตญัญูต่อบิดามารดา เม่ืออายุ 36 ปี ได้เข้า               
รับราชการต าแหน่งเจา้ภาษีนายอากร เป็นขา้ราชการมือสะอาด มีจิตใจเมตตา มกัช่วยเหลือผูต้กยากอยูเ่สมอ ก่อนจะ
ส้ินชีพลงเม่ืออายุได ้102 ปี ครอบครัวยากจนครอบครัวหน่ึงไดต้ั้งศาลเจา้เล็กๆ เพื่อกราบไหวบู้ชา จากนั้นไม่นาน
ครอบครัวน้ีไดก้ลายเป็นเศรษฐี เม่ือข่าวน้ีแพร่สะพดั จึงเกิดความนิยมในการสร้างศาลเจ้าจงัฝเูต๋อข้ึนเป็นจ านวนมาก 
โดยผูค้นยกยอ่งให้ท่านเป็นเทพอารักษท่ี์ปกปักรักษาอาณาบริเวณนั้น15 น ามาซ่ึงการสร้างรูปเคารพของเทพแห่งดิน

                                                           
12
 周博、孫欣、孫建君編著：《民間神像》，天津：天津人民出版社出版 2001 年，第 2 頁。 

13
 程裕禎著：《中國文化要略》，北京：外語教學與研究出版社 1998 年，第 87 頁。 

14
 何星亮著：《中國自然神與自然崇拜》，上海：上海三聯書店 1995 年，第 112-118 頁。 

15
 楊逢元：《福德好神》，臺北：晴易文坊媒體行銷有限公司 2012 年，第 12-13 頁。 
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หรือเทพเจา้ท่ีในคติความเช่ือของชาวจีนทัว่ไป จึงมีลกัษณะเป็นชายสูงวยั หน้าตาใจดี สวมชุดคหบดี ในมือถือกอ้น
ทองค าจีนหรือไมเ้ทา้16  
 การบูชาบรรพบุรุษเป็นการแสดงความกตญัญูท่ีชาวจีนให้ความส าคญัมาชา้นาน ซ่ึงมีท่ีมาจากหลกัค าสอน
ของลทัธิขงจ๊ือ ผนวกกบัความเช่ือของพุทธและเต๋าท่ีเช่ือวา่การตายเป็นเพียงการส้ินสุดของกายหยาบ ดวงจิตจะเขา้สู่
โลกวญิญาณ และเป็นโลกท่ีเคียงคู่กบัโลกท่ีมนุษยอ์าศยัอยู ่เพียงแต่อยูค่นละมิติเท่านั้น ผูป้ระเสริฐจ าตอ้งแสดงความ
กตญัญู ไม่เพียงแต่ดูแลความเป็นอยู่ของบุพการีขณะท่ียงัมีชีวิตอยู่ แต่ยงัตอ้งระลึกและกราบไหวบู้ชาดวงวิญญาณ
ดว้ย จึงเกิดการท าป้ายช่ือบรรพชนหรือรูปเคารพไวท่ี้ศาลเจา้บรรพชน รวมถึงท่ีพกัอาศยั ตวัอยา่งท่ีเด่นชดัคือ ต านาน 
24 กตญัญู《 二十四孝》ตอนสลกัรูปเคารพบิดามารดาเพื่อบูชา (刻木事親) ท่ีกล่าวถึงเร่ืองราวในสมยัราชวงศฮ์ัน่  
 

“ชายหนุ่มคนหน่ึงนามวา่ ติงหลาน (丁蘭) บิดาและมารดาเสียชีวิตตั้งแต่เขายงัเยาว ์ไม่มีโอกาสได้
ปรนนิบติัเล้ียงดูทดแทนพระคุณ ท าไดแ้ต่เพียงการระลึกถึงพระคุณพวกท่านทุกคืนวนั ต่อมาเขาไดใ้ห้ช่าง
แกะสลกัรูปบิดามารดาข้ึน และปรนนิบติัดูแลเสมือนท่านทั้งสองยงัมีชีวิตอยู ่นานวนัเขา้ภรรยาของเขาเกิด
ความร าคาญและเบ่ือหน่าย  

วนัหน่ึง ตอนท่ีติงหลานไปธุระนอกบา้น นางจึงน าเข็มเยบ็ผา้แทงไปตรงท่ีน้ิวของรูปเคารพ เพื่อ
ระบายความเก็บกด ทนัใดนั้นเองก็มีเลือดไหลออกมาจากรูปเคารพ เม่ือติงหลานกลบัมาบา้นพบวา่รูปเคารพ
ของบิดาและมารดามีน ้าตาไหลออกมา จึงเกิดความสงสัย คร้ันเม่ือทราบสาเหตุ จึงหยา่ขาดจากภรรยาตน”17  

 
เร่ืองราวดงักล่าวเป็นท่ีแพร่หลายตั้งแต่สมยัฮัน่ตะวนัออก (東漢，568-763) แลว้ เน่ืองจากพบหลกัฐานทาง

โบราณคดีในสุสานตระกูลอู่ (武氏祠) เมืองจ้ีหนิง มณฑลซานตง (東省濟寧市) ท่ีปรากฏภาพสลกัศิลาเร่ืองราว
ตอนดงักล่าวอยา่งชดัเจน18 ยอ่มหมายความวา่ การสลกัรูปเคารพของบรรพบุรุษมีความเป็นมาท่ียาวนาน แมว้า่จะไม่
เป็นท่ีนิยมสร้างรูปเคารพในลกัษณะดงักล่าวก็ตาม เน่ืองจากปัจจยัของการอพยพยา้ยถ่ินท่ีอาจท าให้รูปเคารพเกิด
ความเสียหายไดง่้ายกวา่การสร้างแผน่ป้ายสถิตวญิญาณ19 
 ขณะท่ีการบูชาดวงวิญญาณของบูรพาจารยแ์ละบุคคลผูท่ี้มีคุณงามความดีในด้านต่างๆ เช่น ขงจ๊ือ (孔子) 
เล่าจ๊ือ (老子) เปาบุน้จ้ิน (包公) การสร้างรูปเคารพของเทพเจา้กลุ่มน้ีเกิดข้ึนหลงัจากท่ีความศรัทธาไดก่้อตวัข้ึนนาน
แลว้ โดยส่วนมากจะเกิดหลงัจากท่ีบุคคลเหล่าน้ีไดส้ิ้นบุญลง 

                                                           
16
 馬書田著：《全像中國三百神》，南昌：江西美術出版社 1995 年，第 409 頁。 

17
 楊焄撰述：《二十四孝圖說》，上海：上海大學出版社 2006 年，第 409 頁。 

18
 劉惠萍：“呈現“孝道”——以“丁蘭刻木事親”敘事為中心的一種考察”，載《成大中文學報》，2014 年第 47 期，第

249-250 頁。 
19
 林瑋嬪：“臺灣漢人的神像：談神如何具象”，載《臺灣人類學刊》，2003 年第 1 卷第 2期，第 122-123 頁。 
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 แมว้่ายุคแรกของพระพุทธศาสนาจะใช้สัญลกัษณ์ต่างๆ เช่น รอยพระพุทธบาท พระธรรมจกัร พระพุทธ
อาสน์ แทนองคพ์ระสัมมาสัมพุทธเจา้ก่อนท่ีจะมีการสร้างพระพุทธรูปก็ตาม20 แต่จากหลกัฐานทางโบราณคดีท าให้
เช่ือวา่เร่ิมมีการสร้างพระพุทธรูปประมาณพุทธศตวรรษท่ี 721 ประจวบกบัพุทธศาสนาเขา้สู่จีนราว พ.ศ. 610 สมยัของ
พระเจ้าฮั่นหมิงต้ี  (漢明帝，571-618) โดยพระองค์โปรดฯ ให้คณะทูตเดินทางไปยังอินเดีย เพื่ออัญเชิญ
พระไตรปิฎกและพระคมัภีร์ต่างๆ กลบัมายงัจีน22 เช่ือวา่กลุ่มคณะทูตจีนไดพ้บเห็นพระพุทธรูปบา้งแลว้ จากหลกัฐาน
ทางโบราณคดีท่ีขุดค้นพบได้ท่ีภู เขาเผิง (彭山) ในมณฑลเสฉวน (四川) พบเจอพระพุทธรูปท่ีท าข้ึนจาก
เคร่ืองป้ันดินเผา ท่ีมีลกัษณะการห่มจีวรคลา้ยกบัศิลปะคนัธารราฐ ยอ่มเป็นหลกัฐานท่ียืนยนัไดว้า่ พระพุทธรูปเป็นท่ี
แพร่หลายในจีนตั้งแต่สมยัราชวงศฮ์ัน่ตะวนัออก (東漢，568-763) แลว้23  
 ดว้ยเพราะชนชั้นผูป้กครองจีนในหลายยุคสมยัมีความเล่ือมใสในพระพุทธศาสนาอย่างสูง น ามาซ่ึงความ
เฟ่ืองฟูในการสร้างประติมากรรมรูปเคารพในพุทธศาสนา อาทิ ประติมากรรมแห่งถ ้ามัว่เกา (莫高窟) เมืองตุนหวง 
ในมณฑลกานซู่ (甘肅省敦煌市) ถ ้ าผาหลงเหมิน (龍門石窟) เมืองลัว่หยาง มณฑลเหอหนาน (河南省洛陽市) 
เป็นตน้ ซ่ึงลกัษณะของพระพุทธรูปในจีนระยะแรกยงัยึดแบบพุทธศิลป์แบบอินเดีย ต่อมาไดป้รับเปล่ียนตามความ
นิยมในการเสพศิลป์ของแต่ละยคุสมยัท่ีศิลปินจีนไดส้ร้างข้ึน24 
 จากขอ้มูลขา้งตน้จึงเช่ือวา่การสร้างรูปเคารพในจีนมีประวติัความเป็นมาท่ียาวนาน ซ่ึงในบางช่วงเวลาและ
บางสถานท่ี รูปเคารพของแต่ละลทัธิความเช่ือสามารถประดิษฐานอยูร่่วมกนั บูชาในสถานท่ีเดียวกนั เช่น วดัพุทธ
บางแห่งมีเทพเจา้ของลทัธิเต๋า หรือศาลเจา้เต๋ามีรูปเคารพของพระโพธิสัตวแ์ละขงจ๊ือ การผสมผสานความเช่ือลกัษณะ
น้ีเป็นวิถีความเช่ือแบบชาวบา้นจีนทัว่ไป ซ่ึงเป็นกลุ่มใหญ่ในมิติแห่งความศรัทธาของชาวจีน25 ทั้งน้ีกลุ่มผูศ้รัทธา
ไม่ไดเ้คร่งครัดกบัค าสอนใดค าสอนหน่ึง การภาวนาขอพรต่อรูปเคารพก็เพื่อมุ่งหวงัให้ชีวิตหลุดพน้จากความทุกข์
เป็นหลกั  ดงันั้น การสร้างรูปเคารพของชาวจีนจึงเป็นไปอยา่งไม่มีขอ้ผูกมดัใดๆ และจ านวนของรูปเคารพก็ไม่ได้
ข้ึนกบัขนาดของศาสนสถาน แต่ข้ึนอยูก่บัความเช่ือของผูศ้รัทธาเป็นหลกั 
 
 

                                                           
20 สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2503. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). ต ำนำนพระพุทธเจดย์ี. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 68. 
21 ไขศรี ศรีอรุณ. 2561. (พิมพค์ร้ังท่ี 6). พระพุทธรูปปำงต่ำงๆ ในสยำมประเทศ : ประวตัิควำมเป็นมำของพระพุทธรูป ตั้งแต่มหำภเินษกรมณ์ถึงมหำ

ปรินิพพำน. กรุงเทพฯ :  ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร (องคก์ารมหาชน). หนา้ 10. 
22 คณะสงฆจี์นนิกาย. 2531. พระพุทธศำสนำมหำยำน. กรุงเทพฯ : ธนาคารกรุงเทพ. หนา้ 376. 
23 ดูใน張學津：“中國佛造像印的發軔與演變”，載西泠印社編：《篆物銘形——圖形印與非漢字系統印章國際學術研討會
論文集》，杭州：西泠印社 2016 年，第 430-431 頁。 
24 ก าจร สุนพงษศ์รี. 2551. (ฉบบัปรับปรุง). ประวตัิศำสตร์ศิลปะจีน. กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หนา้ 87-88. 
25
 陳寶良：“明代儒佛道的合流及其世俗化”，載《浙江學刊》，2002 年第 2 期，第 156 頁。 
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2.2 ขั้นตอนและแบบแผนในกำรสร้ำงรูปเคำรพของชำวจีน 
 2.2.1 ขั้นตอนและพธีิกรรมในกำรสร้ำงรูปเคำรพ 

 วสัดุท่ีน ามาท ารูปเคารพในจีนมีด้วยกนัหลายประเภท เช่น ดิน หิน หยก ไม ้โลหะ แต่ไมเ้ป็นท่ีนิยมมาก
มากกวา่วสัดุอ่ืน เน่ืองจากมีน ้ าหนกัค่อนขา้งเบา เม่ือเทียบกบัหินและโลหะ ทั้งยงัหาง่ายและราคาไม่แพง ซ่ึงไมจ้าก
ตน้การบูรเป็นท่ีนิยมน ามาแกะสลกัรูปเคารพมากเป็นพิเศษ เน่ืองจากมีกล่ินหอม ซ่ึงกล่ินของการบูรในเน้ือไมมี้
คุณสมบติักนัแมลง ทั้งยงัมีความแขง็แรงคงทนอีกดว้ย26 
 ก่อนท่ีช่างแกะสลกัจะสร้างรูปเคารพ ประการแรก คือ การเส่ียงทายถามความเห็นจากเทพเจา้ถึงขนาดของ
รูปเคารพท่ีจะสร้าง และจะตอ้งเลือกวนัมงคล เวลามงคลเพื่อประกอบพิธีบวงสรวงพลีกรรมตดัตน้ไม้27 โดยใช้ไม้
บรรทดัหลู่ปาน (魯班尺) หรือไมบ้รรทดัแปดอกัษร (八字尺) เป็นเคร่ืองมือส าหรับวดั เพื่อให้ไดม้าซ่ึงความหมาย
อนัเป็นมงคล28 เม่ือไดไ้มม้าแลว้ช่างแกะสลกัจะน ามาประกอบพิธีอีกพิธีหน่ึงท่ีเรียกว่า พิธีเปิดหน้าไม ้ดว้ยการน า
ขวานมาจามเป็นพิธี ซ่ึงช่างจะเลือกวิธีการอย่างใดอยา่งหน่ึงใน 2 ลกัษณะน้ี โดยลกัษณะแรก คือ จาม 5 จุด ไดแ้ก่ 
ด้านบนของท่อนไม้ ด้านขวาและด้านซ้ายของท่อนไม้ รวมทั้ งด้านล่างของท่อนไม้ 2 จุด เหมือนเป็นการท า
สัญลกัษณ์วา่เป็นศีรษะ แขนขวา แขนซ้าย ขาขวาและขาซ้าย เรียกการเปิดหน้าไมน้ี้วา่ “อู๋เต่ียนจิน” (五點金) แปล
เป็นไทยวา่ ทองหา้แตม้ หรือลกัษณะท่ีสอง จะเลือกวธีิการเฉาะลงบนท่อนไม ้3 หรือ 7 คร้ัง อนัมีความหมายวา่ “ซาน
หุนชีพัว่” (三魂七魄) แปลเป็นไทย คือ สามจิตเจ็ดวิญญาณ อนัหมายถึงการเรียกขวญัให้มาสู่ท่อนไม้29 จากนั้นช่าง
จึงเร่ิมแกะสลกัรูปเคารพ เม่ือสร้างรูปเทพเจา้เสร็จแลว้ ช่างมกัน าส่ิงของท่ีเป็นมงคลต่างๆ ประกอบด้วยทอง เงิน 
ทองแดง เหล็ก หยก ไข่มุก โมรา รวม 7 อยา่ง และผึ้งเป็นๆ 1 ตวั ซ่ึงตอ้งเป็นผึ้งเพศผูใ้ส่ในช่องดา้นหลงัรูปเคารพท่ี
ช่างไดเ้จาะไวเ้พื่อเสริมความขลงั30 ในบางพื้นท่ี ช่างแกะสลกัอาจจะใส่ของมงคลเพิ่มเติม เช่น ผงธูปหรือยนัต ์ธญัพืช 
5 ชนิด  ดา้ย 5 สี31 จากนั้นจึงใชผ้า้แดงคลุมรูปเคารพ รอวนัมงคลเพื่อประกอบพิธีเบิกเนตร 
 การเบิกเนตรรูปเคารพจะท าข้ึนในวนัมงคลและเวลามงคลเท่านั้น เร่ิมตน้ดว้ยพิธีบูชารูปเคารพ ซ่ึงผูป้ระกอบ
พิธีอาจเป็นช่างผูแ้กะสลักหรือนักพรตก็ได้ แต่ท่ีส าคัญต้องรู้บทสวดและขั้นตอนท่ีแม่นย  า เม่ือถึงฤกษ์มงคล                
ผูป้ระกอบพิธีจะน ากระจกรับแสงอาทิตยส่์องไปยงัดวงเนตรขององคเ์ทพ จากนั้นก็ใช้มีดเฉือนท่ีหงอนของไก่ขาว 

                                                           
26
 劉文三著：《臺灣神像藝術》，臺北：藝術家出版社 1981 年，第 28 頁。 

27
 林瑋嬪：“臺灣漢人的神像：談神如何具象”，載《臺灣人類學刊》，第 126 頁。 

28 พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจีน. กรุงเทพฯ : ประพนัธ์สาส์น. หนา้ 45. 
29
 劉文三著：《臺灣神像藝術》，第 29 頁。 

30 พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจีน. หนา้ 46. 
31
 林瑋嬪：“臺灣漢人的神像：談神如何具象”，載《臺灣人類學刊》，第 127 頁。 
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แลว้น าพูก่นัจุ่มเลือดจากหงอนไก่มาแตม้ลงบนจุดส าคญัต่างๆ ของรูปเคารพ ตั้งแต่กลางหนา้ผาก ดวงตา หู จมูก ปาก 
หวัใจ ทอ้ง แขน มือ ขา และหลงั ซ่ึงตอนแตม้ผูป้ระกอบพิธีตอ้งสวดมนตพ์ิธีไปพร้อมๆ กนั32 จึงเป็นอนัเสร็จส้ินพิธี 
 ทั้งน้ี ขั้นตอนและพิธีกรรมต่างๆ อนัเก่ียวเน่ืองกบัการสร้างรูปเคารพก็เพื่อมุ่งหวงัให้ความสิริมงคลบงัเกิดข้ึน  
และใหรู้ปเคารพมีความศกัด์ิสิทธ์ิประดุจมีลมหายใจ33 
 2.2.2 แบบแผนในกำรสร้ำงรูปเคำรพ 

 รูปเคารพถือเป็นตวัแทนแห่งองคเ์ทพเจา้ รูปแบบและลกัษณะของรูปเคารพท่ีช่างแกะสลกัข้ึนนั้นลว้นอิงอยู่
กบัต านานความเช่ือท่ีเล่าขานสืบต่อกนัมา มีเพียงความงามในเชิงช่างเท่านั้นท่ีท าให้แตกต่างกนัไป จนเกิดเป็นสกุล
ช่างต่างๆ อาทิ สกุลช่างแตจ๋ิ้ว (潮州派) สกุลช่างเฉวียนโจว (泉州派) สกุลช่างจงัโจว (漳州派) สกุลช่างฝโูจว (福
州派) สกุลช่างหนิงปัว (寧波派) เป็นตน้ 
 เน่ืองจากเทพเจา้และส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีชาวจีนนบัถือมีจ านวนมาก งานวิจยัช้ินน้ีจึงขอยกตวัอยา่ง 3 องค ์ไดแ้ก่                 
1. เจา้แม่กวนอิม (觀音娘娘) 2. เทพเจา้เสวียนเทียนซั่งต้ี (玄天上帝) ท่ีคนทัว่ไปมกัเรียกติดปากวา่ เจา้พ่อเสือหรือ
ตัว่เหล่าเอ๊ีย (大老爺) 3. เทพเจา้กวนอู (關羽) เพียงเพื่อเป็นกรณีตวัอย่างท่ีท าให้เขา้ใจประเด็นแบบแผนการสร้าง
รูปลกัษณ์ของเทวรูปจีน 
 เจา้แม่กวนอิมหรือพระอวโลกิเตศวร ซ่ึงเป็นโพธิสัตว์องค์ส าคญัของพระพุทธศาสนามหายาน ท่ีชาวจีน
เล่ือมใสอย่างมาก และดว้ยความศรัทธาท่ีมีต่อองค์ท่านจึงท าให้ไดรั้บการบูชาทั้งในวดัพุทธ ศาลเจา้เต๋า และในคติ
ชาวบา้น ในช่วงแรกรูปเคารพของพระอวโลกิเตศวรยงัคงมีลกัษณะเป็นชาย แต่มาปรับเปล่ียนให้เป็นสตรีเพศในสมยั
ราชวงศถ์งั (唐，1161-1450) โดยเฉพาะในยุคของพระนางบูเช็คเทียน (武則天，1167-1248) ซ่ึงสมยันั้นสตรีนิยม
บูชาพระอวโลกิเตศวร แต่ทวา่การบูชาพระพุทธรูปท่ีมีลกัษณะเป็นเพศชายในห้องนอนน ามาซ่ึงการตีความทางจารีต
ท่ีไม่เหมาะสม จึงเกิดการปรับเปล่ียนรูปเคารพของพระอวโลกิเตศวรให้มีความอ่อนชอ้ยคลา้ยสตรีเพศ ขณะเดียวกนั
อาจเกิดจากพระนางบูเช็คเทียนทรงอุปถมัภ์การสร้างถาวรวตัถุในพระพุทธศาสนาเป็นจ านวนมาก 34 ช่างแกะสลกั
พระพุทธรูปจึงนิยมน ารูปหนา้ของผูอุ้ปถมัภม์าเป็นแบบอยา่ง โดยเฉพาะรูปหนา้ขององคจ์กัรพรรดิ ดงักรณีตวัอยา่ง
พระพุทธรูปองคโ์ตนามว่าพระไวโรจนพุทธะ แห่งถ ้าผาหลงเหมินท่ีเช่ือกนัวา่เป็นรูปหนา้ของพระนางบูเช็คเทียน35

นอกจากนั้นแลว้คงเก่ียวกบัโลกทศัน์ของชาวจีนท่ีเช่ือวา่ พระผูส้ดบัฟังเสียงคร ่ าครวญของสัตวโ์ลก พระผูมี้เมตตาคุณ
น่าจะเป็นสตรีเพศมากกวา่ชาย เหมือนความรัก ความห่วงหาอาทรของมารดาท่ีมีต่อบุตร36   

                                                           
32
 李獻璋：“臺灣福佬人雕塑神像的儀禮”，載《臺灣風物》，1970 年第 20 卷第 2 期，第 50 頁。 

33
 林瑋嬪：“臺灣漢人的神像：談神如何具象”，載《臺灣人類學刊》，第 129 頁。 

34
 焦傑：“唐高宗武則天時期的婦女崇佛與觀音造像的女性化”，載《平頂山學院學報》，2017 年第 4 期，第 102-105 頁。 

35
 王曉峰：“武則天與龍門盧舍那佛”，載《文史天地》，2017 年第 4 期，第 92 頁。 

36
 韓秉方：“觀世音信仰與妙善的傳說——兼及我國最早一部寶卷《香山寶卷》的誕生”，載《世界宗教研究》，2004 年第

2 期，第 55-56 頁。 
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 หากแต่การปรับเปล่ียนคร้ังส าคญัสุดเกิดข้ึนในสมยัราชวงศ์ซ่ง (宋，1503-1822) กล่าวคือ หลวงจีนผูห่มิง     
(普明禅师) ไดแ้ต่งล าน าเซียงซาน《香山寶卷》ข้ึนในปีรัชศกฉงหนิงท่ี 237 (崇寧二年，1646) ท่ีมีการขนานนาม
พระอวโลกิเตศวรในช่ือเรียกใหม่วา่ เจา้หญิงเม่ียวซัน่ (妙善公主) พระราชธิดาองคเ์ล็กของพระเจา้เม่ียวจวง (妙莊皇
帝) กษตัริยแ์ห่งอาณาจกัรซิงหลิน (興林國) หนังสือเซียงซานเป่าเชวี่ยน เน้ือความเก่ียวกบัการบ าเพ็ญเพียรของ             
เจ้าหญิงเม่ียวซั่นท่ีมอบดวงตาและแขนเพื่อปรุงเป็นยารักษาพระเจ้าเม่ียวจวง38 หากแต่หลักฐานรูปเคารพของ                  
พระอวโลกิเตศวรปางพนัมือพนักรในจีนน่าเช่ือวา่มีมาตั้งแต่ยุคตน้ราชวงศถ์งัแลว้ แต่ความอ่อนชอ้ยท่ีเด่นชดั และมี
รูปลกัษณ์คลา้ยสตรีเป็นผลงานท่ีสร้างข้ึนในยุคซ่ง39 นัน่ยอมแสดงถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งต านานกบัการสร้างรูป
เคารพ ต่อมาในสมยัราชวงศห์มิง (明，1911-2187) จูต่ิงเฉิน (朱鼎臣) ไดน้ าเคา้เร่ืองจากล าน าเซียงซานมาปรุงแต่ง
เป็นวรรณกรรม โดยตั้งช่ือวา่ ประวติัการบ าเพญ็เพียรพระโพธิสัตวก์วนอินแห่งทะเลใต《้南海觀音菩薩出身修行
傳》ท าใหต้ านานเจา้แม่กวนอิมเป็นท่ีแพร่หลายยิง่ข้ึน เร่ืองดงักล่าวยงัไดเ้ล่าตวัละครท่ีส าคญัอีก 2 คน คือ จินถง (金
童) และอ้ีวห์น่ีว ์(玉女) คือ เด็กนอ้ยชายและหญิงท่ีเป็นเสมือนอคัรสาวกของเจา้แม่กวนอิม40 ท่ีปัจจุบนัมกัพบเห็นรูป
เคารพของเจา้แม่กวนอิมจะมีเด็กชายและหญิงยนือยูเ่คียงขา้งนัน่เอง 
 เทพเจา้เสวยีนเทียนซัง่ต้ี เป็นเทพเจา้ท่ีพฒันาการมาจากการบูชาดาวเหนือในอดีต เป็นเทพแห่งน ้ า ท่ีมีเต่าและ
งูเป็นสัญลกัษณ์41 ต่อมาไดส้ร้างต านานเร่ืองเล่าหลายส านวน หน่ึงในนั้นกล่าววา่ เดิมทีท่านเป็นชายท่ีมีอาชีพฆ่าหมู 
วนัหน่ึงรู้ส านึกถึงบาปท่ีท าลงไป จึงคิดอยากเดินทางไปเทือกเขาคุนหลุน (崑崙山) เพื่อกราบขอพรต่อเจา้แม่กวนอิม 
แต่เน่ืองจากกรรมหนกัไม่สามารถผา่นแดนศกัด์ิสิทธ์ิได ้และเพื่อแสดงออกถึงความบริสุทธ์ิใจ ท่านจึงตดัสินใจใชมี้ด
ควา้นทอ้งตนเอง หยิบล าไส้และกระเพาะลา้งในแม่น ้ า จากนั้นก็ส้ินลม ทนัใดนั้นเอง สวรรคมี์พระบญัชาให้ข้ึนเป็น
เทพบนสวรรค ์นามวา่ “ไคซินจุนเจอ” (開心尊者) แปลความวา่ ผูท่ี้ปีติดีใจ หากแต่เม่ือท่านข้ึนสวรรคไ์ปแลว้ ล าไส้
และกระเพาะของท่านก็ได้กลายเป็นปีศาจงูและเต่าท าร้ายผูค้นไปทัว่ เม่ือท่านทราบถึงปัญหา จึงเสด็จลงมาปราบ
ปีศาจร้ายดว้ยตนเอง42 ดงันั้นรูปเคารพของท่านจึงมีลกัษณะเป็นชาย อยูใ่นท่านัง่ ผมยาวสยาย มือหน่ึงถือดาบเจ็ดดาว
เหนือ ไม่สวมรองเทา้ ขาหน่ึงเหยยีบงู อีกขาหน่ึงเหยยีบเต่า ดงันั้นเม่ือเห็นรูปเคารพในลกัษณะดงักล่าวก็เพียงพอท่ีจะ
ท าใหท้ราบไดว้า่คือองคต์วัแทนของเทพเจา้เสวยีนเทียนซัง่ต้ี แมว้า่ท่าทางจะแตกต่างกนัไปก็ตาม 
 กวนอู (關羽，?-763) บุคคลจริงในประวติัศาสตร์ท่ีต่อมาไดรั้บการบูชาในฐานะเทพเจา้ ปัจจุบนัรูปเคารพ
ของเทพเจา้กวนอูจ านวนหน่ึงมกันิยมสร้างในลกัษณะท่ีในมือถือหนงัสือ หรือท่ีเรียกวา่กวนอูปางนัง่อ่านต าราพิชยั
                                                           
37

 鄭振鐸：《中國俗文學史》，北京：東方出版社 1996 年，第 479 頁。 
38
 劉海峰：“民間俗文學《香山寶卷》研究”，載《黑龍江科技信息》，2010 年第 24 期，第 151 頁。 

39
 田立勤：“ 中國佛教中千手觀音造型之演變（上）”，載《文物鑒定與鑒賞》，2014 年第 8 期，第 60 頁。 

40
 江蘇省社科院明清小說研究中心：《中國通俗小說總目提要》，北京：中國文聯出版社 1997 年，第 99-100 頁。 

41
 張興發編著：《道教神仙信仰》，北京：中國社會科學出版社 2001 年，第 265 頁。 

42
 林進源編著：《中國神明百科寶典》，臺北：進源書局 1988 年，第 337-338 頁。 
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สงคราม ซ่ึงสร้างตามวรรณกรรมสามก๊ก《三國演義》ตอนโจโฉหวงัให้กวนอูแตกน ้ าใจกบัเล่าป่ี กล่าวคือ กวนอู
ตอ้งดูแลพี่สะใภท้ั้งสอง ซ่ึงเป็นภรรยาของเล่าป่ี โดยโจโฉมุ่งจงใจใหก้วนอูกบัภรรยาเล่าป่ีทั้งสองคนอยูเ่รือนเดียวกนั 
หวงัจะใหก้วนอูคิดท าร้ายพี่สะใภ ้น ้ าใจจะไดแ้ตกออกจากเล่าป่ี แต่กวนอูไดใ้ห้พี่สะใภท้ั้งสองนอนห้องขา้งใน ส่วน
ตนเองก็นัง่จุดเทียนดูหนงัสือ รักษาพี่สะใภท้ั้งสองอยูด่า้นนอกประตู43 ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีสะทอ้นถึงความซ่ือสัตยก์ตญัญูท่ี
กวนอูมีต่อเล่าป่ี จึงกลายมาเป็นแบบแผนการสร้างรูปเคารพปางหน่ึงของกวนอูในเวลาต่อมา 
 อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า แบบแผนการสร้างรูปเคารพของจีนส่วนมากยึดตามต านานเร่ืองเล่าต่างๆ โดย
เฉพาะงานประพนัธ์ประเภทนิยายท่ีเก่ียวเน่ืองดว้ยเทพเจา้องคน์ั้นๆ จะส่งผลต่อรูปแบบหรือลกัษณะของการสร้างรูป
เคารพ อาทิ รูปเคารพของเทพเจา้กวนอูท่ีในถือต าราพิชยัสงครามไดรั้บอิทธิพลจากวรรณกรรมสามก๊ก เป็นตน้ ยอ่ม
หมายความว่าวรรณกรรมมีบทบาทส าคญัในการก าหนดแบบแผนการสร้างรูปเคารพเทพเจา้ในคติความเช่ือของจีน 
หรืออยา่งนอ้ยก็ท าใหอ้งคป์ระกอบของการสร้างรูปเคารพเทพเจา้จีนมีแบบแผนมากข้ึน ทั้งน้ีตอ้งเขา้ใจวา่วรรณกรรม
ประเภทนิยายเป็นเร่ืองราวท่ีคนทัว่ไปสนใจ โดยเพราะกลุ่มชนชั้นรากหญา้ ซ่ึงเป็นประชากรหมู่มากในสังคมจีน 
เน่ืองดว้ยเน้ือหาชวนอ่าน เขา้ใจง่าย  
 

กวนอมิ เสวยีนเทยีนซ่ังตี ้ กวนอู 

   
ศาลเจา้กวนอิม 

ต าบลเซินเคิง เมืองไทเป ไตห้วนั 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 13 กรกฎาคม 2562 

ศาลเจา้เล่าปูนเถา้กง 
ทรงวาด กรุงเทพฯ 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2562 

ศาลเจา้เฉิงเต๋อ 
เขตตา้ถง ไทเป ไตห้วนั 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 11 กรกฎาคม 2562 
รูปที ่1 รูปเคำรพเทพเจ้ำจีน : กวนอมิ เสวยีนเทียนซ่ังตี ้และกวนอู 

 

                                                           
43 กองวรรณคดีและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร และส านกัพิมพด์อกหญา้ ร่วมกนัช าระ. 2536. (พิมพค์ร้ังท่ี 17). สำมก๊ก ฉบับเจ้ำพระยำพระคลัง (หน). 
กรุงเทพฯ : ดอกหญา้. หนา้ 344. 
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บทที ่3 
เจิง้เหอ : จำกบุคคลจริงสู่ต ำนำนเร่ืองเล่ำ 

 

3.1 เจิง้เหอในประวตัิศำสตร์ 
 3.1.1 ภูมิประวตัิและผลงำนโดยสังเขป 

 เจ้ิงเหอ นามเดิมวา่ หม่าเหอ (馬和) เกิดในครอบครัวมุสลิมท่ีอาศยัอยูใ่นต าบลคุนหยาง นครคุนหมิง มณฑล
ยนูนาน (雲南省昆明市昆陽鎮) มีช่ือภาษาอาหรับว่า “ฮจัญ์ มาห์มุด ชมัซ์” (Hajji Mahmud Shams)44 ซ่ึงค าว่า 
“ฮจัญ์” หมายถึง ผูท่ี้เคยไปแสวงบุญ โดยจะใส่น าหน้าช่ือหลงัจากท่ีบุคคลนั้นไดไ้ปประกอบพิธีฮจัญ์ท่ีนครเมกกะ 
ประเทศซาอุดิอาระเบียแลว้  ส่วนค าวา่  “มาห์มุด” หมายถึง น่าสรรเสริญ และ “ชมัซ์” หมายถึง ดวงอาทิตย ์ดงันั้นช่ือ
ของเจ้ิงเหอก่อนไปประกอบพิธีฮจัญ ์คือ “มาห์มุด ชมัซ์” ซ่ึงมีความหมายวา่ ดวงอาทิตยอ์นัน่าสรรเสริญ นัน่เอง ทวา่
ผูค้นกลบัรู้จกัเจ้ิงเหอในนาม “ซานเป่า” 45 (三保) ท่ีออกเสียงภาษาจีนทอ้งถ่ิน “ซ าปอ” ซ่ึงช่ือน้ีอาจเป็นช่ือเดิม46 หรือ
เป็นช่ือเล่นของเจ้ิงเหอ47  แต่ผูค้นยงันิยมเขียนอกัษร “เป่า” (寶) ท่ีหมายถึง สมบติั ของมีค่า แทนการใช ้“เป่า” (保) ท่ี
หมายถึงปกป้อง ดูแล ในการเรียกเจ้ิงเหอดว้ย ท าให้การสะกดช่ือของเจ้ิงเหอวา่ “ซานเป่า” สามารถเขียนไดท้ั้งสอง
แบบ กล่าวคือทั้ง三保 และ三寶  ทั้งน้ีเช่ือว่าการใช้อกัษรจีน “ซานเป่า” (三寶) มีมาไม่ต ่ากว่าสมยัจกัรพรรดิหมิง
เสินจง (明神宗，2116-2163) ดงัตวัอย่าง งานประพนัธ์ของหวงัซ่ือเจิน (王世貞，2072-2136) เขียนว่า “การออก
เดินทางสมุทรยาตราทะเลตะวนัตกของเจ้ิงเหอลว้นมีผลงาน ประชาชนเรียกขานวา่ ขนัทีซานเป่า”48 (和自是凡三下
西洋，皆有功，人謂之三寶太監。) 
 หม่าเหอสืบเช้ือสายเปอร์เซียเผา่เซมูร์ (Semur) เป็นทายาทรุ่นท่ี 6 ของ ซายิด อาจลัล์ ชามส์ อลั-ดิน โอมาร์49  
(Sayyid Ajjal Shams al-Din Omar) ท่ีอพยพจากเอเชียกลางเขา้มาอาศัยในจีนตั้งแต่ยุคตน้ราชวงศ์หยวน โดยใน              
พ.ศ. 1817 ไดรั้บการแต่งตั้งจากกุบไลข่าน (Kublai Khan) ให้เป็นผูว้า่ราชการมณฑลยนูนาน เขาไดส้ร้างสถานศึกษา 
และศาลขงจ๊ือข้ึนท่ีบริเวณเทือกเขาอู่หวาซาน (五華山) เพื่อเป็นสถานท่ีสอนวิชาความรู้ต่างๆ ของลทัธิขงจ๊ือให้กบั

                                                           
44 “Islam in China” http://www.reviewofreligions.org/1595/islam-in-china/ (เขา้ถึงวนัท่ี 26 พฤษภาคม 2557) 
45 ประเด็นเร่ืองท่ีมาของช่ือ “ซานเป่า” ยงัคงเป็นขอ้ถกเถียงในทางวิชาการ อ่านเพ่ิมเติมใน鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，北
京：海洋出版社 2005 年，第 3頁。 
46 （明）朗英撰：《七修類稿》，上海：上海書店出版社 2009 年，第 124 頁。 
47
 殷遠卓：“鄭和名字小考”，載《寧夏大學學報（哲學社會科學版）》，1980 年第 4 期，第 79 頁。 

48
 （明）王世貞撰；魏連科點校：《弇山堂别集》，北京：中華書局 2013 年，第 1727 頁。 

49 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 12. 



14 

บุตรหลานและประชาชนทัว่ไป50 หลงัเสียชีวิตลงแลว้ ทางการไดส้ถาปนาในต าแหน่ง “เสียนหยงัหวงั” (咸陽王) 
ต่อมาปู่ และพ่อของหม่าเหอต่างก็ไดรั้บราชการในต าแหน่ง “เตียนหยงัโหว” (滇陽侯) ร้ังต าแหน่งผูป้กครองเมือง
คุนหยาง51 ต่อจากซายิด อาจลัล์ ชามส์ อลั-ดิน โอมาร์  จึงถือไดว้า่หม่าเหอเกิดในตระกูลมุสลิมชนชั้นปกครอง52 ท่ีมี
การศึกษาและรู้วฒันธรรมขงจ๊ือ 
 ในปีรัชศกหงอู่ท่ี 14 (洪武十四年，1924) สมยัของจกัรพรรดิหมิงไท่จู่ จูหยวนจาง (明太祖朱元璋，
1871-1941) ปฐมกษตัริยแ์ห่งราชวงศห์มิง ดินแดนบริเวณทางตอนใตข้องจีนยงัไม่สงบดีนกั พระองค์จึงทรงแต่งตั้ง  
ฟู่ โหย่วเต๋อ53 (傅友德，1870-1937) เป็นแม่ทพัใหญ่ยกทพัมากวาดลา้งกองก าลงัมองโกลท่ียงัปักหลกัอยู่ในแถบ    
ยนูนาน กระทัง่ในปีรัชศกหงอู่ท่ี 15 (1925) กองทพัหมิงสามารถรบชนะมองโกลไดส้ าเร็จ  ท่ามกลางความวุ่นวาย
ของสงครามน้ีเอง เจ้ิงเหอท่ีขณะนั้นมีวยัเพียง 11 ปี จ  าตอ้งตกเป็นเชลยศึกของกองทพัหมิง ถูกตอนเป็นขนัที ต่อมาใน 
พ.ศ. 1926 ไดถู้กส่งไปรับใชอ้งคช์ายจูต้ี (朱棣，1903-1967) พระราชโอรสองคท่ี์ 4 ของจกัรพรรดิหมิงไท่จู่ ซ่ึงขณะ
ด ารงพระยศในต าแหน่งเยยีนหวงั (燕王) ครองเมืองเป่ยผงิ (北平) หรือกรุงปักก่ิงในปัจจุบนั54 
 จกัรพรรดิหมิงไท่จู่ส้ินพระชนมล์งใน พ.ศ. 1941 องคช์ายจูอวิน่เหวนิ55 (朱允炆，1920-?) พระราชนดัดาได้
ข้ึนครองราชยเ์ป็นจกัรพรรดิ ซ่ึงต่อมาประวติัศาสตร์ขนานพระนามวา่หมิงฮุ่ยต้ี (明惠帝) หรืออีกพระนามหน่ึงคือ 
จกัรพรรดิเจ้ียนเหวิน (建文帝) ตามช่ือรัชศก น ามาซ่ึงความไม่พอใจของพระราชโอรสในจกัรพรรดิหมิงไท่จู่ เน่ือง
ดว้ยเห็นว่าจกัรพรรดิหมิงฮุ่ยต้ีพระชนัษายงัน้อย กล่าวคือ ข้ึนครองราชยด์ว้ยวยัเพียง 21 ปี และหลงัจากเสวยราช
สมบติัแลว้ทรงพยายามลดทอนอ านาจของพระปิตุลา  กระทัง่เดือน 7 พ.ศ.1942 หรือเพียง 1 ปี หลงัจกัรพรรดิหมิง
ฮุ่ยต้ีข้ึนครองราชย ์ องคช์ายจูต้ีไดต้ดัสินใจท าสงครามกลางเมืองเพื่อแยง่ชิงราชสมบติัข้ึน ซ่ึงเหตุการณ์คร้ังนั้นนกั
ประวติัศาสตร์จีนเรียกว่า “สงครามกลางเมืองจ้ิงนัน่” (靖難之變，1942-1945)56 หม่าเหอซ่ึงขณะนั้นมีอายุ 28 ปี 
ถวายงานรับใช้องคช์ายจูต้ีมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 15 ปี ไดแ้สดงความสามารถในการบญัชาการศึกบริเวณพื้นท่ีเจ้ิงชุนป้า     

                                                           
50
 陳達生著：《鄭和與東南亞伊斯蘭》，北京：海洋出版社 2008 年，第 43 頁。 

51 陳水源撰：《傑出航海家鄭和》，臺中：晨星 2000 年，第 11 頁。 
52  สิทธิพล เครือรัฐติกาล. 2553. ภำพลกัษณ์ของเจิง้เหอในควำมสัมพนัธ์ระหว่ำงประเทศของจีน. วิทยานิพนธ์ปริญญาปรัชญาดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชาสห
วิทยาการ วิทยาลยัสหวิทยาการ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 33. 
53 ฟู่ โหยว่เต๋อ เป็นชาวเซียงเฉิง เมืองซู่โจว (宿州相城) ปัจจุบนัคือเมืองไหวเป่ย ในมณฑลอานฮุย (安徽省淮北市) ในปีรัชศกหยวนเจ้ิงท่ี 21 (元正二
十一年，1904) ขณะจูหยวนจางระดมพลต่อสู้กบัเฉินโหยว่เล่ียง (陳友諒，1863-1906) ท่ีตั้งตนเป็นจกัรพรรดิ ฟู่ โหยว่เต๋อซ่ึงเป็นอดีตนายทหารของ
กองทพัเฉินโหยว่เล่ียงไดเ้ขา้มาสวามิภกัด์ิกบัจูหยวนจาง ดูใน 劉亞中：“明穎國公傅友德行實編年”，載《淮北煤炭師範學院學報（哲
學社會科學版）》，2004 年第 6 期，第 60-63 頁。 
54 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 12. 
55  พระโอรสองคท่ี์ 2 ขององคช์ายจูเปียว (朱標， 1898-1935) ซ่ึงจูเปียวเป็นพระราชโอรสองคโ์ตท่ีประสูติจากพระภรรยาหลวงของจกัรพรรดิหงอู่ แต่
ส้ินพระชนมก่์อนพระราชบิดา 
56 上杉千年著：《鄭和下西洋》，臺北：商周出版 2005 年，第 10-11 頁。 
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(鄭村垻) ซ่ึงอยู่บริเวณด้านทิศตะวนัออกของกรุงปักก่ิงในปัจจุบนัอย่างเต็มความสามารถ  รบชนะกองทพัของ
จกัรพรรดิฮุ่ยต้ี  การศึกคร้ังนั้นถือวา่เป็นชยัชนะคร้ังแรกของฝ่ายองคช์ายจูต้ีตั้งแต่ท าสงครามกลางเมืองมา  “สงคราม
กลางเมืองจ้ิงนัน่” กินระยะเวลา 3 ปี จึงสงบลง เม่ือองค์ชายจูต้ีสามารถยึดครองนครหลวงนานกิงไดส้ าเร็จ ก้าวสู่
บลัลงักจ์กัรพรรดิ ปราบดาภิเษกข้ึนเป็นจกัรพรรดิในล าดบัท่ี 3 แห่งราชวงศห์มิง ภายใตพ้ระนามจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ 
(明成祖) หรือจกัรพรรดิหยง่เล่อ (永樂帝) พระองคไ์ดโ้ปรดเกลา้ฯ พระราชทานแซ่เจ้ิง (鄭) ให้กบัหม่าเหอ จากนั้น
มาขนัทีหม่าเหอจึงเป็นท่ีรู้จกัในช่ือ “เจ้ิงเหอ” 57  
 “สงครามกลางเมืองจ้ิงนัน่” ท าให้องค์ชายจูต้ีเห็นถึงความสามารถของขนัทีเจ้ิงเหอในด้านการบญัชาการ
สงครามและยงัพิสูจน์ใหเ้ห็นถึงความจงรักภกัดีท่ีเจ้ิงเหอมีต่อพระองค ์เน่ืองดว้ยการหายตวัไปของจกัรพรรดิหมิงฮุ่ยต้ี 
กล่าวคือ ระหวา่งท่ีทหารขององคช์ายจูต้ีประชิดวงัหลวง ไดเ้กิดเพลิงไหมต้ าหนกัต่างๆ ภายในพระบรมมหาราชวงั 
และเม่ือเพลิงสงบลงแลว้ กลบัไม่พบร่างของจกัรพรรดิหมิงฮุ่ยต้ี ซ่ึงมีกระแสวา่ทหารฝ่ายของพระองคเ์ป็นผูจุ้ดเพลิง
เอง มุ่งหวงัใช้ความชุลมุนหลบหนีออกนอกวงั ซ่ึงพระองค์ไม่ไดส้ิ้นพระชนม์กลางกองเพลิง58ข่าวลือการหลบหนี
ออกนอกราชอาณาจักรเป็นท่ีหนาหูมาก 59 จักรพรรดิหมิงเฉิงจู่จึงจัดทูตออกค้นหา ดังปรากฏข้อความใน
ประวติัศาสตร์หมิงฉบบัหลวง ตอนประวติัเจ้ิงเหอ《明史・鄭和傳》ความว่า “เฉิงจู่สงสัยจกัรพรรดิฮุ่ยต้ีหลบหนี
ออกนอกประเทศ โปรดฯ ให้ติดตาม” 60 เพราะนัน่อาจหมายถึงความมัน่คงของราชบลัลงัก์ ซ่ึงหมิงเฉิงจู่ไม่สามารถ
ละเลยได ้
 ชีวิตช่วงรุ่งโรจน์ของเจ้ิงเหอ คือ การไดรั้บพระราชบญัชาเป็นผูน้ ากองเรือมหาสมบติั ออกเดินทางสมุทร
ยาตรา รวมทั้งส้ิน 7 คร้ัง กินระยะเวลายาวนานกวา่ 28 ปี กล่าวคือ ตั้งแต่ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 3 จนถึงปีรัชศกเซวียนเต๋อ
ท่ี 8 (1948-1976)  กองเรือเดินทางผ่านประเทศต่างๆ กว่า 30 ประเทศ รวมระยะทางมากกว่า 50,000 กิโลเมตร61 
นกัวิชาการไดต้ั้งขอ้สังเกตวา่การเดินทางสมุทรยาตราทั้ง 7 คร้ัง อาจมีวตัถุประสงคท่ี์แตกต่างกนัไป โดย 3 คร้ังแรก 
ระหว่าง พ.ศ. 1948-1954 เป็นการเดินทางเพื่อคน้หาจกัรพรรดิหมิงฮุ่ยต้ี พร้อมกบัการแสดงศกัยภาพทางการทหาร
และประกาศความมัง่คัง่แห่งราชส านกั เส้นทางการเดินเรือจะอยูบ่ริเวณเอเชียตะวนัออกเฉียงใตแ้ละมหาสมุทรอินเดีย 
เป็นหลกั ส่วนการเดินทางในคร้ัง 4-7 ระหวา่ง พ.ศ. 1956-1976 มีวตัถุประสงคเ์พื่อการคา้ขายและคน้หาของล ้ าค่า62 
ซ่ึงความตอ้งการดงักล่าวคงเป็นพระราชประสงคข์ององคจ์กัรพรรดิ 
                                                           
57 陳水源撰：《傑出航海家鄭和》，第 13 頁。 
58 （清）張廷玉等撰：《明史》，北京：中華書局 1984 年，第 66 頁。 
59 溫功義著：《明代的宦官和宮廷》，重慶：重慶出版社 2000 年，第 19 頁。 
60 （清）張廷玉等撰：《明史》，第 7766 頁。 
61 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. หนา้ 12-17. 
62 郭琳、趙志輝：“鄭和下西洋目的辨析”，載《淮北煤炭師範學院學報（哲學社會科學版）》，1999 年第 1 期，第 19-22 頁

。สิทธิพล เครือรัฐติกาล ไดส้ ารวจผลงานของนกัประวติัศาสตร์ท่ีศึกษาสาเหตุการเดินเรือของเจ้ิงเหอ ซ่ึงมีอยูด่ว้ยกนั 5 แนวทาง ดงัน้ี 1. การเดินเรือของเจ้ิง



16 

 กระทัง่เม่ือ พ.ศ.1976 เจ้ิงเหอไดเ้สียชีวิตลงขณะประกอบภารกิจให้กบัประเทศชาติระหวา่งการเดินทางคร้ัง   
ท่ี 7 ซ่ึงเช่ือกนัวา่เจ้ิงเหอเสียชีวิตกลางทะเล และโดยธรรมเนียมการจดัพิธีศพของชาวมุสลิมตอ้งด าเนินการเสร็จส้ิน    
ภายใน 24 ชัว่โมง ดงันั้น ทะเลจึงน่าจะเป็นสุสานของเจ้ิงเหอ เน่ืองจากปัจจุบนัยงัไม่ปรากฏวา่ร่างของเจ้ิงเหอถูกฝังอยู่
ท่ีใด อน่ึง สุสานเจ้ิงเหอท่ีตั้งอยู่บริเวณเทือกเขาหนิวโส่ว (牛首山) ในนครนานกิง เป็นเพียงสุสานท่ีฝังเพียงเส้ือผา้ 
และขา้วของเคร่ืองใชข้องเจ้ิงเหอเท่านั้น63 

 3.1.2 ควำมศรัทธำของเจิง้เหอทีม่ีต่อลทัธิควำมเช่ือต่ำงๆ 

 เจ้ิงเหอเป็นชาวมุสลิมท่ีเล่ือมใสศรัทธาในองค์อลัเลาะห์ ขณะเดียวกนัก็ยอมรับคติความเช่ือในศาสนาพุทธ
และลทัธิเต๋าอยา่งเปิดเผย 
 ความเล่ือมใสในศาสนาอิสลาม 
 แมว้า่ชาวมุสลิมจะเป็นผูท่ี้สนบัสนุนราชวงศห์ยวนมาก่อน แต่จูหยวนจงัก็ไม่ไดรั้งเกียจชนกลุ่มน้ีแมแ้ต่นอ้ย  
เม่ือครองราชยเ์ป็นจกัรพรรดิหมิงไท่จู่แลว้ทรงให้ท านุบ ารุงมสัยิดหลายแห่ง ทั้งในนครซีอาน นานกิง รวมถึงใน ฝู
เจ้ียน ยนูนานและกวางตุง้64 
 เจ้ิงเหอเกิดในครอบครัวมุสลิมท่ีมีบิดาเคยเดินทางไปประกอบพิธีฮจัญ์มาแล้ว จึงเช่ือไดว้่าครอบครัวของ    
เจ้ิงเหอเป็นผูเ้คร่งครัดในวตัรปฏิบติัของศาสนาอิสลาม เม่ือเจ้ิงเหอตอ้งแยกจากครอบครัวมารับใชจ้กัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ 
หากแต่ความศรัทธาท่ีมีต่อศาสนาอิสลามก็มิไดห้มดไป 
 หลกัของศาสนาอิสลามมุ่งส่งเสริมให้มนุษยท์  าความดี ดว้ยความบริสุทธ์ิใจ โดยไม่เป็นคนท าบุญเอาหน้า 
เพื่ออวดคนอ่ืน หวงัช่ือเสียง เช่น การท าบุญสร้างอาคารเพราะตอ้งการให้ช่ือของตนไปติดอยูท่ี่อาคารใดอาคารหน่ึง65 
ดงันั้น การท าบุญท่ีเก่ียวกบัการสร้างอาคารหรือถาวรวตัถุเพื่อใชป้ระกอบศาสนกิจในศาสนาอิสลาม โดยมีเจ้ิงเหอ
เป็นผูอุ้ปถมัภ์จึงพบหลักฐานอยู่ไม่มาก  บนัทึกเมืองซีอาน 《西安府志》ตอนหน่ึงจารึกว่า “มสัยิดอยู่ด้านทิศ

                                                                                                                                                                                                   

เหอมีวตัถุประสงคใ์นเชิงอุดมการณ์ทางการเมือง คือการท าให้ระบบบรรณาการมีความเขม้แข็งมากข้ึน 2.การเดินเรือของเจ้ิงเหอเกิดจากเหตุผลส่วนพระองค์
ของจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ คือการแสวงหาความชอบธรรมและการตามหาอดีตจกัรพรรดิท่ีหายตวัไป 3.การเดินเรือของเจ้ิงเหอมีจุดประสงคเ์พ่ือแสวงหาความมัน่
คัง่ทางเศรษฐกิจ 4.การเดินเรือของเจ้ิงเหอคือส่วนหน่ึงของการล่าอาณานิคมอนัเป็นนโยบายส าคญัของจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ และ 5.การเดินเรือของเจ้ิงเหอมี
จุดประสงคเ์พ่ือป้องกนัการรุกรานจากอาณาจกัรในเอเชียกลางและมองโกล ดูใน ปกรณ์ ลิมปนุสรณ์ บรรณาธิการ. 2553. เหตุเกิดรำชวงศ์หมิง. กรุงเทพฯ : 
ชวนอ่าน. หนา้ 249. 
63 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. กรุงเทพฯ : มติชน. หน้า 16. หากแต่นักวิชาการส่วนหน่ึงเช่ือว่าเจ้ิงเหอไดเ้สียชีวิตท่ีเมือง        
โคเซโคด หรือ คาลิคตั ซ่ึงเป็นเมืองท่ีตั้งอยูท่างตอนใตใ้นรัฐเกรละของประเทศอินเดีย ในระหว่างการเดินทางในคร้ังท่ี 7 อ่านเพ่ิมเติมใน陳水源撰：                 

《傑出航海家鄭和》，第 195-197 頁。 
64 葛壯：“明代社會中的伊斯蘭教和穆斯林”，載《世界宗教研究》，2002 年第 1 期，第 115 頁。 
65 ฉตัรสุมาลย ์กบิลสิงห์. 2521. ศำสนำอสิลำม. กรุงเทพฯ : โรงพิมพม์หาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 50. 
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ตะวนัออกเฉียงเหนือของเมือง ปีรัชศกหงอู่ท่ี 17 (1927) เจา้กระทรวงเถ่ียเซวีย่นบูรณะ ในปีหยง่เล่อท่ี 11 (1956) ขนัที
เจ้ิงเหอบูรณะอีกคร้ัง” 66 
 มสัยิดจ้ิงเจวี๋ย (淨覺寺) ในนครนานกิงถือเป็นมสัยิดท่ีเจ้ิงเหอมีความผูกพนัเป็นพิเศษ เน่ืองจากเจ้ิงเหอใช้
ชีวิตอยู่ท่ีน่ีค่อนข้างนาน เน่ืองจากการเดินทางสมุทรยาตราเร่ิมต้นข้ึนจากนครนานกิงแห่งน้ี จากหลักฐานทาง
ประวติัศาสตร์เก่ียวกบัเวลาในการสร้างมสัยดิแห่งน้ีมีดว้ยกนั 2 แนวทาง คือ สร้างข้ึนในปีรัชศกหงอู่ท่ี 21 (1931) กบั
สร้างข้ึนในปีรัชศกหงอู่ท่ี 25 (1935)67 ต่อมาในปีรัชศกเซวียนเต๋อท่ี 5 (宣德五年，1973) มสัยิดแห่งน้ีถูกเพลิงไหม ้
เจ้ิงเหอได้ถวายฎีกาทูลขอพระราชทานให้สร้างข้ึนใหม่ ทั้งน้ี จกัรพรรดิหมิงเซวียนจง (明宣宗，1968-1978) มี                     
พระบรมราชานุญาตให้เจ้ิงเหอเป็นผูส้ร้าง ลงวนัท่ี 16 เดือน 7 ในปีเดียวกนั ซ่ึงเป็นช่วงเวลาก่อนท่ีเจ้ิงเหอจะไดรั้บ
พระบรมราชโอการให้เดินทางสมุทรยาตราในคร้ังท่ี 768 เดิมทีมสัยิดแห่งน้ีผูค้นทัว่ไปเรียกวา่ “หล่ีไป้ซ่ือ” (禮拜寺) 
ท่ีมีความหมายวา่ มสัยิด เท่านั้น  การเปล่ียนช่ือเป็น “มสัยิดจ้ิงเจวี๋ย” เน่ืองดว้ยไดรั้บพระราชทานนามจากจกัรพรรดิ  
หมิงซ่ือจง  (明世宗，2064-2109) ปัจจุบนัมสัยดิแห่งน้ีเป็นมสัยิดท่ีเก่าแก่สุดในนครนานกิง และไดรั้บพระราชทาน
นามจากองคจ์กัรพรรดิ69 
 ก่อนการเดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 4 (1956-1958) เจ้ิงเหอเดินทางไปยงันครซีอานเพื่อคดัเลือกผูเ้ช่ียวชาญ
ด้านภาษาและวฒันธรรมอาหรับด้วยตนเอง และได้คดัเลือกนายฮาซัน อิหม่ามประจ ามสัยิดชิงจ้ิง (清淨寺) ให้
ติดตามไปท าหนา้ท่ีล่าม ดงัปรากฏหลกัฐานป้ายศิลาจารึกเร่ืองการบูรณะมสัยิดชิงจ้ิงในสมยัจกัรพรรดิว ัน่ล่ี《萬曆重
修清淨寺碑記》ท่ีท าข้ึนในเดือน 9 พ.ศ. 212670 ซ่ึงความตอ้งการผูรู้้ด้านภาษาและวฒันธรรมอาหรับเพื่อร่วม
เดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 4 ส่วนหน่ึงเช่ือว่า เน่ืองจากมีการขยายเส้นทางการเดินทางออกไปยงัดินแดนท่ีไกลข้ึน 
โดยเฉพาะกลุ่มประเทศท่ีใช้ภาษาอาหรับ จึงต้องมีการคัดเลือกล่ามภาษาดังกล่าว แน่นอนว่าการเดินทาง                 
สมุทรยาตราของเจ้ิงเหอเป็นไปตามพระราชบญัชาจากองคจ์กัรพรรดิ ทวา่การเลือกเส้นทางการเดินทางไปยงัสถานท่ี
ต่างๆ ตลอดจนภารกิจท่ีตอ้งด าเนินการต่างๆ น่าจะมีผูร่้วมคิดไตร่ตรอง เสนอรายงานให้แก่องค์จกัรพรรดิ ซ่ึง      
ความคิดเห็นเหล่าน้ีน่ามาจากบุคคลใกล้ชิดพระองค์มากท่ีสุด และหน่ึงในนั้นก็คือตวัของเจ้ิงเหอเอง การเสนอ
เส้นทางการเดินทางไปยงันครเมกกะคงสืบเน่ืองดว้ยเจ้ิงเหอเป็นมุสลิมท่ียงัไม่มีโอกาสไดไ้ปประกอบพิธีฮจัญม์าก่อน 

                                                           
66 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 14 頁。 
67
 米壽江：“南京淨覺寺文化”，載《世界宗教研究》，1996 年第 1 期，第 99 頁。 

68
 南京伊斯蘭教協會：《南京穆斯林》，南京：南京伊斯蘭教協會 2003 年，第 37 頁。 

69
 韓品崢：“鄭和與南京淨覺寺”，載《文史雜志》，1985 年第 2 期，第 41 頁。 

70 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 14-15 頁。 
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จึงถือโอกาสน าเสนอเส้นทางดงักล่าว เพื่อตนจะได้ไปประกอบศาสนกิจท่ีตนมุ่งหวงั71 เพราะฉะนั้นจึงเช่ือได้ว่า       
เจ้ิงเหอมีความศรัทธาในศาสนาอิสลามตามแบบวถีิมุสลิม 
 การเดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 5 ในวนัท่ี 16 เดือน 5 ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 15 (1960) เจ้ิงเหอไดเ้ดินทางเยี่ยม
หลุมศพของผูเ้ผยแพร่ศาสนาอิสลามในเมืองเฉวียนโจว (泉州) มณฑลฝูเจ้ียน72 ซ่ึงหลุมศพดงักล่าวมีมาตั้งแต่สมยั
ราชวงศถ์งัแลว้  จากบนัทึกของเหอเฉียวหยว่น (何喬遠，2101-2175) เล่าไวว้า่ ในยุคตน้ราชวงศถ์งั สมยัจกัรพรรดิ
ถงัเกาจู่ (唐高祖，1161-1169) มีผูเ้ผยแพร่ศาสนาอิสลามเดินทางมายงัจีนดว้ยกนั 4 ท่าน ซ่ึงลว้นเป็นศิษยข์องท่าน  
นบีมุฮมัมดั โดยท่านแรกเผยแพร่ศาสนาท่ีเมืองกวางเจา มณฑลกวางตุง้ ท่านท่ีสองเผยแพร่ศาสนาท่ีเมืองหยงัโจว (揚
州) มณฑลเจียงซู ส่วนท่านท่ีสามและส่ีเขา้มาเผยแพร่ศาสนาท่ีเมืองเฉวียนโจว และเม่ือส้ินบุญ ร่างของพวกเขาก็ถูก
ฝ่ัง ณ เนินเขาแห่งน้ี หลุมศพของผูเ้ผยแพร่ศาสนาท่ีเมืองเฉวียนโจวในตอนดึกจะมีแสงไฟประหลาดส่องสว่างทัว่ 
ผูค้นจึงเรียกสุสานของท่านวา่ “เซ่ิงมู่”73  (聖墓) อาจแปลเป็นไทยวา่ สุสานศกัด์ิสิทธ์ิ  ดงันั้นเม่ือมีโอกาส เจ้ิงเหอจึง
ไดเ้ดินทางมาเคารพสุสานของท่านเพื่อแสดงความนบัถือ การปฏิบติัเหล่าน้ีไม่ผิดต่อหลกัศาสนาอิสลาม เพราะการ
เยี่ยมหลุมฝังศพ (กุโบร์) เสมือนเป็นการเตือนระลึกถึงความตายอนัเป็นความจริงท่ีทุกคนจะตอ้งประสบ ซ่ึงจะช่วย
เพิ่มความย  าเกรง นอบนอ้มยอมจ านนต่อพระอลัเลาะห์มากยิง่ข้ึน74 ถือเป็นสุนตั  (คือความสมคัรใจท า ไม่ท าก็ไม่บาป 
ไม่มีบทลงโทษ แต่ถา้ท าก็ไดบุ้ญ) ส าหรับผูช้าย ส่วนผูห้ญิงไม่มีสุนตั แต่เป็นมกัโระฮ ์(ไม่ควรท า)75 เพราะฉะนั้นการ
ท่ีเจ้ิงเหอเดินทางมาเยีย่มหลุมศพจึงถือเป็นการไดบุ้ญในคติความเช่ือของศาสนาอิสลาม 
 ความเล่ือมใสในพระพุทธศาสนา76 
 การเล่ือมใสศรัทธาในพุทธศาสนาของเจ้ิงเหอคงเกิดข้ึนหลงัจากท่ีตนเองถูกจบัเป็นเชลยสงคราม เขา้มารับใช้
ในต าหนกัเยยีนหวงัขององคช์ายจูต้ีในปักก่ิงแลว้  ดว้ยจกัรพรรดิยคุตน้ราชวงศห์มิงหลายพระองคท์รงใส่พระทยัและ
เล่ือมใสในพระพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า โดยเฉพาะจกัรพรรดิหมิงไท่จู่ จูหยวนจงั (朱元璋，1871-1941) ปฐม
กษัตริย์แห่งราชวงศ์หมิง ซ่ึงพระองค์เองเคยเป็นบรรพชิตมาก่อน หลังจากสถาปนาราชวงศ์ข้ึนแล้วจึงได้มี               
พระราชบญัชาใหมี้การจดัสอบพระสงฆข้ึ์น เพื่อจดัท าทะเบียนรับเบ้ียหวดัจากทางราชการ รวมถึงไดม้อบท่ีดินให้กบั
พระอารามต่างๆ เพื่อใชใ้นการท านาหรือเก็บดอกผลท่ีไดจ้ากการเช่านา มาเป็นเงินเพื่อใชใ้นการบ ารุงพระศาสนา ทั้ง

                                                           
71 馬利章：“鄭和朝觐記聞”，載《回族研究》，2003 年第 1期，第 88 頁。 
72
 呂榮芳：“泉州鄭和行香碑”，載《文物》，1960 年第 3 期，第 63 頁。 

73 （明）何喬遠編撰：《閩書》，福州：福建人民出版社 1994 年，第 165-166 頁。 
74 เสาวนีย ์จิตตห์มวด. 2535. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). วฒันธรรมอสิลำม. กรุงเทพฯ : ทางน า. หนา้ 354. 
75 การีม อบัดุลเลาะฮ.์ ม.ป.ป.. คู่มือมุสลมิเบือ้งต้น. กรุงเทพฯ : ส.วงศเ์สง่ียม. หนา้ 180. 
76 ปรับปรุงจาก สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. “ขอ้สงัเกตเก่ียวกบัความเล่ือมใสในพระพทุธศาสนาของเจ้ิงเหอ”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 35 ฉบบัท่ี 11 กนัยายน 
2557. หนา้ 138-151. 



19 

ยงัส่งเสริมให้มีการจดัพิมพพ์ระคมัภีร์ พระสูตรต่างๆ ดว้ย77 พระองคโ์ปรดฯ ให้จดัตั้งกองพิมพค์มัภีร์ พระไตรปิฎก
หลวงข้ึนในปีรัชศกหงอู่ท่ี 5 (1915) โดยใชเ้วลากวา่ 26 ปี (1941) จึงเสร็จสมบูรณ์ และพระองคจ์ะไดน้ าพระไตรปิฎก
หลวงท่ีจดัพิมพข้ึ์นไปถวายแด่พระอารามต่างๆ เป็นพุทธบูชา78 
 จกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่หรือองคช์ายจูต้ีสามารถชิงราชสมบติัและสถาปนาตนเองข้ึนเป็นจกัรพรรดิไดน้ั้น ส่วน
หน่ึงก็เพราะได้รับความช่วยเหลือจากพระอาจารย์เหยาก่วงเซ่ียว79 (姚廣孝, 1878-1961) ซ่ึงเป็นพระสงฆ์ใน
พระพุทธศาสนา80 เหยาก่วงเซ่ียวเกิดในอ าเภอเซียงเฉิง เมืองซูโจว (蘇州相城) ครอบครัวประกอบอาชีพหมอ บิดา
อยากให้ประกอบอาชีพดงักล่าวต่อจากตน แต่เหยาก่วงเซ่ียวอยากเป็นขุนนางเพื่อเป็นเกียรติแก่วงศต์ระกูล วนัหน่ึง
ขณะท่ีเขา้เมืองไดพ้บกบัพระสงฆรู์ปหน่ึงท่ีมีทั้งยศและความร ่ ารวย จึงออกบวชเป็นพระ ฉายาทางธรรมวา่เตา้เหยียน     
(道衍)  จนกระทัง่ในปีรัชศกหงอู่ท่ี 15 (1925) มีโอกาสเขา้ร่วมงานบ าเพญ็พระราชกุศลในงานพระศพของพระนาง
เซ่ียวฉ่ือ (孝慈皇后) พระอคัรมเหสีของจกัรพรรดิหมิงไท่จู่81 ต่อมาไดรั้บคดัเลือกเขา้วงัในฐานะพระอาจารยข์ององค์
ชายจูต้ี  ซ่ึงตอนนั้นองคช์ายจูต้ีมีพระชนมายไุด ้22 ชนัษา ส่วนพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวตอนนั้นมีอาย ุ47 ปี 
 การท่ีพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวไดมี้โอกาสเขา้วงัรับใชอ้งคช์ายจูต้ีจึงท าให้ทั้งสองใกลชิ้ดสนิทกนั และเม่ือ
องคช์ายจูต้ีทรงปราบดาภิเษกข้ึนเป็นจกัรพรรดิแลว้ ไดมี้พระบรมราชโองการให้พระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวเขา้ด ารง
ต าแหน่ง “จือซัน่ตา้ฟู” (資善大夫) ขุนนางนอกราชการผูท้  าหนา้ท่ีเสนอแนะและให้ค  าปรึกษา ทั้งยงัด ารงต าแหน่ง 
“ไท่จ่ือเซ่าซือ” (太子少師) พระอาจารยข์องพระราชโอรสในพระจกัรพรรดิ82 และไดรั้บการแต่งตั้งให้เป็นผูต้รวจ
ทานการปรับแกเ้น้ือความในบนัทึกหมิงสือลู่ ตอนไท่จู่สือลู่《太祖實錄》ฉบบัแกไ้ขคร้ังท่ี 3 เน่ืองจากจกัรพรรดิ 
หมิงเฉิงจู่มีพระราชประสงคใ์หป้รับเปล่ียนขอ้ความและเหตุผลของการแยง่ชิงราชสมบติัจากจกัรพรรดิหมิงฮุ่ยต้ี และ
เม่ือปรับแกเ้สร็จส้ินในเดือน 5 ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 16 (1961) พระองคท์รงพระราชวินิจฉยัอยูน่าน และทรงพอพระราช
หฤทยัอย่างมาก พร้อมพระราชทานรางวลัให้กบัคณะผูแ้กไ้ข83 จะเห็นไดว้่าพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวมีบทบาทใน
ราชส านกัอย่างสูง ท าให้เช่ือไดว้่าพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวคือกุนซือผูอ้ยูเ่บ้ืองหลงัในความส าเร็จของการชิงราช
สมบติัจากจกัรพรรดิเจ้ียนเหวินในเหตุการณ์สงครามกลางเมืองจ้ิงนัน่ และเป็นผูท่ี้องคช์ายจูต้ีไวว้างใจเป็นอยา่งมาก
คนหน่ึง 
                                                           
77 中國佛教協會編：《中國佛教》，上海：東方出版中心 1980 年，第 112-121 頁。 
78 中國大百科全書出版社：《中國大百科全書·宗教卷》，北京：中國大百科全書出版社 1988 年，第 153-154 頁。 
79 นกัวิชาการบางท่านเช่ือวา่เหยาก่วงเซ่ียวคือผูท่ี้ช่วยเหลือจกัรพรรดิเจ้ียนเหวินออกจากวงัหลวงและให้ท่ีพกัพิง ซ่ึงอยูภ่ายในพระอารามฉยงหลง (穹窿寺) 
ท่ีจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่พระราชทานให้กบัเหยาก่วงเซ่ียว ดูใน仲躋榮等著：《鄭和》，南京：南京大學出版社 2000 年，第 70 頁。 
80 夏邦：“明代佛教信仰的變遷述略”，載《史林》，2007 年第 2 期，第 106-107 頁。 
81 （明）朗英撰：《七修類稿》，第 456 頁。 
82 何孝榮：“明成祖與佛教”，載《佛學研究》，2002 年總第 11 期，第 208 頁。 
83 謝貴安著：《明實錄研究》，武漢：湖北人民出版社 2003 年，第 127-131 頁。 



20 

 เจ้ิงเหอใชชี้วติในวงัตั้งแต่ยงัเยาว ์โดยถูกคดัเลือกเขา้วงัรับใชอ้งคช์ายจูต้ีตั้งแต่ พ.ศ. 1926 ซ่ึงตอนนั้นเจ้ิงเหอ
มีอายุเพียง 12 ปี หากดูช่วงเวลาท่ีเจ้ิงเหอกบัพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวเขา้ต าหนกัขององคช์ายจูต้ี จะพบว่าห่างกนั
เพียง 1 ปี จึงสันนิษฐานไดว้่าทั้งองคช์ายจูต้ี ขนัทีเจ้ิงเหอ และพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียว น่าจะเป็นบุคคลท่ีมีความ
ใกลชิ้ดสนิทสนมกนัอยา่งมาก ดว้ยเหตุน้ีเองท าใหเ้จ้ิงเหอไดซึ้มซบัและมีโอกาสศึกษาพระพุทธศาสนาตามแบบฉบบั
วงัหลวงกบัพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียว ซ่ึงต่อมาเจ้ิงเหอไดรั้บฉายาทางธรรมวา่ “สุนนฺท” (速南吒釋) หรือในภาษาจีน
คือ “ฝูจ๋ีเสียง” (福吉祥) 84 ดงัท่ีปรากฏอยู่ในทา้ยเล่ม บรรพท่ี 7 ของอุบาสกศีลสูตร《優婆塞戒經》85 หลกัฐาน
เหล่าน้ีท าใหเ้ช่ือไดว้า่เจ้ิงเหอมีความเล่ือมใสในพระพุทธศาสนา เรียนรู้หลกัธรรมค าสอนจากพระอาจารยเ์หยาก่วง
เซ่ียว 
 ในปีรัชศกหย่งเล่อท่ี 6 (1951) ไดเ้กิดเพลิงไหมพ้ระอารามเจ่ียงซาน (蔣山寺) ในนครนานกิง86 ซ่ึงเป็น
สถานท่ีในการแกะแท่นพิมพ์และจดัพิมพ์พระไตรปิฎก ท าให้แท่นพิมพ์ท่ีแกะสลกัจากไม้เสียหายจนหมดส้ิน87 
จกัรพรรดิหย่งเล่อมีพระราชด าริให้จดัท าแท่นพิมพ์ชุดใหม่ โดยมีพระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวเป็นก าลงัส าคญั ซ่ึง     
พระอาจารยเ์หยาก่วงเซ่ียวไดเ้ชิญชวนบุคคลใกลชิ้ดมาร่วมบุญเป็นเจา้ภาพในการจดัพิมพ ์เพื่อแจกจ่ายพระคมัภีร์
เหล่าน้ีไปยงัพระอารามนอ้ยใหญ่ในโอกาสส าคญัๆ และเจ้ิงเหอคือหน่ึงในผูร่้วมบุญดงักล่าว ดงัปรากฏหลกัฐานอยู่
ในบนัทึกทา้ยเล่มของพระสูตรท่ีมีช่ือวา่ มาริจีโพธิสัตวสูตร88

《佛說摩利支天經》ความวา่ 
 

“ศิษยานุศิษยส์มาทานศีลโพธิสัตวน์ามเจ้ิงเหอ ซ่ึงมีฉายาทางธรรมวา่ “ฝซู่าน” (福善) ไดร่้วมถวาย
ปัจจยัเพื่อใชใ้นการจดัพิมพพ์ระสูตรน้ีข้ึน โดยมอบหมายใหก้รมกองงานวศิวกรรมเป็นผูดู้แลจดัพิมพ ์ในการ
จดัพิมพค์ร้ังน้ีมุ่งประสงคเ์พื่อแจกเป็นธรรมทาน บุญท่ีไดส้ร้างในคร้ังน้ียิ่งใหญ่เกินค าบรรยายนกั อาตมาจึง
จดบนัทึกความปิติยนิดีคร้ังน้ีไวเ้ป็นอนุสรณ์ ณ วนัท่ี 23 เดือน 8 ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 9 (1954)”89 

 
 การร่วมบุญเป็นเจา้ภาพจดัพิมพพ์ระสูตรต่างๆ ของเจ้ิงเหอ ยอ่มหมายความวา่ตวัเจ้ิงเหอเองมีความศรัทธาใน
พุทธศาสนาตั้งแต่ก่อนออกเดินทางสมุทรยาตราในคร้ังแรก ด้วยการปฏิบติัตนถือโพธิสัตว์ศีล ซ่ึงนอกจากการ

                                                           
84 ฉายาทางธรรมของเจ้ิงเหอมีหลายช่ือดว้ยกนั อาทิ “ฝจ๋ีูเสียง” (福吉祥) และ “ฝซู่าน” (福善) เป็นตน้ 
85
 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 15 頁。 

86 ปีรัชศกรัชศกหงอู่ท่ี 14 (1924) จกัรพรรดิหมิงไท่จู่ทรงเล็งเห็นวา่พ้ืนท่ีบริเวณวดัใกลก้บัพระบรมมหาราชวงัเกินไป รวมถึงพระองคท์รงเลือกพ้ืนท่ีดงักล่าว
เพ่ือเป็นสุสานของพระองค ์ จึงทรงมีด าริให้ยา้ยวดัไปยงัสถานท่ีแห่งใหม่ และไดเ้ปล่ียนช่ือเป็นพระอารามหลิงกู่ (靈谷寺) อา้งจาก 韋有希：“南京靈
谷寺鍾山第一禅林”，載《國家人文歷史》，2014 年第 15 期，第 121-122 頁。 
87
 中國大百科全書出版社：《中國大百科全書·宗教卷》，第 154 頁。 

88 พระอโมฆวชัระ (Amoghavajra, 1248-1317) ชาวอินเดียเหนือ อาจารยแ์ห่งนิกายวชัรยาน ไดแ้ปลจากภาษาสนัสกฤตเป็นภาษาจีน 
89 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 15 頁。 
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สนบัสนุนการจดัพิมพพ์ระสูตรดงักล่าวแลว้ เจ้ิงเหอยงัเป็นผูจ้ดัพิมพพ์ระไตรปิฎก《大藏經》จ านวนทั้งส้ิน 10 ชุด90 
เพื่อถวายแด่พระอารามต่างๆ รวมทั้งส้ิน 9 พระอาราม ตลอดระยะเวลา 22 ปี91 (1950-1972)  
 การท าบุญดว้ยการจดัสร้างพระไตรปิฎกแจกวดัวาอารามต่างๆ ก็มุ่งหวงัให้ผลบุญท่ีไดส้ร้างนั้นน ามาซ่ึง
ความสุขความเจริญ ดงัปรากฏเด่นชดัในค าอธิษฐานเก่ียวกบัการอนุโมทนาบุญเพื่อจดัสร้างพระไตรปิฎก《施印大
藏經發願文》ตอนหน่ึงวา่  
 

“ขอกุศลแห่งบุญในคร้ังน้ี ช่วยบนัดาลใหป้ระเทศชาติร่มเยน็เป็นสุข ใหอ้งคจ์กัรพรรดิทรงพระเจริญ 
มีพระชนมายยุิง่ยนืนาน พระพุทธคุณแผไ่พศาล วงลอ้แห่งธรรมขบัเคล่ือนอยา่งปกติสุข ประเทศชาติร่มเยน็
เป็นสุข ประชาชนอยู่ดีกินดี ส่ิงเหล่าน้ีคือความสุขท่ีมุ่งปรารถนาให้บงัเกิด ทุกคร้ังท่ีได้รับพระบรมราช
โองการใหเ้ดินทางสมุทรยาตรา ผา่นทอ้งทะเลมหาสมุทรกวา้ง มกัระลึกถึงคุณพระไตรรัตน์อยูเ่สมอ”92 

 
 วนัท่ี 19 มีนาคม 2558 ซัทเทบีส์ บริษทัจดัการประมูล สาขานครนิวยอร์กของสหรัฐอเมริกา ไดจ้ดัการ
ประมูลพระคมัภีร์คดัลอกลายมือสมยัราชวงศห์มิง โดยมีนายหลิวอ้ีเชียน (劉益謙) นกัสะสมวตัถุโบราณชาวจีนเป็น                 
ผูป้ระมูลได ้และพระคมัภีร์ฉบบัน้ีถูกเก็บรักษาอยู่ในพิพิธภณัฑ์มงักร (龍美術館) ในนครเซ่ียงไฮ ้ ทา้ยเล่มของ                 
พระคมัภีร์คดัลอกลายมือฉบบัน้ีมีขอ้ความว่า “ขนัทีราชส านกัหมิงนามเจ้ิงเหอ ฉายาทางธรรมฝจ๋ีูเสียง ตั้งจิตศรัทธา
คดัลอกวชัรปรัชญาปารมิตาสูตร อวโลกิเตศวรสูตร อมิตาภสูตร มาริจีโพธิสัตวสูตร บทสวดเจา้แม่สวรรค ์ปรัชญา
ปารมิตาหฤทยัสูตร ศูรางคมสมาธิสูตร มหากรุณาธารณีสูตร…ดว้ยอกัษรน ้ าหมึกทองค า เพื่อใชส้วดถวายเป็นพุทธ
บูชา โปรดประทานใหร้าชอาณาจกัรสถิตนิรันดร์ พระพุทธคุณแผไ่พศาล ทุกคร้ังท่ีไดรั้บพระบญัชาให้เดินทางไปยงั
ต่างแดน ตั้งจิตอธิษฐานระลึกมัน่ถึงพระไตรรัตน์ อนัเป็นมรรคผลสู่พระนิพพาน พุทธคุณคุม้ครองประทานความสุข
สวสัด์ิพิพฒันมงคลแด่ขา้พเจา้ เขียนข้ึนในวนัมงคลเดือน 3 ปีรัชศกหย่งเล่อท่ี 12”93 ตรงกบั พ.ศ. 1957 ซ่ึงเป็น
ช่วงเวลาของการเดินทางสมุทรยาตราในคร้ังท่ี 4 ระหวา่ง พ.ศ. 1956-1958 นัน่ยอมหมายความวา่เจ้ิงเหอใชเ้วลาวา่ง
ขณะเดินทางเยอืนดินแดนนอ้ยใหญ่ คดัลอกพระสูตรฉบบัต่างๆ อีกดว้ย 

                                                           
90 พระอารามอู่หวา มณฑลยนูนาน เป็นพระอารามท่ีเจ้ิงเหอเคยถวายพระไตรปิฎกให้กบัวดัน้ีจ  านวนทั้งส้ิน 2 ชุด กล่าวคือ ในปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 8 (1953) 
และในปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 18 (1963) อ่านเพ่ิมเติมใน สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. “ขอ้สงัเกตเก่ียวกบัความเล่ือมใสในพระพทุธศาสนาของเจ้ิงเหอ”. ใน 
ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 35 ฉบบัท่ี 11 กนัยายน 2557. หนา้ 138-151. 
91 鄧之誠：《骨董瑣記》，北京：中國書店 1991 年，第 593 頁。 
92

 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 16 頁。 

93 萬明：“新發現《鄭和寫經》初考”，載《安徽史學》，2017 年第 1 期，第 39-45 頁。 
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 การท่ีเจ้ิงเหอระลึกถึงคุณแห่งพระไตรรัตน์ ความศรัทธาท่ีมีต่อพระพุทธศาสนาอยา่งแรงกลา้น้ีเองอาจเป็น
ท่ีมาของการเรียกขานเจ้ิงเหอว่า “ซานเป่ากง” หรือ “ซ าปอกง” ก็เป็นได ้ ดว้ยการเขียนอกัษรจีน “ซานเป่า” (三寶) 
อนัหมายถึง พระไตรรัตน์ แทนช่ือเล่นหรือช่ือเดิมท่ีออกเสียงเหมือนกนั กล่าวคือ ใชอ้กัษร 三寶 แทนอกัษร 三保94

 

 เจ้ิงเหอยงัไดป้ฏิสังขรณ์วดัวาอารามต่างๆ ในจีนอีกหลายแห่ง เช่น พระอารามจ้ิงไห่ พระอารามหนิวโส่ว ใน
นครนานกิง พระอารามจินซาน ในเมืองเจ้ินเจียง มณฑลเจียงซู พระอารามซานเฟิงถะ ในเมืองฉงัเล่อ มณฑลฝเูจ้ียน 
ลว้นเป็นพระอารามท่ีเจ้ิงเหอไดเ้คยถวายคมัภีร์พระไตรปิฎกมาก่อน รวมถึงการสร้างพระพุทธรูปและพระเจดียอี์ก
ดว้ย95  นอกจากน้ี ระหวา่งการเดินทางสมุทรยาตรา เจ้ิงเหอยงัไดร่้วมท าบุญในโอกาสท่ีไดเ้ดินทางไปยงัศาสนสถาน
ส าคญัๆ ทางพระพุทธศาสนา เช่น ในปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 7 (1952) ไดเ้ป็นผูแ้ทนน าส่ิงของพระราชทานจากจกัรพรรดิ 
ไปถวายใหก้บัพระอารามในศรีลงักา96 ยอ่มแสดงใหเ้ห็นวา่เจ้ิงเหอมีความศรัทธาในพระพุทธศาสนา 
 ช่วงตน้ราชวงศห์มิง ผูป้กครองมีความศรัทธาอยา่งแรงกลา้ อาจกล่าวไดว้า่ศาสนาพุทธเป็นศาสนาประจ าชาติ
ในยุคราชวงศห์มิง97  ดงันั้นการท่ีเจ้ิงเหอแสดงตนในฐานะผูเ้ล่ือมใสในพุทธศาสนายอ่มเกิดผลดีต่อผูท่ี้อยู่ใตบ้งัคบั
บญัชา  เจ้ิงเหอเป็นผูท่ี้มีสติหลักแหลม รู้เท่าทนัโลกแห่งความจริง   การได้ร่วมสนับสนุนการตีพิมพ์ คดัลอก         
พระคมัภีร์ พระสูตรต่างๆ และแสดงตนเป็นพุทธมามกะด้วยการถือโพธิสัตวศี์ล คงมีส่วนท่ีช่วยให้เจ้ิงเหอเป็นท่ี      
รักใคร่ของชนชั้นปกครอง 

ความเล่ือมใสในลทัธิเต๋า : ความเช่ือท่ีมีต่อเจา้แม่มาจู่  
 ลทัธิเต๋าเป็นความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจา้และเซียน ซ่ึงมีความเก่ียวพนักบัความเช่ือแบบวิถีชาวบา้นอย่างมาก 
โดยเฉพาะยุคสมยัราชวงศห์มิงและชิง98 ส่งผลให้ลทัธิเต๋ายอมรับในความเช่ือและส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีชาวบา้นศรัทธา  ซ่ึง
หน่ึงนั้นก็คือ ความเช่ือเก่ียวกบัเจา้แม่มาจู่ ทั้งน้ีในช่วงการเดินทางสมุทรยาตราของเจ้ิงเหอ ท าให้ความศรัทธาของ
ผูค้นท่ีมีต่อเจา้แม่มาจู่ขยายวงกวา้งมากข้ึน เพราะคนเรือมีความศรัทธาต่อเทพเจา้องคน้ี์อยา่งมาก99 
 เจา้แม่มาจู่ (媽祖) เดิมแซ่หลิน (林) นามวา่มัว่ (默) ชาวเกาะเหมยโจว (湄洲嶼)  เมืองผเูถียน (莆田) มณฑล
ฝเูจ้ียน มีชีวิตประมาณ พ.ศ. 1503-1530 แหล่งก าเนิดแห่งความศรัทธาต่อองคเ์จา้แม่เร่ิมข้ึนท่ีเกาะเหมยโจว กล่าวกนั

                                                           
94 陳楠：“三寶太監鄭和奉佛事迹考”，載《傳統文化與現代化》，1997 年第 6 期，第 40頁。 
95 何孝榮：“ 佛教抑或伊斯蘭？——也論鄭和的宗教信仰”，載《古代文明》，2018 年第 3期，第 80-81 頁。 
96 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 1017 頁。 
97 何平立：“略論鄭和之宗教觀”，載《上海大學學報（社會科學版）》，1985 年第 2 期，第 23-24 頁。 
98
 張豐隆：“ 淺說道教與中國民間信仰”，載《歷史教育》，第 8期，2001 年 12 月，第 23-24 頁。 

99 巫凡哲：《道教諸神說》，臺北：益群書店 2002 年，第 100 頁。 
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วา่ วนัท่ี 23 เดือน 3 ตามปฏิทินจีน เป็นวนัประสูติของเจา้แม่มาจู่ ชาวจีนบูชาในฐานะเทพธิดาแห่งทอ้งทะเล100 คน
ไทยเรียกเจา้แม่องคน้ี์วา่ เจา้แม่ทบัทิม 
 ต านานเจา้แม่มาจู่ท่ีเล่าขานสืบต่อกนัมา มีด้วยกัน 2 ต านาน ต านานแรกเช่ือว่าท่านคือธิดามงักรได้รับ                   
พระบญัชาจากองคเ์ง็กเซียงฮ่องเตใ้ห้ลงมาจุติเพื่อขจดัทุกข์ยาก เน่ืองจากทะเลบริเวณเกาะเหมยโจวมีปีศาจมุ่งท าร้าย
ชาวประมง ผูค้นจมน ้ าตายเป็นจ านวนมาก เทพเจา้ท่ีแห่งเกาะเหมยโจวจึงท าฎีกาข้ึนถวายต่อองคเ์ง็กเซียงฮ่องเต ้เม่ือ
พระองคท์รงทราบจึงกราบเชิญเจา้แม่กวนอิมเพื่อขอค าปรึกษา และช่วยแกไ้ขตามเห็นสมควร เจา้แม่กวนอิมใชเ้นตร
ทิพยส่์องไปยงัเกาะเหมยโจว เห็นคล่ืนยกัษซ์ัดจนเรือประมงล่มหลายสิบล า จึงให้ธิดามงักรลงมาจุติ บ าเพ็ญบารมี 
ช่วยเหลือเหล่าชาวประมงและผูเ้ดินเรือ 
 อีกต านานหน่ึงเล่าว่า เจา้แม่หน่ีวว์า (女媧娘娘) คิดว่าบนโลกยงัขาดเทพผูพ้ิทกัษ์ทะเล จึงได้ปรึกษากบั      
เจา้แม่กวนอิม เจา้แม่ทั้งสองจึงท่องไปหลายสมุทรทะเล เม่ือเสด็จมายงัทะเลตะวนัออก ทรงเห็นว่าสถานท่ีแห่งน้ี
เหมาะสมเป็นท่ีบ าเพ็ญบารมีของเทพผูพ้ิทกัษ์ทอ้งทะเล ผูมี้หน้าท่ีช่วยเหลือชาวเรือ ขจดัทุกข์ยากจากปีศาจร้าย 
จากนั้นเจา้แม่กวนอิมไดห้ยิบลูกแกว้มณีสีชาดข้ึนมา แลว้บริกรรมคาถาเป่าลงยงัลูกแกว้มณี แล้วน าไปท่ีบา้นของ
ครอบครัวตระกลูหลินบนเกาะเหมยโจว101 
  ส่วนนิยายเร่ือง ประวติัการก าเนิดและการช่วยมนุษยข์องพระสนมแห่งฟ้า《天妃出身濟世傳》ท่ีแต่งโดย 
อู๋หวนชู (吳還初) สมยัปลายราชวงศห์มิง เล่าวา่ เทพธิดาเสวี่ยนเจิน (玄真) ซ่ึงเป็นบุตรีของเทพเจา้ดาวเหนือ ขณะท่ี
นัง่เล่นท่ีบึงบวัในวนัตรุษขนมจั้ง สายตาไดเ้ห็นภาพอนัน่าสะเทือนใจ กล่าวคือ มดตวันอ้ยตวันิดจ านวนมากใชใ้บบวั
เป็นพาหนะเพื่อท่ีจะขา้มไปยงัฝ่ังตรงขา้ม ทนัใดนั้นเองแรงลมไดพ้ดัใบบวัพลิกคว  ่า ท าใหม้ดทั้งหมดจมน ้าตาย ในคืน
วนันั้น เทพธิดาเสวี่ยนเจินได้ฝันเห็นมดท่ีตายมาเขา้หา บอกว่าถูกปีศาจลิงและจระเขท้  าร้าย เป็นเหตุให้ตอ้งส้ินชีพ 
เธอจึงบอกกล่าวกบัเทพดาวเหนือ และอาสามาปราบปีศาจร้าย 2 ตวัน้ี แต่เน่ืองจากไม่มีวิชาอาคม จึงไดไ้ปขอศึกษา
กบัเจา้แม่ซีหวงัหมู่ (西王母) เจา้แม่จึงได้ประทานยาวิเศษให้ และบอกให้ไปยงัทะเลใตเ้พื่อร ่ าเรียนวิชากบัเจา้แม่
กวนอิม เพราะหากไดรั้บค าช้ีแนะแลว้จะท าใหว้ชิาอาคมเก่งกลา้ เม่ือศึกษาส าเร็จแลว้จึงไดล้งไปยงัโลกมนุษยแ์ละจุติ
ในครอบครัวตระกลูหลิน (林) แห่งเมืองผเูถียน มีช่ือวา่ หลินมัว่  
 เม่ือหลินมัว่อายไุด ้16 ปี ขณะท่ีก าลงัทอผา้ เกิดอาการง่วงจนหลบัไป เน่ืองจากเธอไดท้อดจิตไปปราบปีศาจ
ลิงและจระเขท่ี้ก าลงัอาละวาด ณ ทะเลตะวนัออก ทวา่สาวรับใชไ้ดเ้ขา้มาปลุก จึงท าให้เธอช่วยเหลือเรือไดเ้พียง 4 ล า 
ส่วนอีกล าหน่ึงคว  ่าลงกลางทะเล หลินมัว่เสียใจอย่างมาก ไม่ทานอาหาร เอาแต่สวดมนต์กบัดูแลปรนนิบติับุพการี 

                                                           
100 馬書田：《全像中國三百神》，第 74-75 頁。 
101

 楊文健等主編：《連江媽祖文化集萃》，香港：香港文學報社出版公司 2007 年，第 152-153 頁。 
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เม่ืออายุไดถึ้งเวลาแต่งงาน มีคนมาสู่ขอแต่หลินมัว่ไม่สนใจ และเดินทางออกจากบา้น เธอกล่าวว่า ได้ข้ึนสวรรค์
เพราะส าเร็จเป็นเทพเจา้ และยงัมีการสร้างศาลเจา้ของเจา้แม่ข้ึนกราบไหวบู้ชา102 
 เจา้แม่มาจู่ เป็นเทพเจา้ผูคุ้ม้ครองการเดินเรือตามคติความเช่ือของชาวจีน ชาวเรือจะบูชาทุกเชา้เยน็ เพื่อขอพร
ใหป้ลอดภยั  บริเวณทา้ยเรือเดินสมุทรของชาวจีนฮกเก้ียนจะมีแท่นบูชาองคเ์จา้แม่ปรากฏอยู่103 น่าเช่ือไดว้า่คติความ
เช่ือเก่ียวกบัการบูชาแม่ย่านางเรือของคนไทยก็รับมาจากจีน104  ดงัปรากฏหลกัฐานต านานเร่ือง “แม่ย่านาง” ใน
วรรณกรรมว่าดว้ยเร่ืองนารายณ์สิบปาง ฉบบัคุณหญิงเล่ือนฤทธ์ิ (2466)105 และนิราศพระยามหานุภาพไปเมืองจีน 
(นิราศกวางตุง้) ท่ีเขียนข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2324 สมยัพระเจา้กรุงธนบุรี ความตอนหน่ึงวา่ “เยน็เชา้ไหวเ้จา้มา้ฬ่อ พระหมาจอ
ฟังอึงคนึงเน่ือง”106 ซ่ึงพระหมาจอก็คือ “มาจู่” ในภาษาจีนกลางนัน่เอง 
 จากกฎหมายตรา 3 ดวง เร่ืองต าแหน่งนาพลเรือนของกรมท่าขวาก็ระบุชดัวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ีผูป้ฏิบติังานบน
เรือส าเภารับมาจากจีน อาทิ ป๋ันจู (ซ่อมแปลงส าเภา) ใตก๋้ง (นายทา้ย) เอียวก๋ง (บูชาพระ) เป็นตน้107 เอียวกงหรือเฮีย
กง เป็นนกับวชท่ีท าหนา้ท่ีคอยดูแลรับผดิชอบเทวรูป และจุดธูป เผากระดาษเงิน กระดาษทองเพื่อถวายแด่บูชาเทวรูป
เหล่านั้น108  ดงัปรากฏบทสวดอญัเชิญองคเ์จา้แม่มาจู่ในคมัภีร์เข็มทิศทางการเดินสมุทร《海道針經》ท่ีเช่ือวา่เขียน
ข้ึนในตน้ราชวงศห์มิง ซ่ึงเจ้ิงเหอไดใ้ชค้วามรู้ดา้นจากคมัภีร์ดงักล่าวในการเดินทางสมุทรยาตรา109 ความวา่ 
 

“รุ่งสางต่ืนนอนตอนไก่ขนั กราบอญัเชิญเจา้แม่มาแต่งหน้า หวีมว้นเส้นเกศาเป็นมวยเกลา้ หวีจน
เส้นเกศาสวยจนสวา่งเงา  แต่งองคอ์าภรณ์ 18 ชุด ทุกๆ ชุดประพรมดว้ยเคร่ืองหอม กางร่มให้องคพ์ระแม่เจา้
ไดร่้มเยน็ เจา้แม่ข่ีมา้ออกโปรดมวลสาธุชนผูศ้รัทธา เสด็จไปยงัทิศบูรพาตามค าขอ ไปทิศอุดรด้วยเพราะ      
ผูศ้รัทธา คราวเสด็จไปจะปักป่ินทองบนเกศา คราวเสด็จมาจะปักดอกไมเ้งินตรงหน้าแท่นท่ีบูชา เหล่า

                                                           
102

 江蘇省社科院明清小說研究中心：《中國通俗小說總目提要》，第 70-71 頁。 
103 徐珂編撰：《清稗類鈔》，北京：中華書局 2003 年，第 3567 頁。 
104 อ่านเพ่ิมเติมใน สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. 2559. “เทพสตรีจีนในสงัคมไทย : วา่ดว้ยเร่ืองช่ือของเจา้แม่มาจู่”. ใน พิพฒัน์ กระแจะจนัทร์ บรรณาธิการ. 2559. 
พลงัผู้หญิง แม่ เมียและเทพสตรี : ควำมจริงและภำพแทน. กรุงเทพฯ : ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน. หนา้ 229-248. 
105 อ่านเพ่ิมเติมใน เสฐียรโกเศศและนาคะประทีป. 2481. แม่ย่ำนำง วรรณคดแีละรำชำวด.ี พิมพแ์จกในงานพระราชทานเพลิงศพ อ ามาตยโ์ท พระอุปกร
ศิลปศาสตร์ (เจริญ อากาศวรรธนะ) ณ วดัจกัรวรรดิราชาวาส วนัท่ี 6 พฤศจิกายน 2481. หนา้ 1-15. 
106 พระยามหานุภาพ. 2461. นิรำศพระยำมหำนุภำพไปเมืองจีน คร้ังกรุงธนบุรี เมื่อปีฉลู พ.ศ. 2324. พระนคร : โรงพิมพโ์สภณพิพรรฒธนากร. หนา้ 10-11. 
107 กฎหมำยตรำ 3 ดวง เล่ม 1. 2548. กรุงเทพฯ : สุขภาพใจ. หนา้ 131-132. 
108 ศุกลรัตน์ ธาราศกัด์ิ แปล. 2555. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). “เร่ืองบนัทึกรายวนัเก่ียวกบัความเป็นอยูใ่นกรุงสยาม”. อา้งใน นนัทา วรเนติวงศ ์และคณะแปล.  รวม
เร่ืองแปลหนังสือและเอกสำรทำงประวัติศำสตร์ ชุดที่ 1. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. หนา้ 93. 
109 向達校注：《兩種海道針經》，北京：中華書局 2000 年，第 2 頁。 
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สานุศิษยก์ราบวงิวอนดว้ยศรัทธา ขอพระแม่เจา้องคศ์กัด์ิสิทธ์ิท่ีสถิต ณ เหมยโจว โปรดช่วยเสด็จมาดว้ยโดย
ทนัใด”110 

 
 มาจู่เป็นเทพสตรีท่ีไดรั้บการสถาปนาดว้ยการถวายสมญัญาจากองคจ์กัรพรรดิจีนอยา่งต่อเน่ือง พระนามเล่ือง
ลือไปทัว่ตั้งแต่ในยคุตน้ราชวงศห์มิง กล่าวคือ เดือนอา้ย ปีหงอู่ท่ี 5 (1915) เจา้แม่มาจู่ไดรั้บการสถาปนาเป็นเทียนเฟย 
(天妃) แปลวา่ พระสนมแห่งทอ้งนภา111 ดงัปรากฏในพระบรมราชโองการบวงสรวงเจา้แม่มาจู่ ความตอนหน่ึงเขียน
วา่ 
 

“เป็นท่ีประจกัษช์ดัพระสนมแห่งทอ้งนภาแซ่หลิน เทพีแห่งคงคา ความศกัด์ิสิทธ์ิในเร่ืองการขจดัภยั
แลง้ทั้งท่ีไดเ้ห็นจากฎีกาและทั้งท่ีได้ยินมา ความช่วยเหลือให้พน้ภยัในวนัน้ี เป็นท่ีประจกัษ์ชดัทั้งในและ
นอกราชส านกั ควรไดรั้บการบูชา ตั้งแต่ขา้ข้ึนครองราชยส์มบติั ยงัไม่มีเวลาไดส้ถาปนา ยกย่องเชิดชู จึงมี
พระบรมราชโองการให้ขุนนางน าไปถวายสถาปนา “กตญัญูส่องสว่าง สะอาด ศรัทธา ด้วยพระเมตตา 
ช่วยเหลือแห่งองคพ์ระสนมทอ้งนภาองคศ์กัด์ิสิทธ์ิ””112 

 
 น่าเช่ือไดว้า่เจ้ิงเหอเองก็รู้ถึงความศกัด์ิสิทธ์ิของเจา้แม่องคน้ี์มานานแลว้ หากแต่ความศรัทธาท่ีเจ้ิงเหอมีต่อ
เจา้แม่มาจู่ประจกัษช์ดัในคราวท่ีตนเองไดรั้บพระราชบญัชาให้ออกเดินทางในปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 1 (1946) ตามความ
ในจารึกเร่ือง บันทึกความศักด์ิสิทธ์ิเจ้าแม่เทียนเฟย《天妃顯聖錄》ท่ีกล่าวถึงขันทีเจ้ิงเหอและคณะได้รับ                    
พระบรมราชโองการเดินทางไปสยาม ขณะเรือแล่นถึงกวางเจา ลมพดัแรง เรือใกลล่้ม ผูค้นบนเรือไดข้อให้อธิษฐาน
ขอพรต่อองคเ์จา้แม่เทียนเฟย ซ่ึงเจ้ิงเหอไดว้ิงวอนและภาวนาว่า “ขา้พเจา้เจ้ิงเหอไดรั้บพระบรมราชโองการเป็นทูต
เดินทางเยือนแว่นแควน้นานาประเทศ ประสบพบกบัมรสุมคล่ืนยกัษ์อนัตรายยิ่ง ขา้พเจา้มิได้เกรงกลวัความตาย 
เสียดายชีวิต หากแต่ยงัมิไดต้อบแทนพระคุณต่อองค์จกัรพรรดิ และร้อยกว่าชีวิตตอ้งส้ินชีพในคราวน้ี ขา้ขออ านาจ
แห่งองคเ์จา้แม่เทียนเฟยโปรดช่วยคุม้ครองดว้ยเทอญ” ไม่นานไดย้ินเสียงกลองเสียงป่ี บรรเลงเพลงสวรรคก์งัวานทัว่ 
รับรู้ถึงกล่ินหอมแห่งมวลบุปผาท่ีโชยมาเป็นระยะๆ ประหน่ึงไดพ้บเจา้แม่เทียนเฟยท่ีเสด็จมายืนอยูบ่นเสากระโดง
เรือ หลงัจากน้ีไปคล่ืนลมสงบ การเดินทางไปกลบัราบร่ืนปลอดภยั เม่ือกลบัถึงราชส านักได้เขียนฎีกาถวายองค์
จกัรพรรดิ พระองค์ทรงมีพระบรมราชโองการให้ขุนนางเดินทางไปปรับปรุงศาลเจา้ดั้งเดิมขององคเ์จา้แม่เทียนเฟย 
ซ่ึงเจ้ิงเหอไดเ้ตรียมเงินส่วนตวัจ านวน 500 ผูก เดินทางไปยงัศาลเจา้แม่เทียนเฟยบนเกาะเหมยโจวเพื่อเซ่นสรวง

                                                           
110 向達校注：《兩種海道針經》，第 47-45 頁。 
111 林國平、彭文宇：《福建民間信仰》，福州：福建人民出版社 1993 年，第 146-151 頁。 
112 蔡相煇：《〈天妃顯聖錄〉與媽祖信仰》，臺北：獨立作家 2016 年，第 36 頁。 
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ดว้ย113 นัน่หมายความวา่ การเดินทางออกทะเลในคร้ังนั้นท าให้เจ้ิงเหอเกิดความศรัทธาต่อองคเ์จา้แม่มาจู่อยา่งสุดใจ 
และหลงัจากท่ีไดรั้บพระบรมราชโองการให้เดินทางสมุทรยาตรา (1948-1976) การสร้างกองเรือมหาสมบติัจึงเร่ิมข้ึน 
เรือล าดงักล่าวมีขนาดใหญ่ จุคนและส่ิงของไดจ้  านวนมาก โดยเจ้ิงเหอไดต้ั้งช่ือเรือล าน้ีวา่ “ว ัน่อานฉวน” (萬安船) 
หรือเรือหม่ืนปลอดภยั และเม่ือสร้างเรือเสร็จ เจ้ิงเหอไดน้ าผูค้นท่ีตอ้งออกเดินทางท่องสมุทรไปยงัศาลเจา้แม่มาจู่ 
เพื่อสักการะขอพร114 

ก่อนออกเดินทางสมุทรยาตราในคร้ังท่ี 7 สมยัจกัรพรรดิเซวียนจง ปีรัชศกเซวียนเต๋อท่ี 6   (明宣宗宣德六
年, 1974) เจ้ิงเหอยงัได้สร้างแผ่นป้ายจารึกสดุดีองค์เจ้าแม่เทียนเฟย (天妃) ซ่ึงค าว่าเทียนเฟยแปลความได้ว่า         
พระสนมแห่งฟ้า เพื่อประกาศใหท้ราบวา่การเดินทางสมุทรยาตราในทุกๆ คร้ังท่ีผา่นมา เป็นไปอยา่งราบร่ืนปลอดภยั
ก็เพราะไดรั้บการช่วยเหลือจากเทพเจา้องคน้ี์115  โดยบนัทึกไวว้า่ คร้ังหน่ึงเจ้ิงเหอในฐานะผูบ้ญัชาการกองเรือไดเ้ป็น
ผูน้ าในการสักการะขอพรต่อเจา้แม่เทียนเฟยท่ีประดิษฐานอยูบ่นเนินเขาก่อนออกมุ่งหนา้สู่ทะเลตะวนัตก116 

การสักการะบูชาเจ้าแม่มาจู่ถือเป็นความเช่ือในลัทธิเต๋าท่ีเจ้ิงเหอให้ความเคารพศรัทธาตั้งแต่คร้ังได้รับ         
พระราชบญัชาใหอ้อกเดินทางไปเยือนสยามเม่ือ พ.ศ. 1946 ซ่ึงอาจเป็นคร้ังแรกท่ีเจ้ิงเหอไดล่้องเรือบนทะเลอนักวา้ง
ใหญ่ ระหวา่งทางพบเจอกบัลมมรสุม จนเป็นเหตุให้เจ้ิงเหอเกิดความศรัทธในองคเ์จา้แม่มาจู่ ซ่ึงความเช่ือและความ
ศรัทธาดงักล่าวคงไดรั้บมาจากกลุ่มชาวเรือ การท่ีเจ้ิงเหอแสดงความนอบนอ้มต่อองคเ์จา้แม่ยอ่มแสดงถึงการยอมรับ
แนวคิด วถีิชีวติของชาวเรือ ซ่ึงเป็นคนหมู่มากท่ีไดร่้วมทุกข ์ร่วมสุขบนพื้นน ้าอนักวา้งใหญ่  

การท่ีเจ้ิงเหอมีความศรัทธาในหลายลทัธิความเช่ือ กล่าวคือ ทั้งอิสลาม พุทธ และเต๋า ส่วนหน่ึงคงเป็นเพราะ
บทบาทหนา้ท่ีท่ีตนด าเนินการในฐานะแม่ทพักองเรือท่ีพยายามแสดงบทบาทในฐานะผูน้ าทางจิตวิญญาณไปพร้อม 
กบัหน้าท่ีฐานะผูน้ าทางการปกครอง เพื่อหล่อหลอมดวงใจของผูค้นให้เป็นหน่ึงเดียวกนั และส่ิงสูงสุดของแต่ละ
ศาสนาลัทธิความเช่ือเป็นส่ิงท่ีเช่ือมโยงกนัได้ ดังท่ีปรากฏข้อความในจารึกไตรภาษา (The Galle Trilingual 
Inscription) ท่ีสดุดีศาสดาและพระเป็นเจา้ของ 3 ศาสนา คือ พระพุทธเจา้ พระศิวะ และพระอลัเลาะห์อยา่งเท่าเทียม
กนั ซ่ึงแผน่ศิลาจารึกดงักล่าวพบท่ีเมืองกอลล ์ตั้งอยูท่างตอนใตข้องศรีลงักา117 

ความศรัทธาในหลายศาสนาและลทัธิความเช่ือของเจ้ิงเหอนั้น อาจเกิดข้ึนจากชาติก าเนิด ภาระหน้าท่ี หรือ
ความสนใจใฝ่รู้ของตนเอง รวมถึงสถานการณ์และสภาวการณ์อย่างหน่ึงอยา่งใด หากแต่ส่ิงท่ีเหนือไปกว่านั้นก็คือ
ความจงรักภกัดีและความซ่ือสัตยท่ี์เจ้ิงเหอมีต่อองคจ์กัรพรรดิ ท าใหไ้ดรั้บความไวว้างใจให้ด ารงต าแหน่งส าคญัๆ ทั้ง

                                                           
113 蔡相煇：《〈天妃顯聖錄〉與媽祖信仰》，第 54 頁。 
114 于國慶：《天后聖母神迹錄——媽祖傳奇故事》，北京：宗教文化出版社 2011 年，第 118 頁。 
115 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 19 頁。 
116 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันท ี“ซ ำปอกง”. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 88. 
117 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 20. 
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ในสมยัรัชกาลหย่งเลอและรัชกาลเซวียนเต๋อ ความเพียบพร้อมในด้านคุณสมบติัท่ีติดตวัมาของเจ้ิงเหอ รวมถึง
เกียรติยศและเกียรติภูมิท่ีไดส้ร้างไวต้ลอดทั้งชีวิต ท าให้เจ้ิงเหอเป็นบุคคลส าคญัคนหน่ึงในประวติัศาสตร์จีน เป็น
วรีบุรุษท่ีชาวจีนโพน้ทะเลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตใ้หค้วามเคารพยกยอ่ง 
 

3.2 ต ำนำนเร่ืองเล่ำของเจิง้เหอในจีน 
 ประวติัศาสตร์ราชวงศ์หมิงฉบบัหลวงบนัทึกว่า “เร่ืองราวขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตก เป็นเร่ืองกล่าว
ขานท่ียิง่ใหญ่ในยคุตน้ราชวงศห์มิง”118 เจ้ิงเหอจากเด็กนอ้ยท่ีถูกตอนเป็นขนัที หากแต่โชคชะตาน าพาให้กา้วสู่แม่ทพั
กองเรือมหาสมบติั ชีวิตเต็มไปดว้ยการผจญภยับนโลกกวา้งกลางมหาสมุทร ตอ้งเดินทางไปเยือนดินแดนต่างๆ คร้ัง
แลว้คร้ังเล่า กระทัง่ส้ินชีพกลางมหาสมุทร ส่ิงเหล่าน้ีลว้นเป็นวตัถุดิบชั้นดีท่ีท าให้ผูท่ี้พบเห็น ผูท่ี้ไดย้ินหรือผูท่ี้ได้
อ่านเร่ืองราวดงักล่าวน าไปประกอบปรุงแต่ง จินตนาการต่อยอดเป็นเร่ืองเล่ามุขปาฐะ ต านาน นิยาย ฯลฯ 
 ต านานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัเจ้ิงเหอในจีนเกิดข้ึนพร้อมๆ กนักบัการเดินทางสมุทรยาตราของเจ้ิงเหอ ทั้งชาวบา้น
และชาววงัน าเคา้เร่ืองของการเดินทางมาปรุงแต่งเป็นบทอุปรากรท่ีแสดงในราชส านกั (ง้ิวหลวง) และนิทานเล่าสู่กนั
ฟัง119 กระทัง่นักเขียนท่ีช่ือ หลวัเม่าเติง (羅懋登) ชาวมณฑลส่านซี120 (陜西) น าเร่ืองราวดงักล่าวมาเรียงร้อยเป็น
วรรณกรรมร้อยแก้วเร่ือง “ขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตก”《三寶太監西洋記通俗演義》หรือเรียกอีกช่ือว่า 
“บนัทึกทะเลตะวนัตก”121

《西洋記》ซ่ึงเขียนเสร็จและตีพิมพใ์นราวปีรัชศกวัน่ล่ีท่ี 25 (2140)122 วรรณกรรมเร่ืองน้ี
จดัอยูก่ลุ่มประเภทเทพนิยายท่ีมีความยาว 100 ตอน เนน้อิทธิปาฏิหาริย ์การต่อสู้ระหว่างเหล่าปีศาจกบัเทพเจา้หรือ
นักบวชผูท้รงศีล โดยน าเค้าโครงเร่ืองจริงจากเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์จริงยุคตน้ราชวงศ์หมิง เก่ียวกับการ
เดินทางสมุทรยาตราของเจ้ิงเหอเป็นแกนหลกัในการด าเนินเร่ือง วิธีการผกูเร่ืองคลา้ยกบัวรรรณกรรมเร่ืองไซอ๋ิว123

                                                           
118

 （清）張廷玉等：《明史》，第 7768 頁。 
119 （明）鞏珍著，向達校注：《西洋番國志》，北京：華文出版社 2017 年，第 47 頁。 
120 งานเขียนช้ินน้ีผูป้ระพนัธ์ใชน้ามปากกาวา่ “เออ้ร์หล่ีหนานเหริน” (二里南人) จากการศึกษาของ (俞樾，2364-2450) เช่ือวา่นามจริงของผูแ้ต่งคือ 
หลวัเม่าเติง ซ่ึงนกัวิชาการส่วนมากยอมรับในวงกวา้ง ส่วนการศึกษาว่าดว้ย หลวัเม่าเติง เป็นชาวมณฑลส่านซี เป็นการศึกษาจากหวงเหวินหยงั (黃文旸，
2279-?)  แต่นกัวิชาการรุ่นหลงัยงัไม่เช่ือ เพราะพบว่าภาษาท่ีใชเ้ขียนมีส านวนภาษาทอ้งถ่ินของชาวเมืองหนานจิงและบริเวณซูโจวดว้ย ดูใน（加）陳忠
平主編：《走向多元文化的全球史：鄭和下西洋(1405-1433)及中國與印度洋世界的關係》，北京：生活·讀書·新知三聯

書店 2017 年，第 338-339 頁。 
121

 馮漢鏞：“《西洋記》源於戲劇”，載《文史雜誌》，2005 年第 4 期，第 32-35 頁。 
122

 江蘇省社科院明清小說研究中心，江蘇省社科院文學研究所編：《中國通俗小說總目提要》，第 116 頁。 
123  เร่ืองไซอ๋ิว พระโสภณอกัษรกิจ (เล็ก สมิตสิริ) ให้นายตีนแปล และนายเทียนวรรณาโภเรียบเรียง เป็นหนงัสือ 65 เล่มสมุดไทย โรงพิมพโ์สภณพิ
พรรฒธนากรพิมพค์ร้ังแรก เม่ือ พ.ศ.2449 เป็นสมุด 4 เล่ม ดูใน สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2545.  ต ำนำนหนังสือสำมก๊ก. กรุงเทพฯ : ดอกหญา้. 
หนา้ 35. 
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《西遊記》 ท่ีแต่งข้ึนใน พ.ศ. 2135124 ท่ีน าเหตุการณ์การเดินทางไปอญัเชิญพระไตรปิฎกของพระถงัซ าจัง๋มาเป็น
แกนเร่ือง หากแต่เน้นเขียนเล่าการสู้รบระหวา่งหงอคงกบัทวยเทพ และเหล่าปีศาจกบักลุ่มลูกศิษยข์องพระถงัซ าจัง๋ 
ประกอบดว้ย หงอคง ซวัเจ๋งและตือโป๊ยก่าย 
 นอกจากขอ้มูลท่ีไดจ้ากบทอุปรากรจีนและนิทานชาวบา้นแลว้ หลวัเม่าเติงยงัใช้บนัทึกของผูท่ี้ร่วมเดินทาง
สมุทรยาตรากบัเจ้ิงเหอ อาทิ “อ๋ิงหยาเซ่ิงหล่าน”《瀛涯勝覽》ชมเพลินเริงขอบสมุทร ของหม่าฮวน (馬歡) “ซิงฉา
เซ่ิงหล่าน”《星槎勝覽》ชมเพลินเริงส าเภา ของเฟ่ยซ่ิน (費信) มาเป็นขอ้มูลพื้นฐานท่ีส าคญัอีกชุดหน่ึง เพื่อเรียง
ร้อยเป็นวรรณกรรม โดยผกูปมการสร้างเร่ืองของการเดินทางสมุทรยาตรา อนัมีเหตุมาจากพระราชลญัจกรโบราณท่ี
ตกทอดมาหลายยุคหลายสมยัช้ินหน่ึงไดห้ายไปจากประเทศจีน จึงตอ้งจดัทพัเดินทางไปคน้หา ขณะเดียวกนัก็สร้าง
ตวัละครอีก 2 คน คือ พระราชครูจินป้ีเฟิง (國師金碧峰) นกับวชในพุทธศาสนา กบั ปรมาจารยจ์งั (天師張真人) 
นกัพรตในลทัธิเต๋า สองผูท่ี้มีวิชาอาคมแก่กลา้ให้ร่วมเดินทางสมุทรยาตราไปกบัเจ้ิงเหอ เพื่อคอยช่วยเหลือ ปราบ
เหล่าปีศาจในดินแดนต่างๆ ท่ีเรือมหาสมบติัไปเยือน125 ดงันั้น ตวัละครส าคญัของเร่ืองจึงตกอยู่ท่ีปรมาจารยจ์งัและ
พระราชครูจินป้ีเฟิงเป็นหลกั ความส าเร็จของการเดินทางสมุทรยาตราตอ้งอาศยับุคคลทั้งสอง 
 อยา่งไรก็ดี วรรณกรรมไดบ้อกเล่าถึงเหตุผลในการคดัเลือกเจ้ิงเหอให้เป็นผูรั้บหนา้ท่ีแม่ทพัใหญ่ของกองเรือ
มหาสมบติัว่า “ขนัทีซานเป่าไม่ใช่บุคคลธรรมดา แต่เป็นคางคกตวัหน่ึงในธาราบนแดนสวรรค์ท่ีลงมาจุติบนโลก
มนุษย ์มีอุปนิสัยไม่ชอบภูเขา ไม่ชอบสถานท่ีแหง้แลง้ เห็นน ้าก็เหมือนเห็นบา้น ดงันั้นสามารถเดินทางทะเล รบชนะ
พวกดินแดนบา้นป่าเมืองเถ่ือนได้”126 ซ่ึงถือเป็นการสร้างบุคลิกลกัษณะของตวัละครแนวเทพนิยายจีนท่ีผูแ้ต่งนิยาย
นิยมท ากนั วรีบุรุษตอ้งเป็นผูมี้บุญวาสนา มีความสามารถหรือเป็นผูว้ิเศษลงมาจุติบนโลกมนุษย์ เช่น หงอคงเกิดจาก
หินวิเศษท่ีอาบแสงอาทิตยแ์สงจนัทร์มานับพนัปี127 พระถงัซ าจัง๋เดิมเป็นศิษยค์นท่ีสองของพระพุทธองค์128 หรือ
แมแ้ต่วรรณกรรมแนวสู้รบก่อกบฏ อยา่งสุยหู่จว้น《水滸傳》แปลเป็นไทยในช่ือ ซ้องกัง๋ ก็เขียนเล่าเร่ืองดาว 108 
ดวงบนฟากฟ้าท่ีลงมาจุติบนโลกเป็น 108 ผูก้ลา้129 ขณะท่ีวรรณกรรมเร่ืองหงโหลวเม่ิง《紅樓夢》หรือท่ีคนไทย
รู้จกักนัในช่ือ ความฝันในหอแดง ซ่ึงเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัความรักของชายหนุ่มกบัหญิงสาวในตระกูลมัง่คัง่ในระบบ
สังคมศกัดินา ตวัละครเอกชายของเร่ืองมีช่ือวา่จย๋าเป่าอ้ีว ์(賈寶玉) ในอดีตชาติเป็นหินวิเศษท่ีเจา้แม่หน่ีวว์าเหลือไว ้
1 ก้อน หลงัจากท่ีท าการอุดรอยร่ัวของฟ้า130 เป็นตน้ การผูกเร่ืองอดีตชาติภูมิเดิมของตวัละครในวรรณกรรมจีน
                                                           
124 徐朔方著：《小說考信編》，上海：上海古籍出版社 1997 年，第 317 頁。 
125

 錢仲聯等著：《中國文學大辭典》，上海：上海辭書出版社 2000 年，第 1107-1108 頁。 
126

 羅懋登：《三寶太監西洋記》，北京：昆侖出版社 2001 年，第 167 頁。 
127

 吳承恩著：《西遊記》，北京：人民文學出版社 1996 年，第 1-2 頁。 
128

 吳承恩著：《西遊記》，第 721 頁。 
129

 施耐庵、羅貫中著：《水滸傳》，北京：人民文學出版社 1996 年，第 9 頁。 
130 曹雪芹著：《紅樓夢》，北京：人民文學出版社 2000 年，第 1-2 頁。 
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โบราณมกัเกิดจากจินตนาการของผูแ้ต่ง แต่ทั้งน้ีมกัอิงอยู่กบัชีวิตจริงของบุคคลคนๆ นั้น อย่างเช่น เจ้ิงเหอมีความ
ช านาญการเดินเรือเพราะเป็นคางคกท่ีอยูใ่นน ้า จึงชอบน ้า เป็นตน้  
 วรรณกรรม “ขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตก” จ าลองเหตุการณ์การเดินทางของเจ้ิงเหอช่วงปีรัชศกหยง่เล่อ   
ท่ี 7-14 (1952-1956) รวม 7 ปี บทบาทของเจ้ิงเหอในวรรณกรรมคือแม่ทพัผูมี้วิสัยทศัน์ แต่ไม่มีเวทมนต์เร่ืองการ
ปราบมารแมแ้ต่นิดเดียว ตอนทา้ยของเร่ืองก็ยงัไม่สามารถคน้พบพระราชลญัจกรโบราณท่ีสูญหายไปจากจีน เพื่อน า
กลบัมาถวายจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ได ้หากแต่พระองคท์รงเห็นความทุ่มเทและความมุ่งมัน่ของเจ้ิงเหอ จึงไดอ้วยยศ ให ้
2 ขั้น131 
 เน้ือหาในวรรณกรรมท่ีเล่าถึงตอนท่ีเจ้ิงเหอมาไทยปรากฏอยู่ตอนท่ี 33-34 เขียนถึง กองเรือของเจ้ิงเหอมา
สยามตรงกบัสมยัของเซินเล่ียเจาคุนหยา132 (參烈昭昆牙) ซ่ึงอาจหมายถึงสมเด็จพระราเมศวร133 เม่ือกองเรือเจ้ิง
เหอมาถึงปากแม่น ้ า ทหารสายสืบฝ่ังไทยไดส่้งข่าวแจง้ไปยงัเมืองหลวงให้ทางราชส านกัสยามรับรู้ พระมหากษตัริย์
ไทยเม่ือทรงทราบเร่ืองก็ไดส่้งขุนนางไปสอบถามวตัถุประสงค์ถึงการมาเยือนสยามของกองทพัเรือเจ้ิงเหอ เม่ือทั้ง
สองเขา้ใจเป็นอยา่งดีแลว้ จึงใหเ้จ้ิงเหอเดินทางเขา้เฝ้าในพระบรมมหาราชวงั แต่ดว้ยความเขา้ใจผิดของขุนนางไทยท่ี
เป็นชาวจีนช่ือวา่ เซ่ียเหวินปิน (謝文彬) ซ่ึงคนผูน้ี้ในอดีตเป็นพ่อคา้เมืองทิงโจว134 (汀州) ถูกลมพดัหลงมายงัสยาม 
ต่อมาไดเ้ขา้มารับใช้ราชส านักสยาม รับต าแหน่งขุนนางไทย ไดด้กัซุ่มโจมตีเรือของราชส านักหมิง ท าให้เจ้ิงเหอ
โกรธมากและกล่าวหาวา่พระมหากษตัริยส์ยามไม่จริงใจ แต่สุดทา้ยทั้งสองฝ่ายก็ท าความเขา้ใจกนัดว้ยดี ทางสยามได้
มอบส่ิงของเคร่ืองก านลัอนัล ้าค่ามากมายให้กบัเจ้ิงเหอเพื่อน าไปถวายให้กบัจกัรพรรดิจีน และกองเรือของเจ้ิงเหอก็
เดินทางออกจากสยามไปยงัดินแดนอ่ืนๆ ต่อไป135  
 ประจักษ์ชัดว่างานประพนัธ์เร่ืองขันทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตกของหลัวเม่าเติง ได้ใช้บันทึกท่ีให้
รายละเอียดเก่ียวกบัการเดินทางของเจ้ิงเหอมาเป็นขอ้มูลในการประพนัธ์ ขุนนางสยามเช้ือสายจีนนามว่า เซ่ียเห
วินปินผูน้ี้เป็นบุคคลจริงในประวติัศาสตร์ และช่ือของพระมหากษตัริยไ์ทยนามว่า “เซินเล่ียเจาคุนหยา” ก็พบอยูใ่น
เอกสารจีน “ซูอ้ีวโ์จวจือลู่”《殊域周咨錄》แปลไทยว่าบนัทึกสอบถามว่าด้วยนานาแว่นแควน้แดนพิสดารของ

                                                           
131

 羅懋登：《三寶太監西洋記》，第 1042 頁。 
132 หมิงสือลู่บนัทึกช่ือของพระมหากษตัริยไ์ทยว่า เซินเล่ียเจาผหียา (參烈昭毗牙) อา้งใน黃重言、余定邦編著：《中國古籍中有關泰國資料
匯編》，北京：北京大學出版社 2016 年，第 60 頁。หากแต่ขอ้ความน้ีตรงกบัการบนัทึก “ซูอ้ีวโ์จวจือลู่” ของเหยยีนฉยงเจ่ียน ดูใน（明）嚴
從簡著、余思黎點校：《殊域周咨錄》，北京：中華書局 2000 年，第 279 頁。 
133 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. กรุงเทพฯ : มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา. หนา้ 84-
85. 
134 ตั้งอยูทิ่ศตะวนัตกของมณฑลฝเูจ้ียน 
135
羅懋登：《三寶太監西洋記》，第 340-353 頁。 
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เยยีนฉงเจ่ียน (嚴從簡，?-?) ท่ีบอกวา่เดินทางมาสยามใน พ.ศ. 2020136 แต่วา่ช่วงเวลา บุคคลและเหตุการณ์ท่ีปรากฏ
ในวรรณกรรมกบัความเป็นจริงทางประวติัศาสตร์ไม่สอดคลอ้งกนัหมดเสียทั้งหมด 
 วรรณกรรมเร่ืองขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตก คงเป็นท่ีถูกอกถูกใจของผูอ่้านอย่างมาก ดว้ยเพราะเป็น
เร่ืองราวท่ีไม่ห่างไกลจากตนเองมากนกั กล่าวคือ วรรณกรรมเร่ืองน้ีเล่าเหตุการณ์ในราชวงศเ์ดียวกนั แต่งข้ึนหลงัจาก
เจ้ิงเหอเสียชีวิตราว 164 ปี หรือประมาณ 3-5 ชัว่อายุคน ความภาคภูมิในความยิ่งใหญ่ท่ีเรียกวา่ “จงกัว๋” (中國) อนั
ศูนยก์ลางของนานาอารยประเทศยงัคงตราตรึงในความทรงจ าในหมู่ชาวจีน ซ่ึงนกัวิชาการจีนส่วนหน่ึงเช่ือว่างาน
ประพนัธ์ช้ินน้ีเกิดข้ึนดว้ยเพราะเหตุปัจจยัทางการเมืองและทางสังคม เน่ืองจากช่วงสมยัรัชกาลวัน่ล่ี ญ่ีปุ่นซ่ึงปกครอง
โดยโทโยโตมิ ฮิเดโยชิ (2080-2141) ไดจ้ดักองทพับุกเกาหลี และยงัมีแนวโนม้ท่ีจะเขา้มาโจมตีจีน ชาวจีนจึงไดถ้วิล
หาวรีบุรุษผูก้ลา้อยา่งเจ้ิงเหอ เพื่อหวงัใหเ้กิดแรงขบัเคล่ือนในการร่วมแรงร่วมใจของคนในชาติ รวมถึงความคาดหวงั
ของประชาชนท่ีมีต่อราชส านกัหมิง โหยหาถึงความยิ่งใหญ่ในอดีต137 สะทอ้นให้เห็นวา่ในความทรงจ าของชาวจีน
ชั้นรากหญา้ เจ้ิงเหอก็คือวรีบุรุษแห่งยคุตน้ราชวงศห์มิง 
 จากการส ารวจพบวา่วรรณกรรมเร่ืองน้ีหลงัจากไดรั้บการตีพิมพค์ร้ังแรกในปี 2140 แลว้ ก็ยงัมีการพิมพซ์ ้ า
อยา่งต่อเน่ือง อาทิ ฉบบัโรงพิมพเ์หวินเต๋อถงั (文德堂) เซ่ียเหมิน ตีพิมพปี์ 2402  ฉบบัโรงพิมพเ์ซินเป้าก่วน (申報
館) เซ่ียงไฮ ้ตีพิมพปี์ 2424 และ 2434  ฉบบัโรงพิมพซ์ัง่ไห่ซูจ๋ีว ์(上海書局) เซ่ียงไฮ ้ตีพิมพปี์ 2439  ฉบบัโรงพิมพ ์
เหวินอ๋ีซูจ๋ีว ์(文宜書局) เซ่ียงไฮ ้ตีพิมพปี์ 2444  ฉบบัโรงพิมพเ์จียงจัว๋ซูหลินซุ่นจ้ี (江左書林順記) ตีพิมพปี์ 2466  
ฉบบัโรงพิมพจ์งหยวนซูจ๋ีว ์(中原書局) เซ่ียงไฮ ้ ฉบบัโรงพิมพซ์งัอูอ้ิ้นซูก่วน (商務印書館) เซ่ียงไฮ ้ ฉบบัโรงพิมพ์
ปู้ เยว่โ์หลว (步月樓)  ฉบบัโรงพิมพอ้ิ์งซ่ีวไ์จ (映旭齋)138 เป็นตน้ และปัจจุบนัวรรณกรรมเร่ืองน้ียงัไดรั้บการตีพิมพ์
อีกหลายคร้ังและหลายส านกัพิมพ ์เช่น ฉบบัส านกัพิมพไ์ห่หยงั (海洋出版社) ตีพิมพปี์ 2525  ฉบบัส านกัพิมพซ์งัไห่
กู่จ๋ี (上海古籍出版社) ตีพิมพปี์ 2528  ฉบบัส านกัพิมพห์วาซยา่ (華夏出版社) ตีพิมพปี์ 2538 และ 2556  ฉบบั
ส านักพิมพ์ซานฉิน (三秦出版社) ตีพิมพ์ปี 2539  ฉบบัส านักพิมพ์คุนหลุน (昆侖出版社) ตีพิมพ์ปี 2544  ฉบบั
ส านกัพิมพเ์ฮยหลงเจียงเหม่ยซู่ (黑龍江美術出版社) ตีพิมพปี์ 2559 ซ่ึงจ านวนคร้ังของการตีพิมพส์ามารถบ่งช้ีถึง
ความตอ้งการของทอ้งตลาด ยอ่มแสดงถึงความสนใจของผูอ่้านท่ีมีต่อวรรณกรรมเร่ืองน้ี 
 ขณะเดียวกนัเม่ือวรรณกรรมเร่ืองขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตกเผยแพร่สู่สาธารณชนแลว้ ภาพลกัษณ์ของ
เจ้ิงเหอในมิติการรับรู้ของชาวบา้นส่วนใหญ่จะอิงกบันิยายมากกวา่ความเป็นจริงทางประวติัศาสตร์ วรรณกรรมเร่ือง

                                                           
136 （明）嚴從簡著、余思黎點校：《殊域周咨錄》，第 281 頁。 
137

 陳大康著：《明代小說史》，上海：上海文藝出版社 2000 年，第 416 頁。 
138

 王清原、牟仁隆、韓錫鐸編纂：《小說書坊錄》，北京：北京圖書館出版社 2002 年，第 6，51，62，87，90，91，142，

148，197，213 頁。 
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น้ียงัส่งถึงบทละคร อุปรากรจีน และเร่ืองเล่าในยุคต่อๆ มา139 แต่ก็มีรายละเอียดปลีกย่อยท่ีปรับเปล่ียนให้ดูน่าต่ืนตา
ต่ืนใจตามความตอ้งการของผูเ้ล่าหรือผูแ้สดง เพื่อตอบสนองจริตความชอบของผูเ้สพในแต่ยุคสมยั ดงัเช่นบทท่ีใช้
แสดงอุปรากรจีน เร่ือง ซานเป่ารับพระราชบญัชาสมุทรยาตรา《奉天命三保下西洋》ประพนัธ์ข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2158 
ไดเ้สริมความพิเศษใหก้บัเจ้ิงเหอในฐานะผูมี้ความสามารถ รอบรู้เร่ืองทะเล และท่ีส าคญัเป็นผูท่ี้เจา้แม่มาจู่จะค่อยให้
ความช่วยเหลือ ซ่ึงความดงักล่าวปรากฏอยูใ่นองก์ 2 กล่าวถึงก่อนออกเดินทางสมุทรยาตรา เจ้ิงเหอและคณะไดไ้ป
กราบไหวเ้จา้แม่มาจู่เพื่อขอพร  และขณะท่ีเจ้ิงเหอก าลงัอธิษฐานจิตนอ้มบูชาองค์เจา้แม่อยูน่ั้น ปรากฏวา่มีกล่ินหอม
พดัโชยมาท าให้เผลอหลบัไป  ผูติ้ดตามต่างคิดวา่เจ้ิงเหอเหน่ือยลา้ จึงปล่อยให้หลบัพกัผ่อนแลว้ออกไปรอดา้นนอก 
ส่วนเจ้ิงเหอหลบัอยู่นั้น ไดฝั้นเห็นเจา้แม่มาจู่ปลุกเรียกให้ต่ืน พร้อมแจง้กบัเจ้ิงเหอให้สบายใจ ไม่ตอ้งเป็นกงัวลกบั
การเดินทางสมุทรยาตรา และจะไดส่ิ้งของล ้าค่าจากนานาประเทศมาถวายแด่องค์จกัรพรรดิ การเดินทางจะเป็นไป
อยา่งราบร่ืน เพราะตวัเจ้ิงเหอเองมีความรักชาติ เทวดาฟ้าดินเป็นพยาน จะเดินทางกลบัราชส านกัอยา่งปลอดภยั140 
 แมว้่าภาพลกัษณ์ของเจ้ิงเหอในนิยายหรืออุปรากรจะไม่ใช่ผูว้ิเศษ ท่ีมีคาถาอาคมไวต่้อสู้กบัเหล่าปีศาจร้าย 
ทวา่ภาพลกัษณ์ท่ีปรากฏในวรรณกรรม บทละครต่างพยายามช้ีใหเ้ห็นถึงความสามารถในหลากหลายดา้นของเจ้ิงเหอ 
รวมถึงเป็นผูท่ี้เสียสละ รักชาติ  คุณสมบติัเหล่าน้ีเองเป็นส่ิงท่ีสร้างแรงศรัทธาของประชาชนท่ีมีต่อเจ้ิงเหอ ซ่ึง           
เทพเจา้ในคติความเช่ือของชาวจีนจ านวนหน่ึงคือบุคคลจริงในประวติัศาสตร์ แต่เพราะคุณงามความดีท่ีไดส้ร้างไว้
ใหก้บัประเทศชาติหรือสังคม จึงเป็นเหตุให้บุคคลเหล่านั้นไดรั้บการยกยอ่งบูชาในอาทิ กวนอู (關羽) หานอ้ีว์141 (韓
愈) งกัฮุย (岳飛) เป็นตน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           
139

 鄧紹基主編：《中國古代戲曲文學辭典》，北京：人民文學出版社 2004 年，第 807 頁。 
140

 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 1186-1187，1199 頁。 
141  คนไทยไม่ค่อยรู้จกับุคคลส าคญัท่านน้ีมากนกั ซ่ึงอนัท่ีจริงแลว้หานอ้ีวเ์ป็นผูท่ี้น าความเจริญมายงัเมืองแตจ๋ิ้ว เม่ือตายไปแลว้ชาวบา้นท่ีศรัทธาไดย้กยอ่ง
เป็นเทพเจา้ อ่านเพ่ิมเติมใน สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. “หานอ้ีว ์: “เจา้เมือง” “เจา้พอ่” “เจา้ท่ี””. ใน วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ปีท่ี 9 ฉบบัท่ี 1 
มีนาคม-กนัยายน 2559. หนา้ 1-49. 
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บทที ่4 
กำรบูชำและรูปเคำรพของเจิง้เหอในจีนและเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

 

4.1 กำรบูชำและรูปเคำรพของเจิง้เหอในจีน 

การบูชาเจ้ิงเหอในจีนปรากฏข้ึนเม่ือใดไม่ทราบแน่ชดั แต่เช่ือไดว้า่คงเกิดข้ึนหลงัจากขนัทีผูน้ี้ไดเ้สียชีวิตลง
แลว้ ซ่ึงพลงัแห่งความศรัทธาท่ีประชาชนมีต่อเจ้ิงเหอนั้นอาจมาจาก 2 ประการดว้ยกนั ไดแ้ก่ ประการแรกมาจาก
ความจริงในประวติัศาสตร์ กล่าวคือ การยกยอ่งความสามารถของเจ้ิงเหอ ผูซ่ึ้งเป็นเสาหลกัท่ีท าให้กองเรือมหาสมบติั
เดินทางไปยงัดินแดนต่างๆ ไดเ้ป็นผลส าเร็จ ส่วนอีกประการหน่ึงมาจากต านานเร่ืองเล่าท่ีถูกปรุงแต่งข้ึนในยุคหลงั ท่ี
แต่งเติมให้เจ้ิงเหอเป็นผูว้ิเศษ หรือแบบการสร้างวีรบุรุษในอุดมคติท่ีสังคมตอ้งการ ส่วนพื้นท่ีและกลุ่มคนท่ีการยก
ยอ่งและศรัทธาในตวัเจ้ิงเหอนั้น ส่วนใหญ่ยงัคงอิงอยูก่บัความผกูพนัอนัเก่ียวเน่ืองดว้ยกบัเจ้ิงเหอเป็นหลกั เช่น หลาย
เมืองในมณฑลฝเูจ้ียน ท่ีส่วนใหญ่เป็นเมืองท่าท่ีกองเรือมหาสมบติัเคยแวะพกั น ามาซ่ึงเคารพศรัทธาเจ้ิงเหอมากกวา่
ทอ้งท่ีอ่ืนๆ ทั้งน้ีอาจเป็นกลุ่มทายาทลูกเรือสมยัเจ้ิงเหอหรือชาวประมงท่ีศรัทธาในตวัเจ้ิงเหอเป็นหลกั 142 

ดว้ยเหตุน้ีเอง จึงท าใหก้ารบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ไม่เป็นท่ีแพร่หลายนกัในสังคมจีนเม่ือเทียบกบัเทพเจา้
องคอ่ื์นๆ อยา่งไรก็ดี คงมีปัจจยัดา้นอ่ืนรวมอยูด่ว้ย อาทิ 
 1. เจ้ิงเหอเป็นบุคคลท่ีมีความเพียบพร้อมในหลายดา้น แต่ต าแหน่งของเขาท่ีเป็นขนัทีกรมวงัท่ีเป็นชาวมุสลิม 
จึงอาจท าใหช้าวบา้นจีนทัว่ไปกราบไหวอ้ยา่งไม่สนิทใจ 

2. หลงัจากเจ้ิงเหอไดส้ิ้นบุญไปแลว้ ต านานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัความศกัด์ิสิทธ์ิในท านองอิทธิปาฏิหาริยไ์ม่ไดถู้ก
ปรุงแต่งอยา่งต่อเน่ือง 

3. จักรพรรดิจีนไม่ได้สถาปนาเจ้ิงเหอในต าแหน่งท่ีสูงข้ึน กล่าวคือ หลังจากท่ีเจ้ิงเหอส้ินบุญไปแล้ว 
จกัรพรรดิจีนไม่ไดอ้วยยศให้กบัเจ้ิงเหอในฐานะผูป้ระกอบกรรมดี เหมือนกบับุคคลในประวติัศาสตร์คนอ่ืนๆ ดงั
ตวัอยา่งของเยว่เ์ฟย (岳飛) หรือคนไทยรู้จกัในช่ืองกัฮุย แม่ทพัผูต่้อตา้นการรุกรานของก๊กจิน (金國) ยุคราชวงศซ่์ง
ใต ้(南宋，1670-1822) ท่ีตายไปแลว้ไดรั้บการสถาปนาในต าแหน่ง “เออ้หวงั” (鄂王) หรืออ๋องแห่งเมืองเออ้ จาก
จกัรพรรดิซ่งหนิงจง (宋寧宗) ในปีรัชศกจยาต้ิงท่ี 4 (嘉定四年，1754)143  

                                                           
142 ชาญวิทย ์เกษตรศิริ และ สมถวิล ลือชาพฒันพร บรรณาธิการ. 2549. 30 ปี ควำมสัมพนัธ์ไทย-จีน 600 ปี ซ ำปอกง/เจิง้เหอ กบัอยุธยำและอุษำคเนย์. หนา้ 
114-115.  
143 （元）脱脱等撰：《宋史》，北京：中華書局 1985 年，第 11395 頁。 
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ยอ่มแสดงใหเ้ห็นวา่ราชส านกัจีนไม่ไดใ้หค้วามส าคญักบัเจ้ิงเหอมากนกั144 ทั้งน้ี อาจเป็นเพราะธรรมเนียมใน
วฒันธรรมขงจ๊ือท่ีไม่เอ้ือหรือส่งเสริมการยกยอ่งบุคคลท่ีถูกตอนเป็นขนัที ดงัขอ้ความท่ีปรากฏในบนัทึกเมืองเจียงอิน
《江陰縣志》โดยหวงฟู่  (黃傅，2012-2042) เจา้เมืองเจียงอินระหวา่ง พ.ศ. 2036-2042 และเป็นผูศ้รัทธาในลทัธิ
ขงจ๊ือ ความตอนหน่ึงวา่ “ศาลเจา้มงักรท่ีท่าเรือไช่ (蔡港) ตั้งอยูท่างทิศตะวนัออกของท่าเรือแห่งน้ี สร้างข้ึนในปีรัช
ศกหงอู่ท่ี 19 (1929) โดยเผิงเฉิงเจ้ียน (彭成建) ประชาชนผูโ้ง่เขลา ไดรั้บการบูรณะในปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 14 (1956) 
โดยเจ้ิงเหอ ผูท่ี้ถูกตอน”145 หวงฟู่ เลือกใช้ค  าท่ีแสดงสถานะของเจ้ิงเหอแบบดูถูกว่า “ผูท่ี้ถูกตอน” (閹人) พอจะ
สะทอ้นไดว้า่ ในสายตาของผูเ้คร่งครัดลทัธิขงจ๊ือหรือผูท่ี้รับราชการในยุคหมิง ไม่ไดช่ื้นชอบในตวัของเจ้ิงเหอมาก
นกั เป็นเพียงบุคคลท่ีไมส่มประกอบทางสังคม จึงขาดแรงสนบัสนุนจากผูท่ี้อยูใ่นระบบราชส านกัช่วยส่งเสริมให้เกิด
การบูชาเจ้ิงเหอ และมองการนบัถือเทพเจา้ต่างๆ ท่ีชาวบา้นทัว่ไปนบัถือเป็นส่ิงท่ีไร้สาระ ดงันั้นอาจเป็นเหตุผลส าคญั
ท่ีท าใหก้ารบูชาเจ้ิงเหอในสังคมจีนแพร่หลายในหมูช่าวบา้นเท่านั้น 
 ตลอดเส้นทางท่ีกองเรือมหาสมบติัแวะผา่น มีการน าช่ือเล่นของท่านมาตั้งเป็นช่ือของสถานท่ี ส่ิงปลูกสร้าง 
รวมถึงตั้งศาลบูชาเจ้ิงเหอข้ึนหลายแห่ง โดยเฉพาะท่ีเมืองฉังเล่อ มณฑลฝูเจ้ียน (福建省長樂市) ซ่ึงอยูไ่ม่ไกลจาก
ท่าเรือไท่ผงิ (太平港) ท่ีกองเรือของเจ้ิงเหอเคยแวะพกัเติมน ้าและเสบียง มีเนินผาแห่งหน่ึงถูกเรียกขานวา่ ผาซานเป่า 
(三寶巖) และบนยอดเขาแห่งน้ีมีศาลาแห่งหน่ึงช่ือว่า ศาลาซานเป่า (三寶亭) เพราะมีต านานเล่าว่า เจ้ิงเหอเป็น
ผูส้ร้างศาลาแห่งน้ี และเคยข้ึนมาพกัผ่อน ณ เนินผาแห่งน้ี146 ทั้ งยงัพบศาสนสถานท่ีมีการบูชาเจ้ิออีกด้วย อาทิ       
พระอารามประตูเมฆา (雲門寺) ท่ีสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ.1100 ยุคราชวงศ์เหนือใต ้กล่าวกนัว่าช่วงท่ีเจ้ิงเหอเดินทาง                  
สมุทยาตราเม่ือ พ.ศ. 1956 ขณะจอดเรือท่ีท่าเรือไทผิง ซ่ึงอยูต่รงขา้มกบัพระอารามแห่งน้ี เจ้ิงเหอไดเ้กิดแรงศรัทธา
ออกทุนบูรณะพระพุทธรูปและถาวรวตัถุภายในวดั ต่อมาชาวบา้นไดส้ร้างรูปเคารพของเจ้ิงเหอข้ึน ปัจจุบนัภายในวดั
ยงัเก็บรักษารูปเคารพของเจ้ิงเหออยู่องค์หน่ึง ท่ีท าข้ึนจากไม้แกะสลักสมัยราชวงศ์ชิง 147 สูง 40 เซนติเมตร 
ประดิษฐานไวภ้ายในวหิารสังฆาราม ลกัษณะสวมชุดแบบขนัทีในวงัหลวง ซ่ึงชาวบา้นละแวกดงักล่าวบูชาในฐานะ
พระวหิารบาลโพธิสัตว์148 
 เม่ือวนัท่ี 22 มิถุนายน 2535 ขณะประชาชนในหมู่บา้นเซียนฉี ต าบลจงักัง่ เมืองฉงัเล่อ มณฑลฝเูจ้ียน (福建
省長樂市漳港鎮仙岐村) 149 ก าลงัขุดปรับพื้นท่ีบริเวณเนินทรายเพื่อสร้างสนามบิน ไดพ้บโบราณสถานศาลเจา้   

                                                           
144 สิทธิพล เครือรัฐติกาล. “ภาพลกัษณของเจ้ิงเหอในประวติัศาสตรจีน”. ใน วารสารจีนศึกษา ฉบบัท่ี 5 ปีท่ี 5 พ.ศ. 2555. หนา้ 39. 
145 อา้งจาก周運中著：《鄭和下西洋新考》，北京：中國社會科學出版社 2013 年，第 100-101 頁。 
146 葉明媚：《民俗文化視野中的鄭和崇拜現象研究》，南京大學中國古代文學專業碩士學位論文 2012 年，第 14 頁。 
147 แผน่พบัประวติัของวดัประตูเมฆา ท่ีผูวิ้จยัไปส ารวจเม่ือวนัท่ี 7 มีนาคม 2562 
148

 鄭浩、何明禮著：《鳳凰號航海日記》，北京：中信出版社 2005 年，第 44-45 頁。 
149 林楓：“來自凡塵的顯應宮神靈”，載《閩都神俗》，2015 年第 6 期，第 34 頁。 
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เส่ียนอ้ิงกง (顯應宮) ซ่ึงเป็นศาลเจา้โบราณท่ีถูกดินทรายกลบไว ้จึงแจง้ใหก้บัทางการทราบเพื่อด าเนินการขุดคน้ตาม
หลกัวชิาการ จากการส ารวจทางโบราณคดีพบรูปเคารพจ านวน 44 องค ์บนแท่นบูชา 5 แท่น150 ประกอบดว้ย 

1. แท่นบูชาตรงกลาง ประดิษฐานเทพเจา้ตา้หวงั (大王) และเทพอ่ืนๆ  
2. แท่นบูชาดา้นขวามือของแท่นบูชาตรงกลาง คือ องคเ์ทพเจา้หม่าเจียงจวนิ (馬將軍) กบัเทพบริวาร 
3. แท่นบูชาดา้นซา้ยมือของแท่นบูชาตรงกลาง คือ องคเ์ทพเจา้หลินสุ่ยฟูเหริน (臨水夫人) กบัเทพบริวาร  
4. แท่นบูชาท่ีอยูด่า้นหนา้ฝ่ังขวามือของแท่นบูชาตรงกลาง คือ องคเ์จา้แม่มาจู่ (媽祖) กบัเทพบริวาร 
5. แท่นบูชาท่ีอยูด่า้นหนา้ฝ่ังซา้ยมือของแท่นบูชาตรงกลาง คือ องคเ์ทพเจา้สวินไห่ตา้เฉิน (巡海大臣) กบั

เทพบริวาร 
ตามบนัทึกเมืองฉงัเล่อ《長樂縣志》ระบุว่า ศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกงสร้างข้ึนในสมยัราชวงศ์ซ่ง ปีรัชศกเซ่าซิง  

ท่ี 8151 (宋紹興八年，1681)  ศาลเจา้แห่งน้ีได้รับการบูรณะอย่างต่อเน่ือง โดยคร้ังหลงัสุดอยู่ในสมยัราชวงศ์ชิง                
ปีรัชศกเตา้กวงท่ี 21 (清道光二十一年，2384) เน่ืองจากพบแผน่จารึกท่ีระบุปีดงักล่าว  ต่อมาในช่วงปีรัชศกกวงซ่ีว ์
(清光緒年間，2418-2451)  ศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกงไดรั้บภยัทางธรรมชาติคร้ังใหญ่ กล่าวคือ โดนคล่ืนสึนามิซดักระหน ่า
จมหายไปในพริบตา152  จากรูปเคารพขององคเ์ทพเจา้และจุดตั้งแท่นบูชาท่ีอยูภ่ายในศาลเจา้ดงักล่าวท าให้ชวนคิดได้
วา่ ในสมยัแรกสร้างศาลเจา้แห่งน้ี น่าจะมีแท่นบูชาเพียง 3 แท่นเท่านั้น โดยแท่นตรงกลางบูชาองคเ์ทพเจา้ตา้หวงั 
แท่นดา้นขวาบูชาองคเ์ทพเจา้หม่าเจียงจวนิ และแท่นดา้นซา้ยบูชาองคเ์ทพเจา้หลินสุ่ยฟูเหริน เน่ืองจากเทพเจา้ทั้งสาม
องค์ลว้นมีตวัตนอยู่จริงในประวติัศาสตร์ราชวงศถ์งั ซ่ึงเทพเจา้ตา้หวงัคือเทพเจา้ไคจงัเซ่ิงหวงั (開漳聖王)153 มีช่ือ
เดิมว่า เฉินหยวนกวง (陳元光，1200-1254) แม่ทพัท่ีลงมาปราบแดนใต ้บริเวณเมืองเฉวียนโจว มณฑลฝูเจ้ียนต่อ
เน่ืองถึงเมืองแตจ๋ิ้ว (潮州) มณฑลกวางตุง้  ต่อมาไดถ้วายฎีกาขอจดัตั้งเมืองจงัโจว (漳州) และตนเองไดรั้บแต่งตั้ง
เป็นเจา้เมืองคนแรก เป็นผูน้ าพาความเจริญมาสู่ดินแดนแถบน้ี และต่อมาไดรั้บการบูชาเป็นเทพเจา้154 ส่วนเทพเจา้
หม่าเจียงจวนิ คือ หม่าเหริน (馬仁) เป็นทหารคู่กายของเฉินหยวนกวง ไดรั้บการบูชาในฐานะฝู่ ซุ่นเจียงจวิน (輔順將
軍)155 หมายถึง แม่ทพัผูช่้วยเหลือใหร้าบร่ืน และเทพเจา้หลินสุ่ยฟูเหริน เป็นเทพสตรีท่ีชาวชาวจีนตอนใตเ้คารพบูชา

                                                           
150 萬明：“明代鄭和的塑像——福建長樂顯應宮出土彩塑再探”，載《故宮博物院院刊》，2005 年第 3 期，第 13 頁。 
151 王祖麟、王光輝編著：《福州民間信仰大觀》，香港：華星出版社 1996 年，第 236 頁。 
152 許元振：“海絲核心媽祖文化産業發展對策探析——以長樂顯應宮為例”，載《莆田學院學報》，2016 年第 3 期，第 11

頁。 
153 湯漳平：“長樂漳港顯應宮出土開漳聖王神像之探究”，載《閩江學院學報》，2015 年第 6 期，第 29 頁。 
154 徐曉望：《福建民間信仰源流》，福州：福建教育出版社 1993 年，第 231-233 頁。 
155 徐朝旭：“論儒學對民間神明信仰的影響——以閩台民間神明信仰為例”，載《宗教學研究》，2007 年第 2 期，第 146

頁。 
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ในฐานะเทพแห่งการดูแลครรภ์ ช่วยคลอดบุตรและคุม้ครองทารก เดิมช่ือ เฉินจ้ิงกู (陳靖姑，1310-1333)156 ส่วน
แท่นบูชาของเจา้แม่มาจู่กบัแท่นบูชาเทพเจา้สวินไห่ตา้เฉิน น่าจะเกิดข้ึนในภายหลงั ซ่ึงนกัวิชาการจีนต่างเห็นพอ้งวา่ 
เทพเจา้สวนิไห่ตา้เฉินก็คือเจ้ิงเหอนัน่เอง157 

การตั้งแท่นบูชาองค์เทวรูปหรือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิภายในศาสนสถานตามคติความเช่ือของชาวจีนมกัจะเป็นเลขค่ี 
ซ่ึงเป็นคติในเร่ืองความมงคล  เม่ือมีการตั้งแท่นบูชาเจ้ิงเหอ จึงตอ้งตั้งแท่นบูชาเทพเจา้องคอ่ื์นๆ อีกแท่นหน่ึง เพื่อให้
แท่นบูชาเป็นเลขค่ี จึงไดต้ั้งแท่นบูชาเจา้แม่มาจู่ข้ึนพร้อมกนัแท่นบูชาเจ้ิงเหอ เพราะเจา้แม่มาจู่คือเทพเจา้ท่ีเจ้ิงเหอให้
เคารพนบัถือ นกัวิชาการจีนพบวา่รูปเคารพในศาลเจา้แห่งน้ีส่วนใหญ่ท าข้ึนในสมยัราชวงศห์มิง158 ซ่ึงรูปเคารพของ
เทพเจา้สวนิไห่ตา้เฉินหรือเจ้ิงเหอนั้น สวมหมวกท่ีมีลกัษณะเหมือนเขาสามลูก หรือท่ีในภาษาจีนกลางเรียกวา่ “ซาน
ซานเม่า” (三山帽) กล่าวคือตรงกลางสูง สองขา้งนูนข้ึนเล็กนอ้ย ซ่ึงเป็นหมวกต าแหน่งกรมวงัขนัที สวมชุดคลุมยาว
ลายหมงัหลง (蟒龍) ท่ีแปลวา่ลายมงักรเหลือม มีลกัษณะคลา้ยมงักร แต่มีเล็บน้ิว 4 น้ิว ซ่ึงมงักรจะมี 5 น้ิว159 เป็นชุด
แต่งกายของขนัทีท่ีรับใชใ้กลชิ้ดองคจ์กัรพรรดิในราชส านกัหมิง ดงัปรากฏในประวติัศาสตร์หมิงฉบบัหลวง ความวา่  

 
“ตั้งแต่สมยัจกัรพรรดิหย่งเล่อเป็นตน้มา ขนัทีท่ีรับใช้ขา้งพระวรกายตอ้งสวมใส่เส้ือคลุมหมงัหลง 

ปักหมงัหลงทั้งดา้นซา้ยและขวา” 160  
 
ซ่ึงแตกต่างจากในยุคตน้ราชวงศ์หมิง ท่ีขนัทีไม่มียศถาบรรดาศกัด์ิสูงเท่าน้ีมาก่อน ไม่สามารถสวมชุดลาย

มงักรเหลือมได ้เน่ืองดว้ยจกัรพรรดิหมิงไท่จู่ทรงมองวา่ เหตุการณ์ล่มเมืองในอดีตท่ีผา่นมา เกิดจากขนัทีมีอ านาจมาก
เกินไป161 ลกัษณะการแต่งกายของขนุนางขนัทีสมยัราชวงศห์มิงมีดงัน้ี 
 

                                                           
156 林國平、彭文宇：《福建民間信仰》，第 162 頁。 
157 鄭明：“對長樂出土鄭和群塑的思考”，載《海交史研究》，2003 年第 2 期，第 40 頁。 
158 林楓：“來自凡塵的顯應宮神靈”，載《閩都神俗》，第 35 頁。 
159

 （明）沈德符著，黎欣點校：《萬曆野獲編》，北京：文化藝術出版社 1998 年，第 893 頁。 
160 （清）張廷玉等：《明史》，第 1647 頁。 
161 金晶：“論鄭和的服飾”，載《大衆文藝》，2012 年第 11 期，第 210 頁。 
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https://theme.npm.edu.tw/exh105/npm_anime/DepartureReturn/ch/index.html (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 1 กนัยายน 2563) 

รูปที ่2 กำรแต่งกำยของขันทีสมัยรำชวงศ์หมิง 
 
 รูปภาพขา้งตน้ช่ือวา่ภาพ “ชูจ่ิงรู่ป้ี” (出警入蹕圖) ซ่ึงเป็นภาพท่ีจิตรกรในสมยัราชวงศห์มิงวาดข้ึน เล่าเร่ือง
การเสด็จออกจากวงัหลวงขององค์จกัรพรรดิหมิงเสินจง (明神宗，2106-2163) ไปยงัสุสานหลวงท่ีตั้งอยู่นอกกรุง
ปักก่ิง เพื่อท าการเคารพพระบรมศพของจกัรพรรดิแห่งราชวงศ์หมิงองค์ก่อนๆ ภาพดงักล่าวแบ่งเป็น 2 ส่วน ส่วน
แรกมีช่ือวา่ภาพ “ชูจ่ิง” (出警圖) เล่าเร่ืองตอนเสด็จทางบกไปสุสานหลวง ส่วนท่ีสองมีช่ือว่า ภาพ “รู่ป้ี” (入蹕圖) 
เล่าเร่ืองตอนเสด็จทางน ้ าหลวงจากท าการถวายสักการะเสร็จแล้ว เสด็จกลบัยงัเมืองหลวง เป็นภาพท่ีเสมือนจริง 
สะทอ้นถึงวฒันธรรมการแต่งกาย ธรรมเนียมการเสด็จประพาสของยคุนั้นไดเ้ป็นอยา่งดี162  
 จากภาพ “ชูจ่ิงรู่ป้ี” จะเห็นไดว้า่ขนุนางขนัทีท่ีรับใชใ้กลชิ้ดองคจ์กัรพรรดิยงัคงสวมชุดคลุมยาวลายหมงัหลง 
สวมใส่หมวกซานซานเม่าท่ีถือธรรมเนียมปฏิบติัสืบต่อมาตั้งแต่คร้ังตน้ราชวงศห์มิง 

รูปเคารพของเทพเจา้สวินไห่ต้าเฉินท่ีพบในศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกง นักวิชาการจีนเช่ือว่า น่าจะท าข้ึนหลงัมี
ต านานเร่ืองเล่าท่ีเก่ียวกบัเจ้ิงเหอ โดยเฉพาะหลงัจากวรรณกรรมเร่ืองขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตกเป็นท่ีแพร่หลาย
แลว้163 เน่ืองจากรูปเคารพของเจ้ิงเหอตรงกบัตามค าบรรยายในงานวรรณกรรมท่ีเขียนเล่าวา่ บนศีรษะสวมหมวกซาน

                                                           
162

 張麗：“淺析明《出警入蹕圖》的表現形式和技法”，載《戲劇之家》，2017 年第 5 期，第 203 頁。 
163 萬明：“明代鄭和的塑像——福建長樂顯應宮出土彩塑再探”，載《故宮博物院院刊》，第 20-21 頁。 
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ซานเม่าประดบัทอง ร่างกายสวมผา้แพรคลุมยาวปักด้ินลายหมงัหลง เอวคาดเข็มขดัหยกขาวงามประณีต เทา้สวม
รองเทา้ขนุนาง164 ซ่ึงตรงกบัการแต่งกายของรูปเคารพเทพเจา้สวนิไห่ตา้เฉินท่ีพบในศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกง 

 

 
รูปที ่3 สวินไห่ต้ำเฉิน ศำลเจ้ำเส่ียนอิง้กง  
(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 17 พฤศจิกายน 2559) 

 
การแพร่กระจายทางความเช่ือในสังคมจีนสมยัโบราณมกัจะเก่ียวขอ้งกบังานวรรณกรรม หรืออาจจะพูดอีก

อย่างวา่วรรณกรรมท าให้บุคคล สัตว ์ส่ิงของไดถู้กบูชาในฐานะเทพเจา้ เช่น ไซอ๋ิว ประหน่ึงเป็นงานเขียนท่ียกย่อง
สรรเสริญความฉลาดเก่งกลา้ของหงอคง จนไดรั้บการบูชาในฐานะเจา้พ่อเห้งเจีย  เพราะฉะนั้นวรรณกรรมเร่ือง ขนัที
ซานเป่าท่องทะเลตะวนัตกได้ช่วยท าให้การรับรู้เร่ืองราวของเจ้ิงเหอขยายวงกวา้งมากยิ่งข้ึน เจ้ิงเหอถูกท าให้
กลายเป็นวีรบุรุษ กระทัง่เกิดเป็นความศรัทธา  การบูชาเจ้ิงเหอในจีนคงมีมานานแลว้ การท่ีชาวเมืองฉังเล่อบูชา      
เจ้ิงเหอคงสืบเน่ืองมาจากสถานท่ีแห่งน้ีเป็นจุดท่ีเจ้ิงเหอและกองเรือเคยมาพ านักอาศยั ชาวเมืองฉังเล่อคงรับรู้ถึง
ความสามารถหรือคุณลกัษณะพิเศษบางประการในฐานะผูน้ ากองเรือแห่งราชส านกัหมิง ซ่ึงชาวบา้นหมู่บา้นเซียนฉี 
ต าบลจงักัง่ ไดบู้ชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้สวินไห่ตา้เฉิน ซ่ึงค าว่า “สวินไห่ตา้เฉิน” หมายถึง ขุนนางผูใ้หญ่ผูท้  า
หน้าท่ีตรวจการทางทะเล165 ซ่ึงตอนท่ีเจ้ิงเหอมีชีวิตอยู่ก็เคยเดินทางมาสักการะบูชาส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในศาลเจา้น้ีอยู่

                                                           
164 羅懋登：《三寶太監西洋記》，第 475 頁。 
165 林楓：“來自凡塵的顯應宮神靈”，載《閩都神俗》，第 35-36 頁。 
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บ่อยคร้ัง เพื่อกราบขอพรให้เดินทางสมุทรยาตราปลอดภยั166 จึงอาจเป็นไปได้ว่า การบูชาเจ้ิงเหอในศาสนสถาน
ดงักล่าวสืบเน่ืองดว้ยเป็นสถานท่ีท่ีเจ้ิงเหอเคยผกูพนัมาแต่เก่าก่อนนัน่เอง 

ศาลเจา้เออ้ไท่เป่า (二太保廟) หรือแปลไทยไดว้า่ ศาลเจา้สองผูป้กป้องท่ียิ่งใหญ่ ในหมู่บา้นหงเจ้ียน อ าเภอ
หลงไห่ มณฑลฝูเจ้ียน (福建龍海市鴻漸村) ในอดีตพื้นท่ีดงักล่าวถือเป็นส่วนหน่ึงของอ าเภอถงอนั (同安) เมือง
เฉวยีนโจวมาก่อน167 

ศาลเจา้เออ้ไท่เป่าบูชาเจ้ิงเหอในฐานะผูป้กป้ององค์ใหญ่ และบูชาหวางจ่ิงหง (王景弘，?-?) ในฐานะผู ้
ปกป้ององค์รอง ซ่ึงบุคคลทั้ง 2 คือ ขนัทีท่ีเดินทางสมุทยาตราไปดินแดนต่างๆ พร้อมกนั ศาสนสถานแห่งน้ีคงมี
ประวติัความเป็นมายาวนาน แต่ถูกท าลายในช่วงปฏิวติัวฒันธรรม กระทัง่ พ.ศ. 2529 กลุ่มลูกหลานชาวจีนแซ่ส่ีว ์            
(許) จากประเทศฟิลิปปินส์และมาเลเซียร่วมกนับูรณะข้ึนใหม่ทั้งตวัอาคารและองคเ์ทวรูป เน่ืองจากหมู่บา้นหงเจ้ียน
เป็นบา้นเกิดของบรรพบุรุษ แสดงใหเ้ห็นวา่ความผกูพนัท่ีคร้ังหน่ึงบรรพชนเคยเดินทางไปกบักองเรือของเจ้ิงเหอ168 
 จากเอกสารประวติัศาสตร์ผนวกกบับนัทึกประวติัทอ้งถ่ินของมณฑลกวางตุง้ท าให้เช่ือไดว้่า การเดินทาง
สมุทรยาตราของเจ้ิงเหอในบางคร้ังก็เลือกใชเ้ส้นทางท่ีออกจากท่าเรือในมณฑลกวางตุง้169 หนงัสือซีหยงัเฉากง้เต่ียนลู่
《西洋朝貢典錄》แปลไทยว่า บนัทึกระเบียบบรรณาการทะเลตะวนัตก ของหวงเส่ิงเจิง (黃省曾，2039-2089) 
ได้กล่าวถึงเส้นทางการเดินเรือของเจ้ิงเหอ โดยเกาะหนานเอา้เป็นสถานท่ีท่ีเจ้ิงเหอเคยเดินเรือแวะผ่าน กล่าวคือ
เส้นทางท่ีจะเดินทางไปยงัอาณาจกัรจามปา ปัจจุบนัคือบริเวณเมืองเว ้ประเทศเวียดนาม เม่ือเรือออกจากท่าท่ีเมือง             
ฉังเล่อในมณฑลฝูเจ้ียนแล้ว จะวิ่งเรือเลียบชายฝ่ัง ผ่านเกาะเล็กเกาะน้อยในทะเลจีนใต ้และหน่ึงในนั้นก็คือเกาะ
หนานเอา้แห่งน้ี170  จากความทรงจ าของนายโอวรุ่ยมู่ (歐瑞木，2484-ปัจจุบนั) รองประธานสภาท่ีปรึกษาการเมือง
เขตหนานเอา้ (南澳) กล่าววา่ ประตูเมืองโบราณเมืองเซินเอา้ (深澳) ดา้นตะวนัออกฝ่ังนอก บนเกาะหนานเอา้ ใน
อดีตเคยมีศาลเจา้ซานเป่ากง เช่ือกนัวา่สร้างข้ึนในสมยัราชวงศห์มิง แต่ถูกท าลายในช่วงปฏิวติัวฒันธรรม171 ซ่ึงต่อมา
พิพิธภณัฑแ์ห่งเมืองหนานเอา้ไดร้ะดมคน้หาโบราณวตัถุจากชาวบา้น เพื่อยนืยนัความเป็นมาของศาลเจา้ซ าปอกงแห่ง
น้ี พบวา่บา้นของคนตระกูลอู๋ (吳) ไดเ้ก็บรักษากระถางธูปโบราณใบหน่ึง โดยบนกระถางธูปมีจารึกอกัษรวา่ “ซาน
เป่าเหล่าเหยยี” (三保老爺) แปลวา่ เทพเจา้ซานเป่า จึงยนืยนัไดว้า่การสถานท่ีแห่งน้ีมีการบูชาเจ้ิงเหออยูจ่ริง172 

                                                           
166

 王祖麟、王光輝編著：《福州民間信仰大觀》，第 238 頁。 
167

 陳延杭：“國內第一座鄭和廟調查”，載《海交史研究》，1990 年第 2 期，第 85 頁。 
168

 曾玲主編：《東南亞的“鄭和記憶”與文化詮釋》，合肥：黃山書社 2008 年，第 96-99 頁。 
169

 李慶新：“再議鄭和下西洋：以兩次從廣東啟航為中心”，載《廣東社會科學》，2003 年第 2 期，第 113-115 頁。 
170 黃省曾著、謝方校注：《西洋朝貢典錄校注》，北京：中華書局 2000 年，第 1-3 頁。 
171 林俊聰：《潮汕廟堂》，廣州：廣東高等教育出版社 1998 年，第 175 頁。 
172 李慶新著：《瀕海之地：南海貿易與中外關系史研究》，北京：中華書局 2010 年，第 174 頁。 
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 หลกัฐานขา้งตน้พอจะท าใหเ้ห็นวา่ การบูชาเจ้ิงเหอในสังคมจีนมีอยูห่ลายแห่ง หากแต่ถูกท าลายทั้งท่ีเกิดจาก
ภยัธรรมชาติและน ้ามือของมนุษยใ์นกาลต่อมา 
 หลงัจาก พ.ศ. 2548 ท่ีรัฐบาลจีนไดจ้ดังานเฉลิมฉลองครบรอบ 600 ปี สมุทรยาตราของเจ้ิงเหอ โบราณวตัถุท่ี
เก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอไดรั้บความสนใจเป็นพิเศษ รูปเคารพของเจ้ิงเหอทยอยออกสู่สายตาชาวโลกมากยิ่งข้ึน ดงัตวัอยา่ง
ต่อไปน้ี 
 

 (1) (2) 

  
http://hnrb.hinews.cn/html/2012-04/09/content_464309.htm (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 

(3) (4) 

 

 
 

 

http://szb.qxkjb.com/html/2016-04/21/content_10_5.htm 

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
http://auction.artron.net/20141127/n681489.html  

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
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(5) (6) 

  
http://tech.163.com/06/1124/15/30N25UAS00091537.html 

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
http://news.sohu.com/20120409/n340035705.shtml 

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
รูปที ่4 รูปเคำรพเจิง้เหอทีพ่บในประเทศจีน 

 
 (1) ลกัษณะอยูใ่นท่านัง่ สวมชุดนกัรบตามบรรดาศกัด์ิของขนัที มือขวาจบัเขม็ขดั มือซา้ยพาดบนเข่า173 
 (2) ลกัษณะอยูใ่นท่านัง่ สวมชุดนกัรบตามบรรดาศกัด์ิของขนัที มือขวาจบัเข็มขดั มือซ้ายถือหยวนเป่า (元 

寶) กอ้นทองค าแบบจีน และบนพื้นเตม็ไปดว้ยหยวนเป่า ท าจากโลหะส าริด สมยัราชวงศห์มิง174 
 (3) ลกัษณะอยูใ่นท่านัง่ สวมชุดนกัรบตามบรรดาศกัด์ิของขนัที มือขวาถือเข็มทิศ มือซ้ายวางบนเข่า พบใน
เมืองเฉวยีนโจว มณฑลฝเูจ้ียน175 
 (4) ลกัษณะอยู่ในท่านัง่ สวมชุดนกัรบตามบรรดาศกัด์ิของขนัที มือขวาถือฮู่ป่าน176 (笏板) ท่ีขุนนางใช้ถือ
เข้าเฝ้าถวายรายงานต่อองค์จกัรพรรดิ มือซ้ายวางบนเข่า พบในเมืองเฉวียนโจว มณฑลฝูเจ้ียน ปูนป้ันลงลาย               
สมยัหมิง177 

                                                           
173 เป็นรูปเคารพองคเ์ดียวกบัท่ีประดิษฐานในพระอารามประตูเมฆา เมืองฉงัเล่อ มณฑลฮกเก้ียน ซ่ึงผูวิ้จยัไดส้ ารวจเม่ือวนัท่ี 7 มีนาคม 2562 
174 《鄭和鐵像考釋》，http://hnrb.hinews.cn/html/2012-04/09/content_464309.htm (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
175 《明代鄭和像》，http://szb.qxkjb.com/html/2016-04/21/content_10_5.htm (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
176 ช่ือทางการคือ “เฉาฮู่” （朝笏）แปลวา่แผน่ฮู่เขา้วา่ราชการ ลกัษณะเป็นวตัถุแบนยาวท าจากหยก งาชา้งหรือไมไ้ผแ่ลว้แต่ยศต าแหน่งของขนุนาง และ
ใชจ้ดบนัทึกขอ้ความ เสมือนบนัทึกกนัลืมในการเขา้เฝ้า 
177 《民間藏家曬珍品見證“海絲”輝煌史》，http://auction.artron.net/20141127/n681489.html (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
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 (5) ลกัษณะอยูใ่นท่ายืน สวมชุดขุนนางขนัที สองมือประสานเขา้หากนัระดบัอก พบในมณฑลยนูนาน ท า
จากทองแดง สมยัราชวงศห์มิง178 
 (6) ลกัษณะอยูใ่นท่ายืน สวมชุดขุนนางขนัที สองมือไขวห้ลงั พบในเมืองนานกิง มณฑลเจียงซู ท าจากไม ้
สมยัราชวงศห์มิง179 
 เม่ือพิจารณาถึงรูปเคารพของเจ้ิงเหอ พบวา่ มีลกัษณะท่ีแตกต่างกนัไป จะยืนจะนัง่ก็ได ้สวมชุดขุนนางขนัที 
หรือในลกัษณะท่ีสวมชุดขนุศึก ในมือจะถือส่ิงของหรือไม่ก็ได ้  ความน่าสนใจอยูท่ี่การถือหยวนเป่า กอ้นทองค า
แบบจีนนั้น น่าจะเป็นส่ิงท่ีสามารถสะทอ้นถึงวิธีคิดของชาวบา้นท่ีมองวา่เจ้ิงเหอคือผูน้ ากองเรือมหาสมบติัท่ีมากลน้
ด้วยทรัพยส์มบติัมากมาย เป็นภาพแทนของความร ่ ารวย ส่วนรูปเคารพเจ้ิงเหอท่ีในมือถือฮู่ป่านนั้นสืบเน่ืองจาก       
เจ้ิงเหอรับราชการในราชส านกั ซ่ึงในสมยัรัชศกวัน่ล่ี ขุนนางระดบั 5 ข้ึนไป จะตอ้งถือฮู่ป่านในตอนเขา้เฝ้าองค์
จกัรพรรดิ180 ซ่ึงเจ้ิงเหอเองเป็นถือเป็นขนัทีมียศในต าแหน่งท่ีสูงกว่าขุนนางระดบั 5 เพราะเป็นขุนนางท่ีอยู่ขา้ง      
พระวรกายขององคฮ่์องเต ้
 

 

 
 
 

 

 

https://www.secretchina.com/news/gb/2019/01/18/881900.html  

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2562) 
https://kknews.cc/history/6n892xm.html 

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 3 กนัยายน 2562) 

รูปที ่5 ฮู่ป่ำน 
 

                                                           
178 《雲南發現三百年前鄭和銅像，首次為鄭和相貌驗明正身》，http://tech.163.com/06/1124/15/30N25UAS00091537.html (เขา้ถึงเม่ือ
วนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
179 《南京發現一尊黃花梨雕像，現鄭和俊俏新模樣》，http://news.sohu.com/20120409/n340035705.shtml (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 6 มีนาคม 2561) 
180 張振國：“‘三朝’、‘寄庫’與冥器” ，載《弘道》，2012 年第 2 期，第 67 頁。 
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4.2 กำรบูชำเจิง้เหอในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

 4.2.1 สังเขปชุมชนจีนโพ้นทะเลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

 ดินแดนในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตเ้ป็นท่ีคุน้เคยกนัดีของชาวจีนมาชา้นาน เช่ือไดว้า่ชาวจีนไดอ้พยพเขา้มา
อาศยัในพื้นท่ีแห่งน้ีตั้งแต่สมยัราชวงศฮ์ัน่ตอนปลาย แต่จ านวนไม่มากนกั  กลุ่มชาวจีนโพน้ทะเลเพิ่มมากข้ึนอยา่ง
รวดเร็วเม่ือจีนอยูภ่ายใตก้ารปกครองของอนารยชนเผา่มองโกล เพราะผูป้กครองใชว้ิธีการปกครองท่ีทารุณโหดร้าย 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่กบัชาวจีนท่ีอาศยัในมณฑลฝเูจ้ียน  เน่ืองจากก่อนท่ีราชวงศห์ยวนจะเขา้มามีอ านาจเบ็ดเสร็จในการ
บริหารประเทศ ชาวบา้นในมณฑลน้ีเคยลุกฮือต่อตา้นพวกมองโกลมาก่อน ท าให้ชาวจีนในมณฑลฝูเจ้ียนตดัสินใจ
อพยพหนีออกจากจีนเพื่อไปแสวงหาท่ีอยู่ใหม่ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตเ้พิ่มมากข้ึน181 จากบนัทึกของโจวตา้กวน    
(周達觀，ประมาณ 1809-1889) ทูตการค้าชาวจีนท่ีเคยเดินทางไปเขมรบนัทึกว่า “คนจีนท่ีเป็นพวกลูกเรือเห็น
ประโยชน์จากประเทศนั้นท่ีไม่ตอ้งสวมเส้ือผา้ กบัทั้งธัญญาหารหาง่าย หาผูห้ญิงมาเป็นภรรยาก็ไดง่้าย บา้นช่องก็
จดัหาได้ง่าย เคร่ืองใช้ไมส้อยหาได้ครบถ้วนโดยง่าย การคา้ขายก็สะดวกดาย จึงมกัหลบหนีจากเรือเขา้ไปอยู่ใน
ประเทศนั้น” 182 
 ในสมยัราชวงศ์หมิง แมร้าชส านกัจะด าเนินนโยบายห้ามชาวจีนเดินทางออกนอกประเทศ แต่ผูค้นจ านวน
หน่ึงท่ีไม่เกรงกลวัต่อกฏหมายดงักล่าว ก็ยงัมุ่งหนา้ออกทะเลไปเส่ียงชะตายงัต่างแดน ทั้งน้ี เพราะเกิดปัจจยัท่ีส่งผล
กระทบต่อการด ารงชีพในจีน อาทิ ภยัธรรมชาติ ฝนแลง้ น ้าท่วม ความทุกขย์ากอนัเกิดจากสงครามกลางเมืองท่ีส่งผล
ต่อปากทอ้งและความปลอดภยั เป็นตน้  
 การเดินทางสมุทรยาตราของเจ้ิงเหอไดแ้วะผ่านสถานท่ีต่างๆ รวมถึงพื้นท่ีประเทศอินโดนีเซียปัจจุบนั เช่น 
เมืองปาเล็มบงั เมืองเซมูดารา บนเกาะสุมาตรา เมืองเซอมารัง และเมืองสุราบายา บนเกาะชวา183 ในสมยัราชวงศห์มิง 
มีชุมชนจีนขนาดใหญ่เกิดข้ึนแถบหมู่เกาะอินโดนีเซียแลว้184 กล่าวคือ เม่ือคร้ังท่ีเจ้ิงเหอเดินทางไปถึงเกาะชวาเม่ือ                  
พ.ศ. 1956 พบวา่บนเกาะแห่งน้ีมีชุมชนของชาวจีนโพน้ทะเลประมาณ 8,000-10,000 คน ส่วนใหญ่อพยพมาจากตอน
ใตข้องจีน โดยเฉพาะจากมณฑลฝเูจ้ียนและกวางตุง้185 เช่นเดียวกบัเมืองปาเล็มบงัท่ีผูค้นส่วนใหญ่อพยพมาจากฝเูจ้ียน 
และกวางตุง้เช่นกนั จึงเช่ือไดว้า่ปาเล็มบงัในยคุนั้น มีชาวจีนเขา้มาอาศยัอยูแ่ลว้หลายหม่ืนคน186  ร่องรอยการเดินทาง
มาของเจ้ิงเหอยงัหลงเหลืออยูใ่นความทรงจ าของผูค้นในดินแดนดงักล่าว ดงัเห็นไดจ้ากต านานเร่ืองเล่าพื้นบา้นหรือ

                                                           
181 ภูวดล ทรงประเสริฐ. 2547. จีนโพ้นทะเลสมัยใหม่. กรุงเทพฯ : Higher Press. หนา้ 32-36. 
182 โจวตา้กวาน เขียน ; เฉลิม ยงบุญเกิด แปล. 2543. บันทึกว่ำด้วยขนบธรรมเนียมประเพณขีองเจินละ. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 42. 
183

  孔遠志：“三寶壟考” ，載《鄭和與印度尼西亞》，1990 年第 5 期，第 6 頁。 
184

 馮承鈞校著：《瀛涯勝覽校注》，臺北：臺灣商務印書館 1970 年，第 7-18 頁。 
185 ภูวดล ทรงประเสริฐ. 2547. จีนโพ้นทะเลสมัยใหม่. หนา้ 37.  
186

 晁中辰著：《明朝對外交流》，南京：南京出版社 2015 年，第 112 頁。 
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มุขปาฐะหลายส านวน แต่เน้ือเร่ืองมีความคลา้ยคลึงกนั กล่าวถึงการเดินทางมาของผูบ้ญัชาการกองเรือมหาสมบติั
สมยัหมิงท่ีบรรทุกส่ิงของล ้าค่ามากมาย187 
 บริเวณปลายแหลมมลาย ูช่องแคบมะละกาในอดีตเป็นดินแดนท่ีชาวเรือใชผ้า่นไปมาระหวา่งสองอารยธรรม
โบราณ คือ อินเดียและจีน188 มะละกาเป็นเมืองท่าเก่าแก่และมีความส าคญัต่อประวติัศาสตร์ของคาบสมุทรมลาย ูช่วง
ท่ีเจ้ิงเหอมาเยอืนดินแดนดงักล่าวก็ไดมี้การพดูถึง “ถงัเหริน”189 (唐人) หรือชาวจีนท่ีเขา้มาลงหลกัปักฐานในดินแดน
ดังกล่าวแล้ว แต่การจัดตั้ งเป็นชุมชนขนาดใหญ่และปกครองตนเองของชาวจีน น่าจะเร่ิมข้ึนราว พ.ศ. 2156                  
เป็นตน้มา190 ดงัหลกัฐานหลุมศพของชาวจีนจ านวนมากบนภูเขาซานเป่ากงหรือบูกิตไชน่า (Bukit China) กลางเมือง 
มะละกา พบแผ่นป้ายศิลาหน้าหลุมฝ่ังศพท่ีระบุ พ.ศ. 2157 สมยัจกัรพรรดิหมิงซีจง191 (明熹宗，2148-2170) 
ขณะเดียวกนับริเวณพื้นท่ีรัฐตรังกานูในปัจจุบนั ช่วง พ.ศ. 2262 ก็มีชาวจีนอพยพเขา้มาอาศยัอยา่งหนาแน่น ไม่ต ่ากวา่ 
500 ครัวเรือน ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนฮกเก้ียน192 
 ประเทศไทยสมยักรุงศรีอยุธยา ย่านไหน่เจีย (奶街) (นายไก่-ผูว้ิจยั)193 ซ่ึงตั้งอยู่ในเกาะเมือง เป็นย่านท่ีพกั
อาศยัของกลุ่มชาวจีน194 และจากแผนท่ีกรุงศรีอยุธยาท่ีชาวต่างประเทศท าข้ึน เช่น ภาพ “สยามหรือยเูดีย นครหลวง
แห่งราชอาณาจกัรสยาม” (Siam ou Iudia, Capitalle du Royaume de Siam) เขียนโดย ฌ็อง กูร์โตแล็ง (Jean 
Courtaulin) นกับวชชาวฝร่ังเศส ในช่วง พ.ศ. 2215-2217 หรือภาพแผนท่ีกรุงศรีอยุธยาในจดหมายเหตุเดอ ลา ลูแบร์ 
ฉบบัภาษาฝร่ังเศส พิมพท่ี์กรุงปารีส เม่ือ พ.ศ. 2234 ไดร้ะบุท่ีตั้งของชุมชนจีนอีกแห่งวา่อยูบ่ริเวณนอกของเกาะเมือง 
ฝ่ังตะวนัออก ช่วงต่อระหว่างแม่น ้ าป่าสักกบัแม่น ้ าลพบุรี หรือบริเวณฝ่ังตรงขา้มกบัหัวรอ ตั้งแต่วดัอโยธยาเร่ือยมา
จนถึงวดัพนัญเชิง ทางฝ่ังด้านใต้ และช่วงริมน ้ า ฝ่ังใต้ของแม่น ้ าเจ้าพระยา ตั้ งแต่ว ัดขุนพรหมจนถึงคุ้งน ้ า                                 

                                                           
187 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 130. 
188

 廖文輝編著：《馬來西亞史》，雪蘭莪：馬來亞文化事業有限公司 2018 年，第 65 頁。 
189

 馮承鈞校注：《星槎勝覽校注》，長沙：商務印書館 1938 年，第 20 頁。 
190

 林遠輝、張應龍著：《新加坡馬來西華僑史》，廣州：廣東高等教育出版社 2016 年，第 45 頁。 
191

 黃文斌著：《馬六甲三寶山墓碑集錄（1614-1820）》，吉隆坡：華社研究中心 2013 年，第 44 頁。 
192

 湯錦台著：《閩南海上帝國》，臺北：如果出版事業股份有限公司 2013 年，第 69 頁。 
193  ถาวร สิกขโกศลวิเคราะห์วา่ “นายก่าย” หรือ “ในไก่” เป็นภาษาฮกเก้ียน แปลตรงตวัวา่ตลาดถนนใน หมายถึงตลาดใหญ่ในก าแพงเมือง ท่ีเมือง
นครศรีธรรมราช ซ่ึงมีชุมชนฮกเก้ียนขนาดใหญ่อาศยัอยู ่ ตลาดใหญ่ในเมืองก็เรียกวา่ ตลาดนายก่าย ดูใน พิมพป์ระไพ พิศาลบุตร. 2560. ควำมรู้จำกเศษ
กระเบือ้งจีน. (เอกสารประกอบสมัมนาวิชาการประจ า ปี 2560 หวัขอ้ “250 ปีเสียกรุงศรีอยธุยา-สถาปนากรุงธนบุรี 2310-2560” ณ หอประชุม ศูนย์
มานุษยวิทยาสิรินธร (องคก์ารมหาชน) ตล่ิงชนั กรุงเทพฯ วนัท่ี 15 กนัยายน 2560). กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย และ มลูนิธิโครงการต ารา
สงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์. หนา้ 15. ส่วน ก าพล จ าปาพนัธ์ เสนอวา่ “นายก่าย” เป็นหวัหนา้ชุมชนชาวจีน เป็นผูรั้บสนองให้ขดุคลองนายก่าย ซ่ึงต่อมา
เพ้ียนเป็น “คลองในไก่” ดูใน ก าพล จ าปาพนัธ์. 2559. (พิมพค์ร้ังแรก). อยุธยำ จำกสังคมเมืองท่ำนำนำชำติ สู่มรดกโลก. นนทบุรี : มิวเซียมเพรส. หนา้ 86. 
194 丁文治發行人：《中國南海諸群島文獻彙編之三·海語、海國聞見錄、海錄、瀛環考略》，臺北：臺灣學生書局 1973 年

，第 6 頁。 
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วดับางกะจะ195 สะทอ้นใหเ้ห็นวา่ชุมชนจีนในกรุงศรีอยธุยาก็มีขนาดใหญ่ตั้งแต่สมยัราชวงศห์มิงเช่นกนั คาดการณ์วา่
ในรัชสมยัสมเด็จพระนารายณ์ มีชาวจีนท่ีอาศยัในเขตเกาะเมืองอยูร่าว 3,000 คน196 ยงัไม่นบัรวมชาวจีนท่ีอาศยัอยู่
นอกพื้นท่ีเกาะเมืองท่ีมีอีกจ านวนมาก 
 การท่ีราชส านกัหมิงมอบหมายให้เจ้ิงเหอเดินทางสมุทรยาตราส่งผลให้ชาวจีนท่ีเคยเดินทางมากบักองเรือ
และชาวจีนท่ีอาศยัอยูต่ามเมืองต่างๆ ตลอดเส้นทางการเดินทางสมุทรยาตรา รู้จกัเส้นทางการเดินเรือมากกวา่แต่ก่อน 
และรู้ถึงความตอ้งการสินคา้ของคนในดินแดนต่างๆ มากข้ึนดว้ย  ส่งผลให้ชาวจีนมุ่งแสวงหาท่ีท ากินใหม่พร้อมกบั
น าสินคา้ไปด้วยเพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูค้นในดินแดนนั้น การอพยพในยุคสมยัน้ีจึงเกิดข้ึนโดยเน้นท่ี
การคา้ขายเป็นหลัก197 การอพยพคร้ังใหญ่เกิดข้ึนในยุคปลายราชวงศ์ชิง กล่าวกนัว่า ระหว่าง พ.ศ. 2380-2454 มี    
ชาวจีนอพยพไปลงหลกัปักฐานอยู่ทัว่เอเชียตะวนัออกเฉียงใตม้ากกว่า 10 ลา้นคน เป็นกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน แตจ๋ิ้ว 
ไหหล า แคะ และกวางตุง้ ซ่ึงชาวจีนกลุ่มน้ีไดจ้ดัตั้งเป็นสมาคมกลุ่มวฒันธรรมของตนข้ึนในพื้นท่ีต่างๆ ตนเองไป
พ านกัอาศยั198 กลุ่มชาวจีนท่ีอพยพมาระลอกน้ีส่วนใหญ่เป็น “กุลี” ท่ีเขา้มาคา้ขายแรงงาน ท างานหนกัเพื่อส่งเงิน
กลบัไปให้กบัครอบครัวท่ีเมืองจีน เน่ืองจากยุคปลายราชวงศ์ชิง ราชส านักได้ออกระเบียบอนุญาตให้ประชาชน
สามารถเดินทางออกนอกประเทศได้199 
 การด ารงชีพของชุมชนจีนโพน้ทะเลในแต่ละดินแดนได้พยายามอนุรักษ์ธรรมเนียมประเพณีของตนใน
รูปแบบต่างๆ ไวอ้ยา่งเหนียวแน่น200 ซ่ึงการแสดงอตัลกัษณ์ของความเป็นจีนท่ีเด่นชดัมากท่ีสุดอยา่งหน่ึงคือ การด ารง
ไวซ่ึ้งเร่ืองเทพเจา้และส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิในคติความเช่ือแบบชาวบา้นท่ีตนเองคุน้เคย 
 ชาวจีนโพน้ทะเลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้ความผกูพนักบัเจ้ิงเหอ เน่ืองจากกองเรือมหาสมบติัไดเ้คยแวะ
ผ่านดินแดนต่างๆ หลายคร้ัง กระทัง่มีการเล่าขานต านานท่ีเก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอมากมาย ชาวจีนโพน้ทะเลในเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต้ในประเทศอินโดนีเซีย มาเลเซีย และกมัพูชา มีการเคารพบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจ้าหรือ                        
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิมานานแลว้ ดงันั้น จึงเห็นควรท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความเช่ือ ความเป็นมาและรูปเคารพของเจ้ิงเหอใน 
ประเทศเหล่าน้ี เพื่อเช่ือมโยงกบัคติการบูชาและรูปเคารพของเจ้ิงเหอในสังคมไทยในบทต่อไป 
 
 
                                                           
195 ดูใน ธวชัชยั ตั้งศิริวานิช. 2549. (พิมพค์ร้ังแรก). กรุงศรีอยุธยำในแผนที่ฝร่ัง. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 72-73 และ 84-85. 
196 สารสิน วีระผล เขียน ; พรรณงาม เง่าธรรมสาร รังษี ฮัน่โสภา และ สมาพร แลคโซ แปล ; ชาญวิทย ์เกษตรศิริ และ กณัฐิกา ศรีอุดม บรรณาธิการ. 2548. 
จิม้ก้องและก ำไร : กำรค้ำไทย-จีน 2195-2396/1652-1853. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย. หนา้ 46. 
197 孔復禮著；李明歡譯：《華人在他鄉》，新北：臺灣商務印書館 2019 年，第 30-31 頁。 
198 鄭一省主編：《中國僑鄉比較研究》，廣州：世界圖書出版廣東有限公司 2018 年，第 184-185 頁。 
199 李恩涵著：《東南亞華人史》，北京：東方出版社 2015 年，第 108-109 頁。 
200 ภูวดล ทรงประเสริฐ. 2547. จีนโพ้นทะเลสมัยใหม่. หนา้ 37. 
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 4.2.2 กำรบูชำและรูปเคำรพเจิง้เหอในอนิโดนีเซีย 
 ศาสนสถานท่ีมีการบูชาเจ้ิงเหอในประเทศอินโดนีเซียกระจายอยู่ในหลายแห่ง เช่น ศาลเจา้ซานเป่าท่ีเมือง
สุราบายา ศาลเจ้าซานเป่าท่ีเมืองปังกัลปีนัง จากเอกสารเท่าท่ีสืบค้นได้พบว่า การบูชาเจ้ิงเหอท่ีเก่าแก่สุดใน
อินโดนีเซียอยูท่ี่เมืองเซอมารังบนเกาะชวา อยู่ภายในถ ้ าท่ีมีช่ือว่า ถ ้ าซานเป่า และเรียกศาสนสถานท่ีบูชาเจ้ิงเหอว่า 
ศาลเจา้ซานเป่า201  
 ศาลเจา้ซานเป่า เมืองเซอมารัง ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนระหวา่ง พ.ศ. 1977-2018202 หลงัจากท่ีเจ้ิงเหอส้ินบุญลง
ไดไ้ม่นาน แต่เดิมเป็นเพียงศาลเจา้ขนาดเล็กท่ีมีรูปเคารพของเจ้ิงเหอประดิษฐานให้ผูค้นกราบไหวข้อพร ต่อมาใน 
พ.ศ. 2247 เกิดฝนตกคร้ังใหญ่ ส่งผลให้ดินในถ ้ าอ่อนตวั จนถล่มลงมาปิดตวัถ ้ า ศาลเจา้และรูปเคารพเจ้ิงเหอไดรั้บ
ความเสียหายอย่างหนกั ชาวจีนในชุมชนจึงไดร่้วมใจกนัสร้างศาลเจา้ข้ึนใหม่เม่ือ พ.ศ. 2267 รูปเคารพของเจ้ิงเห
อองคใ์หม่ถูกอญัเชิญมาจากประเทศจีน สูง 80 เซนติเมตร สวมชุดขนุนางกรมวงัขนัทีสมยัหมิง203  
 วดัตา้เจวี๋ย (大覺寺) เมืองเซอมารัง ศาสนสถานแห่งน้ีสร้างข้ึนราว พ.ศ. 2289 หรืออีกต านานกล่าวว่าสร้าง
เม่ือ พ.ศ. 2314 เน่ืองจากในสมยันั้น การเดินทางไปกราบไหวเ้จ้ิงเหอท่ีถ ้าซานเป่าตอ้งเสียค่าผา่นทางให้กบัผูท่ี้นบัถือ
ในศาสนาอ่ืน ชาวจีนจึงพร้อมใจสร้างรูปเคารพของเจ้ิงเหอข้ึนไวท่ี้วดัตา้เจวี๋ยเพื่อความสะดวกต่อการเดินทางไป
ประกอบพิธีตามความเช่ือ204 ส่วนการประดิษฐานรูปเคารพของเจ้ิงเหอนั้นไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดั แต่จากหลกัฐาน
จารึกเช่ือวา่มีมาตั้งแต่ พ.ศ. 2401205 ตรงกบัรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วัของไทย 
 รูปเคารพเจ้ิงเหอในวดัตา้เจวี๋ยอยู่ในท่านั่ง รูปร่างค่อนขา้งอว้น ใบหน้าสีชมพู ไม่มีหนวด สวมชุดขุนนาง
กรมวงัขนัทีลายหมงัหลง มือขวาถือส่ิงของ (อาจเป็นสารตราตั้งราชโองการหรือฮู่ป่าน) มือซ้ายวางบนเข่าซ้าย และยงั
มีรูปเคารพของทหารคนสนิทยนืประกบอยูซ่า้ยขวา ซ่ึงรูปเคารพดงักล่าวไม่รู้แน่ชดัวา่สร้างข้ึนเม่ือใด แต่พบวา่ใตรู้ป
เคารพของทหารคนสนิทมีอกัษรจีนตวัยอ่ รวมถึงอกัษรโรมนัท่ีใช้สะกดออกเสียงภาษาจีนถ่ิน ตวัอยา่ง LAUW IM 
ออกเสียงว่า เลาอิม ซ่ึงก็คือ หลิวอิน (劉陰) ในภาษาจีนกลาง จึงอาจเป็นไปได้ว่ารูปเคารพชุดน้ีอาจท าข้ึนใหม่
ทดแทนรูปเคารพของเดิมท่ีช ารุดหรือสูญหายไป ซ่ึงอาจสร้างในประเทศอินโดนีเซียเอง 
 
 

                                                           
201 高事恒著：《南洋論》，上海：南洋經濟研究所出版 1948 年，第 79 頁。 
202 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，北京：北京大學出版社 2008 年，第 329-330 頁。 
203 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 151 頁。 
204 《爪哇三寶壟：成為“守護神”的鄭和》，載《中爪哇快報》，2017 年 10 月 17 日。จาก 
http://www.guojiribao.com/pdf/gjrb/20171017/C3.pdf (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 13 มีนาคม 2562) 
205 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 157 頁。 
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รูปที ่6 รูปเคำรพเจิง้เหอในวัดต้ำเจวีย๋ เมืองเซอมำรัง 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 11 มกราคม 2557) 

 
 ผูว้จิยัสนใจรูปเคารพของทหารคนสนิททั้งสองของเจ้ิงเหอ ท่ีมีอกัษรจีนก ากบัช่ือวา่หลิวอิน (劉陰) และเฉา
ซี (曹溪) เม่ือตรวจทานกบัวรรณกรรมขนัทีซานเป่าท่องทะเลตะวนัตกจึงพบวา่ ผูท่ี้ไดพ้ระราชบญัชาท าหน้าท่ีเป็น          
แม่กองฝ่ายหน้าด้านขวา206 (右先鋒劉蔭) ในกองเรือมหาสมบติัก็ช่ือหลิวอินเช่นกัน ต่างกนัเพียงการเขียนของ
ตวัอกัษร “อิน” (蔭) ท่ีเพิ่มเส้นดา้นบน หากแต่ออกเสียงเหมือนกนั  รูปเคารพเจ้ิงเหอถือส่ิงของรูปทรงส่ีเหล่ียมท่ีห่อ
ดว้ยผา้แดง น่าจะเป็นกล่องใส่ตราประทบัท่ีแสดงยศฐานะของแม่ทพัแห่งราชส านกัหมิง จึงค่อนขา้งเช่ือวา่รูปเคารพ
ของเจ้ิงเหอถูกสร้างตามจินตนาการหรือต านานเร่ืองเล่าประเภทต่างๆ ซ่ึงหน่ึงในนั้นก็คือวรรณกรรมขนัทีซานเป่า
ท่องทะเลตะวนัตก  ความน่าสนใจอีกจุดหน่ึงอยูท่ี่เสาปูนดา้นขวาตรงแท่นบูชาเจ้ิงเหอในวดัตา้เจวี๋ย ปรากฏอกัษรจีน
จารึกว่า “เซ่ิงตง้ซานเป่าตา้เหรินเต้ียนเฉียน” (聖洞三保大人殿前) ท่ีหมายความว่า ซานเป่าผูเ้ป็นใหญ่หน้าวิหาร
แห่งถ ้าศกัด์ิสิทธ์ิ ส่วนเสาปูนดา้นซา้ยระบุปีสร้างเม่ือ พ.ศ. 2512 จึงอาจเป็นไปไดว้า่รูปเคารพเจ้ิงเหอท่ีประดิษฐานใน
วดั    ตา้เจวีย๋องคน้ี์เป็นการจ าลองมาจากองคท่ี์ประดิษฐานอยูใ่นถ ้าซานเป่าอีกทีหน่ึง 
 ทุกปีของวนัท่ี 30 เดือน 6 ตามปฏิทินจนัทรคติจีน ศาลเจา้ซานเป่าจะจดัพิธีเฉลิมฉลองอย่างยิ่งใหญ่ เพราะ
เช่ือวา่วนัดงักล่าวเป็นวนัท่ีกองเรือของเจ้ิงเหอไดเ้ดินทางมาถึงเมืองเซอมารังเป็นคร้ังแรก กล่าวคือ การเดินทางสมุทร
ยาตราในคร้ังท่ี 1 และคร้ังท่ี 5 เจ้ิงเหอและคณะไดเ้ดินทางมายงัเมืองเซอมารัง ส่งผลใหดิ้นแดนแห่งน้ีไดรั้บการพฒันา

                                                           
206

 羅懋登：《三寶太監西洋記》，第 249 頁。 
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กลายเป็นเมืองท่ีมีความส าคญัต่อมา ดึงดูดชาวจีนเดินทางเขา้มาคา้ขาย ลงหลกัปักฐาน และเปิดพื้นท่ีท าการเกษตร ณ 
ดินแดนแห่งน้ีมากข้ึน  และเพื่อระลึกถึงการเดินทางมาของเจ้ิงเหอ ชาวจีนจึงเรียกเมืองแห่งน้ีวา่ “ซานเป๋าหล่ง” (三寶
壟) ท่ีมีความหมายวา่ “คนัดินซานเป่า”207  ในช่วงเวลาแห่งการเฉลิมฉลองวนัเดินทางมาถึงเซอมารัง ชาวจีนจากทัว่
สารทิศจะเดินทางมาเขา้ร่วมพิธีเป็นจ านวนมาก ซ่ึงก่อนวนัพิธีหน่ึงวนั รูปเคารพจ าลองของเจ้ิงเหอจากวดัตา้เจวี๋ย ซ่ึง
ตั้งอยูห่่างจากถ ้าซานเป่าประมาณ 6 กิโลเมตร จะถูกอญัเชิญมาร่วมในพิธีเฉลิมฉลองพร้อมกนั208 โดยในวนัท่ี 30 จะมี
ขบวนแห่รอบเมืองเซอมารังให้ผูค้นกราบไหวข้อพร  อน่ึง ชาวจีนท่ีน่ีเช่ืออีกอยา่งว่า วนัดงักล่าวยงัเป็นวนัคลา้ยวนั
เกิดของเจ้ิงเหอ209 และบูชาเจ้ิงเหอในฐานะ “เทพเจ้าผูคุ้ม้ครองชาวจีนโพน้ทะเล”210 ได้พึ่งบารมีเทพเจ้าซานเป่า
ปกป้องคุม้ภยัใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสุข การคา้เจริญรุ่งเรือง211 
 วดัเฟ่ิงซาน212 (鳳山寺) เมืองปาเล็มบงั จงัหวดัสุมาตราใต้213 ปาเล็มบงัเป็นเมืองเก่าท่ีเช่ือกนัว่าเป็นเมือง
หลวงแห่งแรกของอาณาจกัรศรีชยั214 จากการส ารวจภาคสนามของผูว้จิยัพบวา่ วดัเฟ่ิงซานแห่งน้ีมีองคเ์ทพเจา้ก่วงเจ๋อ
จุนหวงั (廣澤尊王) หรืออีกช่ือเรียกหน่ึงว่า กวัเซ่ิงหวงั (郭聖王) เป็นเทพประธาน จึงท าให้ทราบว่าศาสนสถาน
ดงักล่าวสร้างข้ึนจากกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนท่ีมาจากเขตเมืองเฉวยีนโจวเป็นหลกั เน่ืองจากก่วงเจ๋อจุนหวงัคือเทพอารักษ์
ของชาวจีนกลุ่มน้ี โดยต านานความศรัทธาของเทพก่วงเจ๋อจุนหวงั ระบุไวว้า่ ท่านเกิดท่ีอ าเภอหนานอนั (南安) เมือง
เฉวยีนโจวนัน่เอง215  วดัเฟ่ิงซานเร่ิมสร้างเม่ือใดไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดั ทวา่ในช่วงยคุตน้ราชวงศห์มิงไดเ้กิดชุมชน
จีนขนาดใหญ่ท่ีน่ีแลว้  จากหลกัฐานโบราณคดีท าให้เช่ือไดว้า่ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 164 ปี (นบัถึง 
พ.ศ. 2562) เน่ืองจากแผน่ป้ายไมก้ลอนคู่ระบุวา่ไดส้ร้างข้ึนในรัชศกเสียนเฟิงปีอ๋ีเหม่า216 (咸豐乙卯年) ตรงกบั พ.ศ. 
2398 ต่อมาในปีรัชศกกวงซ่ีวท่ี์ 8 (光緒八年，2425) คณะกรรมการวดัไดเ้ร่ียไรเงินจากผูศ้รัทธาเพื่อท าการบูรณะ

                                                           
207

 曾鍏波：“三寶壟考” ，載《鄭和研究》，1990 年第 5 期，第 30-31 頁。 
208 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันท ี“ซ ำปอกง”. หนา้ 215. 
209 陳存仁著：《被誤讀的遠行：鄭和下西洋與馬哥孛羅來華考》，桂林：廣西師範大學出版社 2008 年，第 150-151 頁。 
210 陳存仁著：《被誤讀的遠行：鄭和下西洋與馬哥孛羅來華考》，第 149 頁。 
211 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันท ี“ซ ำปอกง”. หนา้ 215. 
212 เดิมทีศาลของเทพเจา้ก่วงเจ๋อจุนหวงัเรียกวา่ “กวัซานเม่ียว” (郭山廟) เน่ืองจากท่านเสียชีวิตท่ีภูเขากวัแห่งน้ี ต่อมาไดเ้ปล่ียนช่ือเป็น “วดัเฟ่ิงซาน” 
เน่ืองจากภูเขากวัมีลกัษณะคลา้ยกบัหงส์ ซ่ึงค  าวา่ “เฟ่ิง” ในภาษาจีนคือหงส์ นอกจากนั้นแลว้ชาวบา้นยงัผนวกรวมกบัพทุธ กล่าวคือมีการบูชาพระพทุธเจา้ 
พระโพธิสตัว ์จึงท าให้จากศาลเจา้กลายเป็นวดั ดูใน石滄金著：《海外華人民間宗教信仰研究》，吉隆坡：學林書局 2014 年，第 182

頁。 
213 ส ารวจเม่ือวนัท่ี 17 พฤษภาคม 2562 
214 เอลซา ไซนุดิน เขียน, เพช็รี สุมิตร แปล. 2557. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). ประวตัิศำสตร์อนิโดนีเซีย. กรุงเทพฯ : มลูนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์. หนา้ 66. 
215

 林進源主編：《臺灣民間信仰神明大圖鑑》，臺北：進源書局 2005 年，第 334-335 頁。 
216

 傅吾康主編：《印度尼西亞華文銘刻彙編》（第一册），新加坡：南洋學會 1988 年，第 451 頁。 
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คร้ังใหญ่ และมีผูร่้วมบุญชาวมากกวา่ 200 คน หน่ึงในนั้นคือนายไช่เสียนซิง (蔡咸興) ซ่ึงด ารงต าแหน่งกปิตนั (甲必
丹) หวัหนา้ชุมชนจีนยคุนั้น เป็นผูบ้ริจาคเงินมากท่ีสุด สะทอ้นให้เห็นถึงความส าคญัของศาสนสถานแห่งน้ีในฐานะ
ศูนยร์วมใจ 
 ภายในวดัเฟ่ิงซานนอกจากรูปเคารพขององคก่์วงเจ๋อจุนหวงัแลว้ ยงัมีเทพเจา้อ่ืนๆ ในคติความเช่ือของชาวจีน
รวมอยูจ่  านวนมาก อาทิ 13 เทวบุตรแห่งก่วงเจ๋อจุนหวงั (廣澤尊王十三太保) เจา้แม่มาจู่ เทพเจา้เสินหนง (神農) 
หรือเทพเจา้แห่งกสิกรรม เป็นตน้  แท่นบูชาเจา้แม่มาจู่อยูด่า้นซา้ยขององคเ์ทพประธาน ในแท่นบูชาน้ีมีรูปเคารพของ
เทพเจา้องคห์น่ึง ท่ีมีลกัษณะเป็นชาย ใบหนา้เกล้ียงเกลา สวมหมวกขุนนางขนัที มือซ้ายพาดท่ีกลางล าตวั มือขวาจบั
ปลายแขนเส้ือมือซา้ย บริเวณดา้นขวาของล าตวัมีฮู่ป่าน ซ่ึงเช่ือวา่เทวรูปองคน้ี์ คือ รูปเคารพเจ้ิงเหอ  ทั้งน้ีตอ้งเขา้ใจวา่
การบูชาเจ้ิงเหอรวมอยู่ในแท่นบูชาเจา้แม่มาจู่ เน่ืองจากเจ้ิงเหอมีความผูกพนักบัเจา้แม่มาจู่ กล่าวคือเจ้ิงเหอมีความ
เล่ือมใสเจา้แม่องคน้ี์อยา่งมากดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ และท่ีส าคญัรูปเคารพองคน้ี์มีความคลา้ยกบัรูปเคารพส าริดของเจ้ิง
เหอท่ีพบในเมืองโคชิ ประเทศอินเดีย 
 โคชิเป็นเมืองท่านานาชาติท่ีส าคญัของอินเดียในยุคโบราณ ตั้งอยู่ทางฝ่ังตะวนัตกเฉียงใตข้องอินเดีย ตาม
บนัทึกประวติัศาสตร์หมิงฉบบัหลวง กล่าววา่ ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 6 (พ.ศ. 1951) ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 9 (พ.ศ. 1954) ปี              
รัชศกหยง่เล่อท่ี 10 (พ.ศ. 1955) เจ้ิอเหอเดินทางไปยงัเมืองโคชิ217 เพื่อเติมน ้ าด่ืมและอาหาร กระทัง่เกิดเป็นชุมชนจีน 
ณ ท่ีแห่งน้ี กลุ่มชาวจีนไดส้ร้างศาลเจา้และรูปเคารพของเจ้ิงเหอเพื่อกราบไหวบู้ชา จึงเป็นไปไดว้า่รูปป้ันส าริดของ               
เจ้ิงเหอคงสร้างข้ึนช่วง พ.ศ.1977-2163218 ซ่ึงลกัษณะของรูปเคารพส าริดองคน้ี์มีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัท่ีพบในจีน 
 การประดิษฐานรูปเคารพของเจ้ิงเหอในวดัเฟ่ิงซาน เมืองปาเล็มบงั สะทอ้นถึงแบบแผนการบูชาเจ้ิงเหอใน
ฐานะเทพองคร์องของกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเล กล่าวคือ หากกลุ่มผูศ้รัทธามีความศรัทธาในองคเ์ทพเจา้อ่ืนอยูก่่อนหรือ
มีผกูพนัต่อเทพเจา้องค์นั้นมากกวา่ ก็ไม่จ  าเป็นตอ้งบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพประธานของศาล ดว้ยเหตุน้ีเองจึงท าให้
เช่ือไดว้า่ยงัมีการบูชาเจ้ิงเหอตามศาลเจา้จีนอ่ืนๆ อีกดว้ย 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
217 （清）張廷玉等：《明史》，第 8441 頁。 
218 張謳：“鄭和鎏金鐵像驚現印西海岸” ，載《江蘇地方志》，2005 年第 3 期，第 11 頁。 
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รูปเคารพเจ้ิงเหอ เมืองปาเลม็บงั อินโดนีเซีย รูปเคารพเจ้ิงเหอ เมืองโคชิ อินเดีย 

  
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 17 พฤษภาคม 2562 http://news.163.com/41213/2/17G148EJ00011247.html 

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 27 พฤษภาคม 2562) 

รูปที ่7 เปรียบเทียบรูปเคำรพเจิง้เหอทีพ่บในเมืองปำเลม็บังและเมืองโคชิ 
 
 4.2.3 กำรบูชำและรูปเคำรพเจิง้เหอในมำเลเซีย 
 การบูชาเจ้ิงเหอในประเทศมาเลเซียเป็นท่ีแพร่หลายอย่างมาก ศาสนสถานท่ีบูชาเจ้ิงเหอมีจ านวน 6 แห่ง 
ตั้งอยู่ทั้งฝ่ังมาเลเซียตะวนัออกบนเกาะบอร์เนียว และมาเลเซียบนคาบสมุทรมลายู อาทิเมือง กูชิง ปีนัง มะละกา 
กวัลาลมัเปอร์ เป็นตน้ 
 ศาลเจา้ซานเป่า เมืองมะละกา ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2338219 บริเวณเชิงเขาซานเป่ากงหรือบูกิตไช
น่า (Bukit Cina) แต่เดิมเป็นศาลเจา้ท่ีบูชาเทพ “เจา้ท่ี” ในคติความเช่ือของจีน  ส่วนการเรียกสถานท่ีแห่งน้ีวา่ศาลเจา้
ซานเป่านั้น เน่ืองจากบริเวณดงักล่าวมีต านานเก่ียวกบัการเดินทางมาของเจ้ิงเหอ เช่น บ่อน ้ าซานเป่าท่ีเจ้ิงเหอให้ขุด
ข้ึนเพื่อใชใ้นการอุปโภคบริโภค  การประดิษฐานรูปเคารพของเจ้ิงเหอในศาลเจา้ดงักล่าวเกิดข้ึนในยุคหลงั กล่าวกนั
วา่สร้างข้ึนราว พ.ศ. 2503 แต่ใน พ.ศ. 2524 รูปเคารพองคน้ี์ถูกโจรกรรมไป220 จากนั้นอีก 3 ปี ทางศาลเจา้ไดจ้า้งช่าง

                                                           
219 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 330 頁。 
220

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，吉隆坡：馬來西亞華人文化協會 2016 年，第 104-107 頁。 
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แกะสลกัรูปเคารพองคใ์หม่ทดแทนรูปเคารพองคเ์ก่า โดยมีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัองคเ์ก่า แต่เป็นเร่ืองท่ีน่าเสียดายท่ีรูป
เคารพของเจ้ิงเหอองคท่ี์สองก็ถูกขโมยไปอีกใน พ.ศ. 2537  เม่ือดูจากภาพถ่ายในหนงัสือ “ประวติัและต านานของเจ้ิง
เหอในมาเลเซีย” พบวา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอของศาลเจา้ซานเป่าในมะละกา มีลกัษณะเป็นชายวยักลางคน สวมชุด
นกัรบ ตรงกลางของเส้ือมีลายหมงัหลง อยูใ่นท่านัง่ ไม่มีหนวด มือขวาจบัเข็มขดั มือซ้ายถือฮู่ป่าน มีทหารคนสนิท
ยนือยูซ่า้ยขวา221 
 

องคด์ั้งเดิมสร้างในปี 2503 องคท่ี์สร้างใหม่ในปี 2527 

  
หนงัสือประวติัและต านานของเจ้ิงเหอในมาเลเซีย《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》 

รูปที ่8 รูปเคำรพเจิง้เหอ ศำลเจ้ำซำนเป่ำ เมืองมะละกำ 
 
 ศาลเจา้ซานเป่า กรุงกวัลาลมัเปอร์222 ศาลเจา้ดงักล่าวตั้งอยูเ่ลขท่ี 335 ถนนจารัน ปูดู (Jalan Pudu) มีประวติั
ยาวนานกวา่ 130 ปี (นบัถึง พ.ศ. 2562) เน่ืองจากพบระฆงัใบหน่ึงจารึกปีรัชศกกวงซ่ีวท่ี์ 14 (2432) ลกัษณะทาง
สถาปัตยกรรมเป็นอาคารก่ออิฐถือปูนสไตล์ชิโนโปรตุกีสทาดว้ยสีเหลือง บนประตูทางเขา้เขียนอกัษรภาษาจีนสีด า
ภายใตพ้ื้นสีแดงวา่ศาลเจา้ซานเป่า (三寶廟) เม่ือเดินเขา้ไปภายในศาลเจา้จะเห็นองค์เทพประธานของศาลเจา้แห่งน้ี
ตั้งเด่นเป็นสง่าบนแท่นบูชาฉลุลวดลายจีนท่ีงดงาม  ส่วนรูปลกัษณ์ขององค์เทพประธานมีลกัษณะเป็นนกับวชใน
พระพุทธศาสนาแบบจีนสวมชุดแบบเต็มยศ อยู่ในท่าประทบันัง่ขดัสมาธิราบบนฐานบวั พนมสองมืออยู่กลางอก 
และดา้นหนา้มีแผน่ป้ายไมจ้ารึกอกัษรจีนขอ้ความวา่ 
 

                                                           
221 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 109-110 頁。 
222 ส ารวจเม่ือวนัท่ี 27 ตุลาคม 2556 
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อกัษรจีน ค ำอ่ำน   ค ำแปล 
敕封  ช่ือเฟิง   มีพระบรมราชโองการโปรดเกลา้ฯ 

特使  เท่อส่ือ   ราชทูตพิเศษ  

招討  เจาเถ่า   เกล้ียกล่อมและปราบปราม 
大元帥  ตา้หยวนไซว ่ แม่ทพัใหญ่ 

三寶公  ซานเป่ากง  ซานเป่ากง 

神位  เสินเวย่   ป้ายสถิตเทพเจา้ 
 

 รวมความไดว้า่ ป้ายสถิตเทพเจา้ซานเป่ากงผูเ้ป็นแม่ทพัใหญ่ท่ีไดรั้บพระบรมราชโองการโปรดเกลา้ฯ เป็น
ราชทูตพิเศษในการท าหนา้ท่ีเกล้ียกล่อมและปราบปราม ขอ้ความน้ีสอดคลอ้งกบัวรรณกรรมขนัทีซานเป่าท่องทะเล
ตะวนัตก  กล่าวคือ ในวรรณกรรมไดเ้ขียนไวว้า่ เจ้ิงเหอเป็นแม่ทพัใหญ่ผูส้นองพระบรมราชโองการโปรดเกลา้ฯ ใน
การท าหนา้ท่ีเกล้ียกล่อมและปราบปราม223  (欽差統兵招討大元帥) จึงน่าจะพอยืนยนัวา่องคเ์ทพประธานในศาล
เจา้แห่งน้ีคือแม่ทพัเจ้ิงเหอ 
 แผน่ป้ายไมโ้บราณแผน่หน่ึงของศาลเจา้ดงักล่าวระบุวา่ สร้างข้ึนเม่ือปีรัชศกกวงซ่ีวท่ี์ 21 (2438) มีจารึกเขียน
วา่ “ซานเป่าฝัวจู่” (三寶佛祖) ซ่ึงเบ้ืองตน้อาจตีความได ้2 ทาง คือ 
 1. “ซานเป่าฝัวจู่” หมายถึง พระพุทธเจา้ทั้ง 3 พระองคใ์นคติความเช่ือแบบจีนนิกาย กล่าวคือ พระอมิตาภะ
พุทธเจา้224 พระศากยมุนีพุทธเจา้225 และพระไภษชัยคุรุพุทธเจา้226 แต่จากการส ารวจภายในศาลเจา้ซานเป่าในกรุง
กวัลาลมัเปอร์ กลบัไม่พบวา่มีการบูชาพระพุทธเจา้ 3 พระองคน้ี์ 
 2. “ซานเป่าฝัวจู่” หมายถึง การเรียกเจ้ิงเหอในฐานะเป็นพระโพธิสัตว ์โดยน าช่ือ “ซานเป่า” ของเจ้ิงเหอมา
รวมกบัค าว่า “ฝัวจู่” ท่ีหมายถึงพระพุทธหรือพระโพธิสัตว ์ เม่ือส ารวจส่ิงต่างๆ ภายในศาลพบว่า เซียมซีและป้าย
ท าบุญของศาลเจา้แห่งน้ีระบุชัดด้วยอกัษรจีนค าว่า “ซานเป่ากง” หรือ “ซ าปอกง” จึงท าให้เช่ือได้ว่าชาวจีนใน

                                                           
223

 羅懋登：《三寶太監西洋記》，第 476 頁。 
224 ชาวจีนออกพระนามโดยทบัศพัทว์า่ “อามีทอ้” พระนามเตม็ของพระองคมี์อยูส่องพระนาม คือ “อมิตาภะ” แปลวา่ มีความสว่างอนัประมาณมิได ้และ 
“อมตาย”ุ แปลวา่ มีอายอุนัประมาณมิได ้พระนามน้ีปรากฏอยูใ่นพระสูตรมหายานหลายสูตร ท่ีส าคญัคือ “อมิตสูตร” พระสูตรน้ีไดบ้รรยายถึงความสุขสนัต์
ร่ืนรมยข์อง “สุขาวดี” อนัเป็นพทุธเกษตรของพระองคท์่าน ผูท่ี้ไปเกิดในท่ีนั้นจะมีแต่สุข ไม่มีทุกข ์ไม่มีการเส่ือมถอยจากการปฏิบติัธรรมจะตอ้งบรรลุธรรม
ส าเร็จเป็นพระพทุธเจา้ในท่ีสุด อา้งใน คณะสงฆจี์นนิกาย. 2531. พระพุทธศำสนำมหำยำน. หนา้ 405. 
225 พระศากยมุนีพทุธเจา้ คือพระโคดมพุทธเจา้ องคเ์ดียวกบัท่ีพทุธศาสนาชนชาวไทยทั้งหลายเคารพกราบไหวบู้ชา มีพระนามเดิมวา่ สิทธตัถะ หรือ
สิทธารถ อา้งใน คณะสงฆจี์นนิกาย. 2531. พระพุทธศำสนำมหำยำน. หนา้ 403. 
226 ชาวจีนออกพระนามทบัศพัทว์่า “เอ๊ียะซือฮุก” แปลวา่ พระพทุธเจา้ผูเ้ป็นครูแห่งยารักษาโรค พทุธเกษตรของพระองคท์่านคือ “ศุทธิไวฑูรย”์ เป็นท่ีท่ีมี
ความสนัติสุขน่าร่ืนรมยเ์ช่นเดียวกบั “สุขาวดี” การปฏิบติัธรรมคือ การสวดพระนามของพระองคท์่านเสมอๆ เม่ือเวลาถึงแก่กรรม พระองคท์่านจะมารับ
วิญญาณไปเกิด ณ ดินแดนพทุธเกษตร จะไม่มีการเวียนวา่ยตายเกิดอีก อา้งใน คณะสงฆจี์นนิกาย. 2531. พระพุทธศำสนำมหำยำน. หนา้ 408. 
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มาเลเซียบูชาเจ้ิงเหอในฐานะพระพุทธหรือพระโพธิสัตว ์ ค  าวา่ “ฝัวจู่” ในคติชาวจีนมกัห้อยทา้ยการเรียกส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ
ท่ีตนเคารพศรัทธา อาทิ “กวนอิมฝัวจู่” (觀音佛祖) หรือเจา้แม่กวนอิม “ตา้เซ่ิงฝัวจู่” (大聖佛祖) หรือเจา้พ่อเห้งเจีย 
เป็นตน้  ผูว้ิจยัยงัพบว่า ศาลเจา้พ่อสมุทรด า อ าเภอศรีราชา จงัหวดัชลบุรี ท่ีบูชาเทพเจา้เสวียนเทียนซัง่ต้ี ชาวบา้นยงั
เรียกท่านวา่ “เป่ยจ๋ีฝัวจู่” (北極佛祖) แปลความว่า พระพุทธดาวเหนือ อีกดว้ย  ส่วนสังคมชาวจีนภาคใตข้องไทยก็
เรียกเทพเจา้ พระพุทธและพระโพธิสัตวว์่า “พระ” เหมือนกนัหมด กล่าวคือไม่ได้เรียกแยกเป็น “เจา้” ท่ีหมายถึง            
เทพเจ้าหรือเซียน และเรียกแยก “พระ” ท่ีหมายถึงพระพุทธและพระโพธิสัตว์  หากแต่ค าว่า “พระ” ใช้เรียกส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิจีนแบบรวมๆ227 ดงันั้นสันนิษฐานวา่ “ซานเป่าฝัวจู่” ท่ีมีความหมาย “พระพุทธไตรรัตน์” เป็นช่ือท่ีใชเ้รียก 
เจ้ิงเหอไดเ้ช่นกนั 
 กลอนคู่ท่ีแท่นบูชากลาง วรรคแรกเขียนวา่ “ฝัวฝ่าหลิงทงอู่เยว่ต์ ั้งผิงไคฝจ่ืูอ” (佛法靈通五嶽蕩平開福祉) 
แปลความวา่ พุทธคุณขจรขจายขนุเขาทั้ง 5 สงบเรียบก่อเกิดความผาสุข  ส่วนวรรคสองเขียนวา่ “เสินเอินผูจ้ี่ซานเจียง
หยงัอ้ีก่วงไฉหยวน” (神恩普濟三江洋溢廣財源) แปลความวา่ พระเมตตาคุณแห่งองค์เทพเจา้ปกแผท่ัว่สามคงคา
ไพศาลเรียกทรัพย ์ จากกลอนคู่ขา้งตน้ท าให้เขา้ใจว่า การบูชาเจ้ิงเหอในท่ีน้ีมีดว้ยกนัสองสถานะ คือ เป็นทั้งพระ
โพธิสัตว ์(พระพุทธ) และเทพเจา้ กลุ่มผูศ้รัทธานอ้มสักการะบูชา เพื่อก่อเกิดความเป็นสิริมงคล ร ่ ารวยเงินทอง น่าเช่ือ
ไดว้่าการเรียกขานเจ้ิงเหอว่าในฐานะพระโพธิสัตวห์รือพระพุทธนั้นเกิดข้ึนในยุคหลงั เดิมทีชาวจีนก็เรียกกนัอย่าง
ทัว่ไปว่า “ซานเป่ากง”228 ทั้งน้ีอาจเพราะชาวจีนโพน้ทะเลเช่ือว่า เจ้ิงเหอไดส้ าเร็จธรรมแลว้ การสร้างรูปเคารพใน
ลกัษณะดงักล่าวเป็นความเช่ือแบบวิถีจีนแบบหน่ึง วนัเทวสมภพของเจ้ิงหอ ซานเป่ากง คือวนัท่ี 10 เดือน 8 ตามปี
ปฏิทินจีน229 
 

                                                           
227 ยทุธนา วรุณปิติกุล. 2541. พธิีกรรมกนิเจในสังคมชำวจีนภำคใต้ : กรณชีำวจีนใน อ.ตะกัว่ป่ำ จ.พงังำ. วิทยานิพนธ์สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา
มหาบณัฑิต (มานุษยวิทยา) คณะสงัคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 40. 
228

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 134 頁。 
229

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 128 頁。 
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รูปที ่9 รูปเคำรพเจิง้เหอ ศำลเจ้ำซำนเป่ำ กรุงกวัลำลมัเปอร์ 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 27 ตุลาคม 2556) 
 
 ศาลเจา้ซานเป่ากง เมืองกูชิง รัฐซาราวกั บนเกาะบอร์เนียว ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนเม่ือระหว่าง พ.ศ. 2415-
2418230 เดิมไม่มีรูปเคารพของเจ้ิงเหอ ใชเ้พียงไมแ้กะสลกัค าวา่ “เจ้ิงกงจือเวย่” (鄭公之位) หมายถึง ท่ีสถิตแห่งท่าน
เจ้ิง ซ่ึงกคื็อป้ายสถิตแห่งดวงวิญญาณเจ้ิงเหอนัน่เอง หลงัจากคณะกรรมการศาลเจา้ไดท้  าการบูรณะศาลคร้ังใหญ่เม่ือ 
พ.ศ. 2535 จึงไดส้ร้างรูปเคารพข้ึน มีลกัษณะในท่านัง่ เทา้ทั้งสองเหยียบสิงโต สวมชุดขุนนางขนัทีในราชส านกั มือ
ขวาถือพระบรมราชโองการ มือซา้ยวางบนเข่า231 
 ศาลเจา้ซานเป่ากง เมืองตรังกานู ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2485 เน่ืองจากมีต านานเล่าขานท่ีสืบต่อกนั
มาวา่ กองเรือของเจ้ิงเหอเคยเดินทางมายงัดินแดนแห่งน้ี ชาวจีนบางส่วนเช่ือวา่ตนเองสืบเช้ือสายมาจากลูกเรือของ
กองเรือมหาสมบติัสมยัหมิงท่ีเดินทางมาพร้อมกบัเจ้ิงเหอ232 ในอดีตสถานท่ีแห่งน้ีมีรอยเทา้ของเจ้ิงเหอท่ีประทบัลง
เนินหินเป็นหลกัฐาน แต่ถูกท าลายลงในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ปัจจุบนัภายในศาลเจา้แห่งน้ีมีรูปป้ันของเจ้ิงเหอใน
ลกัษณะท่ายนื สวมชุดนกัรบ มือขวาท าท่าชูน้ิวช้ีและน้ิวกลางชิดกนั มือซา้ยก ามือ233 
 ศาลเจา้ซานเป่ากงท่ีเมืองเคลงั รัฐสลงังอร์ ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2486 มีการประทบัทรงของเจ้ิงเหอ
เพื่อช่วยเหลือศิษยานุศิษย ์ความเช่ือของศาลเจา้แห่งน้ีมีอยู่ว่า เทพเจา้ดาโต๊ะกง (拿督公) หรือเทพ “เจา้ท่ี” ในคติ

                                                           
230 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 330 頁。 
231

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 165-166 頁。 
232 陳耀泉、卡瑪魯汀·嘉著：《瓜拉登嘉樓唐人坡社會發展史》，雪蘭莪：策略資訊研究中心 2015 年，第 27 頁。 
233

 徐明章主编：《登嘉樓三保公廟史輯》，登嘉樓：登嘉樓三保公廟編委會 2003 年，第 16-18 頁。 
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ความเช่ือของชนพื้นเมือง รวมถึงยมทูตขาวด า (黑白無常) ลว้นอยูภ่ายใตก้ารก ากบัของเจ้ิงเหอ234 กล่าวคือเป็นเทพ
เจา้ท่ีคอยช่วยเหลือประชาชนตามค าสั่งของเจ้ิงเหอ  โดยรูปเคารพเจ้ิงเหอในศาลเจา้แห่งน้ีมีลกัษณะยืน สวมชุดขุน
นางขนัที มือขวายกข้ึนประมาณไหล่ อยูใ่นท่าก ามือ แต่น้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือประสานกนั มือซ้ายถือแส้ รูปเคารพเจ้ิง
เหอองคน้ี์แตกต่างจากท่ีอ่ืนๆ ตรงท่ีถือแส้ สะทอ้นถึงความเป็นขนัทีในราชส านกัไดเ้ป็นอยา่งดี 
 

 
รูปที ่10 รูปเคำรพเจิง้เหอ ศำลเจ้ำซำนเป่ำกง เมืองเคลงั 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 21 พฤษภาคม 2562) 
 
 ศาลเจา้ซานเป่ากง เมืองปีนัง ศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2538235 รูปเคารพของเจ้ิงเหอสร้างข้ึนจาก
หินแกรนิต ลกัษณะอยูใ่นท่ายนื สวมชุดขนุนางขนัทีในราชส านกั มือขวาถือพระบรมราชโองการ มือซ้ายยกหงายข้ึน 
คติการสร้างรูปเคารพดงักล่าวคงเก่ียวเน่ืองจากขนุนางขนัทีท่ีท าหนา้ท่ีเป็นราชทูต ผูม้ากดว้ยทรัพย ์เช่ือวา่ชาวบา้นใน
หมู่บา้นบาต ูมาอุง (Batu Maung) สร้างศาลเจา้แห่งน้ีข้ึนหลงัจากไดพ้บรอยเทา้ขนาดใหญ่บนกอ้นหินเม่ือ พ.ศ. 2503
โดยเขา้ใจวา่เป็นรอยเทา้ของเจ้ิงเหอ236 
 สรุปไดว้า่การบูชาเจ้ิงเหอในมาเลเซียค่อนขา้งแพร่หลาย สถานท่ีตั้งของศาลไม่จ  าเป็นตอ้งยึดติดกบัต านาน
เร่ืองเล่าใดๆ  รูปเคารพของเจ้ิงเหอมีความหลากหลาย ทั้งอยู่ในชุดนกัรบ ขนัที นกับวช หรืออาจใช้แผ่นป้ายอกัษร

                                                           
234

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 136-139 頁。 
235 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 330 頁。 
236

 劉崇漢編著：《歷史與傳說——鄭和在馬來西亞》，第 160 頁。 
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แทนรูปเคารพ  รูปเคารพจะมีหนวดหรือไม่มีก็ได้ และขาทั้งสองจะเหยียบสัตวห์รือไม่ก็ได ้ ขณะท่ีในมืออาจถือ
ส่ิงของต่างๆ อาทิ หยวนเป่า ราชโองการ แส้ หรือไม่ถือก็ไดเ้ช่นกนั  ดงันั้น อาจกล่าวไดว้า่ การสร้างรูปเคารพของ    
เจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ตามคติความเช่ือของชาวจีนโพน้ทะเลไม่มีแบบแผนท่ีแน่นอน เจ้ิงเหอไดรั้บการบูชาในฐานะ
ทั้งเป็นเทพเจา้และพระโพธิสัตว ์ทั้งน้ี ศาลเจา้ซานเป่ากงของแต่ละแห่งยงัอาจถูกปรุงแต่งตามความเช่ือของกลุ่มผู ้
ศรัทธาไดด้ว้ย ดงัท่ีศาลเจา้ซ าปอกงท่ีเมืองเคลงั ท่ีเทพเจา้องคอ่ื์นๆ ในอยูอ่าณัติของเจ้ิงเหอ และการบูชาเจ้ิงเหอไม่ถูก
จ ากดัอยูเ่พียงแค่บริเวณท่ีมีต านานเร่ืองเล่าของการเดินทางมายงัดินแดนดงักล่าวของเจ้ิงเหอเท่านั้น แต่กลุ่มผูศ้รัทธา
สามารถสร้างศาสนสถานเพื่อท าการกราบไหวใ้นท่ีต่างๆ อาทิ ศาลเจา้ซานเป่าในกรุงกวัลาลมัเปอร์ เป็นตน้ 
 4.2.4 กำรบูชำและรูปเคำรพเจิง้เหอในกมัพูชำ 

 ในสมยัราชวงศห์ยวน (元朝，1814-1911) โจวตา้กวนไดม้าถึงเดินทางมายงัดินแดนกมัพูชายุคพระนครเม่ือ 
พ.ศ. 1839237 ตรงกบัสมยัของพระเจา้อินทรวรมนัท่ี 3238 (1838-1851) ต่อมาในยุคราชวงศห์มิง ความสัมพนัธ์ระหวา่ง
จีนกบัเขมรยงัแน่นแฟ้นมากยิ่งข้ึน กล่าวคือ ราชทูตของเขมรเดินทางไปจ้ิมกอ้งจกัรพรรดิจีนมากถึง 23 คร้ัง ส่วน
ราชทูตจีนเดินทางมายงัเขมรไม่ต ่ากวา่ 10 คร้ัง โดยช่วงรัชสมยัของจกัรพรรดิหงอู่ 5 คร้ัง และรัชสมยัของจกัรพรรดิ
หยง่เล่อ 5 คร้ัง และเช่ือวา่เจ้ิงเหอเคยเดินทางมายงัดินแดนน้ีไม่ต ่ากวา่ 1 คร้ัง239 
 ดินแดนกมัพูชาในปัจจุบนัมีศาลเจา้เจ้ิงเหอเพียงแห่งเดียว ตั้งอยูด่า้นหน้าของวดัโนโกบาเจ็ย (Wat Nokor 
Bachey) หรือปราสาทวดันคร แหล่งโบราณสถานส าคญัของเมืองก าปงจาม ศาสนสถานในพุทธศาสนามหายาน 
สร้างข้ึนเม่ือพุทธศตวรรษท่ี 18 ในรัชสมยัของพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7 (1724-1744) ซ่ึงมีต านานอนัเก่ียวเน่ืองกบัการ
สร้างปราสาทวดันครแห่งน้ีวา่ 
 

“ชาวไร่ 2 คนผวัเมียพาลูกไปอาบน ้าแลว้ลูกหลุดมือพลดัตกน ้าจมหายไป ปรากฏวา่ ปลาใหญ่วา่ยน ้ า
คาบเอาเด็กนั้ นไปถึงเมืองจีน มีคนจับปลานั้ นได้และพบเด็กอยู่ในท้องปลาจึงน าไปถวายพระเจ้า               
กรุงจีน พระองคท์รงเล้ียงดูจนเติบใหญ่ ช่ือเจา้พรหมและให้เล่าเรียนความรู้ต่างๆ  เจา้พรหมขอเดินทางกลบั
บา้นเกิดเพื่อตามหาพ่อแม่ และพบรักอยู่กินดว้ยกนักบัหญิงม่าย  วนัหน่ึงเจา้พรหมได้ทราบความจริงว่า    
หญิงม่ายนั้นคือแม่ตน เจา้พรหมส านึกผิดและขอขมาโทษ  แม่บอกวิธีการไถ่บาปน้ีวา่ให้สร้างเจดียบ์รรจุศพ

                                                           
237

 趙和曼：“元代的中柬關系”，載《印支研究》，1982 年第 4 期，第 35 頁。 
238 ชา อวม และ ไผ เผง เขียน ; ศานติ ภกัดีค  า ถอดความเป็นภาษาไทย ; สุจิตต ์วงษเ์ทศ บรรณาธิการ. 2546. ประวตัิศำสตร์กมัพูชำ : แบบเรียนของเขมรที่
เกีย่วข้องกบัไทย. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 145. 
239

 周中堅：“中柬友好關系史上的第三次高潮——明代中柬關系略述”，載《印支研究》，1982 年第 2 期，第 49-51 頁。 
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เม่ือแม่ตาย และใหท้ ารูปเหมือนของลูกนัง่พนมมือไหวไ้ปตรงเจดียท่ี์บรรจุศพแม่จนกวา่จะครบอายุกาลของ
ศาสนา 5,000 ปี” 240 

 
 กล่าวกนัวา่ศาลเจา้ซานเป่ากงแห่งน้ีสร้างเม่ือ พ.ศ. 1991241 หลงัจากเจ้ิงเหอส้ินบุญไม่นาน ป้ายหนา้ศาลเจา้
เขียนอกัษรจีนว่า “ซานเป่ากงเม่ียว” (三保公廟) และกลอนคู่ของตวัอาคารเขียนว่า “ชีชูหนานหยงัหลิวกู่จ้ี เชียน
เหนียนเซียงหั่วซ่ือเซ่ิงเสียน” (七出南洋留古迹，千年香火祀聖賢。) แปลความได้ว่า “ร่องรอยโบราณสถาน
ของสมุทรยาตราทะเลใต ้7 คร้ัง ธูปเทียนบูชาอริยบุคคลนานพนัปี” จากป้ายช่ือและกลอนคู่แสดงชดัวา่สถานท่ีแห่งน้ี
เป็นศาสนสถานท่ีบูชาเจ้ิงเหอในคติความเช่ือของชาวจีนในกมัพชูา 
 รูปเคารพเจ้ิงเหอท่ีประดิษฐานในปัจจุบนัเป็นของใหม่ท่ีท าข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2534 เน่ืองจากรูปเคารพองคเ์ดิมถูก
ท าลายในยคุเขมรแดงระหวา่ง พ.ศ. 2518-2522 ซ่ึงช่วงเวลาดงักล่าว ศาสนสถานต่างๆ ในกมัพูชาถูกท าลายอยา่งหนกั 
รูปเคารพของเจ้ิงเหอก็ถูกทุบเป็นช้ินๆ242 หลงัจากส้ินสุดยคุเขมรแดง ชาวจีนไดน้ ารูปเคารพเดิมท่ีท าข้ึนจากศิลามาก่อ
เรียงๆ ไว ้และสร้างเพิงไมง่้ายๆ ต่อมาจึงไดบู้รณะข้ึนใหม่  รูปเคารพของเจ้ิงเหอหรือซานเป่ากงแห่งน้ีมีลกัษณะคลา้ย
กบัรูปเหมือนของพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7 กษตัริยข์องอาณาจกัรเขมรท่ียิ่งใหญ่ ลกัษณะในท่านัง่สมาธิ เอียงตวักม้ศีรษะ
ลงมาทางดา้นหนา้เล็กนอ้ย ผมหวเีรียบผกูเป็นมวยอยา่งนกับวช นุ่งกางเกงขาสั้นรัดเข็มขดั อยูใ่นท่าพนมมือในระดบั
อก  เหตุท่ีรูปเคารพเจ้ิงเหอมีลกัษณะคลา้ยกบัพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7 เน่ืองจากใชช่้างชาวเขมรเป็นผูแ้กะสลกั รวมถึงไม่
มีตน้แบบของเดิมใหศึ้กษาหรือเทียบเคียง ท าใหรู้ปเคารพของเจ้ิงเหอมีลกัษณะดงักล่าว243 หากแต่ในความทรงจ าของ
ชาวจีนท่านหน่ึงเล่าวา่ “เท่าท่ีจ  าความได ้รูปเคารพของซานเป่ากงมีลกัษณะเป็นจีน กล่าวคือ สวมชุดแบบขุนนางจีน 
บนศีรษะมีหมวกลกัษณะส่ีเหล่ียมแบบจีน”244 ฉะนั้นเดิมทีรูปเคารพของเจ้ิงเหอในก าปงจามก็มีลกัษณะท่ีเป็นแบบจีน
มาก่อน 
 
 

                                                           
240 ประยรู ทรงศิลป์ และ ทรงธรรม ปานสกุณ. 2558. “แหล่งประวติัศาสตร์และโบราณคดีในนิทานพ้ืนบา้นเขมร”. ใน Veridian E-Journal, Silpakorn 
University (ฉบบัภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ สงัคมศาสตร์ และศิลปะ). ปีท่ี 8 ฉบบัท่ี 2. หนา้ 2622. 
241 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 197 頁。 
242

 蔡錫梅、邢和平：“尋覓鄭和在柬埔寨曆史痕迹的筆記” ，載《東南亞縱橫》，2005 年第 9 期，第 20 頁。 
243 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 197-198 頁。 
244

 蔡錫梅、邢和平：“尋覓鄭和在柬埔寨曆史痕迹的筆記” ，第 21 頁。 
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รูปที ่11 รูปเคำรพเจิง้เหอ ศำลเจ้ำซำนเป่ำกง เมืองก ำปงจำม 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 22 มีนาคม 2562) 
 
 การน ารูปเคารพของพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7 มาเป็นตน้แบบรูปเคารพของเจ้ิงเหอในคติความเช่ือของชาวจีนใน
กมัพูชายุคปัจจุบนั อาจส่ือถึงความยิ่งใหญ่ของเจ้ิงเหอประดุจดัง่พระเจา้ชัยวรมนัท่ี 7 ก็เป็นได้ ผูห้น่ึงคือกษตัริยท่ี์
ยิ่งใหญ่ของชาวกมัพูชา อีกผูห้น่ึงคือตวัแทนวีรบุรุษผูก้ลา้ของชาวจีน ท่ีส าคญับุคคลทั้งสองไดรั้บการยกย่องกล่าว
ขานมาช้านาน สร้างคุณูปการยิ่งใหญ่หลายด้าน245 และท่ีส าคญัทั้งพระเจา้ชัยวรมนัท่ี 7 และเจ้ิงเหอต่างก็มีความ
เล่ือมใสศรัทธาในศาสนาพุทธศาสนาอยา่งมากเหมือนกนั ชาวจีนในเขมรยงัมีเร่ืองเล่ากนัต่อๆ มาวา่ 
 

“เม่ือนานมาแล้ว เจา้ผูป้กครองนครก าปงจามองค์หน่ึงมีด าริจะสร้างพระราชวงั หญิงชาวบา้นท่ี
อาศยัอยูใ่กลก้บับ่อเล้ียงปลานางหน่ึงไดย้ิน จึงไดไ้ดหุ้งขา้วปลาน ามาถวาย นางผูน้ี้หน้าตางดงาม มารยาทดี 
เป็นท่ีตอ้งตาของเจา้ผูป้กครองนกั จึงไดรั้บเป็นนางสนม สองปีผ่านไปไดใ้ห้ก าเนิดพระโอรสน้อยท่ีน่ารัก
เฉลียวฉลาด เป็นท่ีโปรดปรานของเจา้ผูป้กครองยิง่ 

ตอนท่ีพระโอรสมีอายุได ้4 ปี ทรงกราบลาพระบิดาเพื่อออกเดินทางไปเล่าเรียนวิชาท่ีเมืองจีน โดย
อาศยันัง่เรือหลวงเป็นยานพาหนะ เจา้ชายผูน้ี้ร ่ าเรียนทั้งวิชาบุ๋นและบู๊อยูน่านนบั 10 ปี กระทัง่มีความรู้ดา้น
การคิดค านวณ เช่ียวชาญกลศึก เป็นท่ีพอใจของจกัรพรรดิจีน โดยไดรั้บต าแหน่งเป็นเสนาบดีผูใ้ห้ค  าปรึกษา 
พระราชทานนามวา่ “ซานเป่ากง” (三保公) 

                                                           
245 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 198 頁。 
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เม่ือซานเป่าอายุได ้30 ปี ไดย้ินข่าวลือวา่พระบิดาและพระมารดาของตนส้ินพระชนมล์ง จึงไดแ้อบ
หลบหนีกลบัมายงัเขมร สืบหาพระญาติของตนท่ีหลงเหลืออยู่ ซ่ึงไดเ้ปล่ียนช่ือเหมือนชาวพื้นเมืองวา่ “ตา
พรหม” 

ขณะท่ีเดินทางคน้หาญาติ ตาพรหมไดพ้บกบัหญิงวยักลางคนผูห้น่ึง สตรีนางน้ีได้ช่วยเหลือและ
เล้ียงดู จากการพดูคุยจึงท าใหท้ราบวา่ หญิงวยักลางคนผูน้ี้ก็คือมารดาผูใ้ห้ก าเนิดตน จากนั้นแม่ลูกทั้งสองได้
ลม้ป่วยและส้ินใจตามๆ กนั 

ผูค้นไดด้ าเนินการตามค าสั่งเสียของแม่ลูกทั้งสองท่ีกล่าวลาไวว้่า ให้ตั้งศาลแห่งหน่ึงข้ึนทางทิศ
ตะวนัออกของเจดียท่ี์บรรจุอฐิัของผูเ้ป็นแม่ ภายในศาลสลกัศิลาเป็นรูปท่ีใชแ้ทนตวัของบุตรในท่านัง่พนม
มือเพื่อกราบบูชามารดา 

เม่ือจกัรพรรดิจีนทราบเร่ืองการตายของ “ซานเป่ากง” จึงส่งเสนาบดีผูใ้หญ่ท่านหน่ึงเดินทางมายงั 
ก าปงจามเพื่อไวอ้าลยั  เสนาบดีท่านน้ีได้เขียนอกัษรจีนไวท่ี้รูปแทน “ตาพรหม” ว่า “ซานเป่ากง” ดงันั้น           
ศาลแห่งน้ีจึงไดช่ื้อวา่ ศาลเจา้ซานเป่ากง”246 

 
 จะเห็นได้ว่าต านานเล่าเร่ืองท่ีมาของศาลเจ้าซานเป่ากงท่ีก าปงจามได้น าต านานท้องถ่ินเร่ืองการสร้าง
ปราสาทวดันครมาผูกโยงเขา้ไวด้ว้ยกนั เจ้ิงเหอจึงกลายเป็นชาวกมัพูชาท่ีไดไ้ปเล่าเรียนสรรพศาสตร์วิชาท่ีกรุงจีน 
แลว้ค่อยกลบัมายงัปิตุภูมิเพื่อคน้หาบิดาและมารดาผูใ้ห้ก าเนิด แต่มีการตดัทอนเร่ืองความสัมพนัธ์ทางเพศระหว่าง
บุตรกบัมารดาทิ้งไป  แต่เป็นท่ีรับทราบกนัทัว่ไปวา่ เจ้ิงเหอเป็นชาวจีน ซ่ึงด ารงต าแหน่งขนัทีในราชส านกัหมิง หาใช่
ชาวกมัพูชา อย่างไรก็ดี ต านานเร่ืองน้ีคงพยายามท่ีจะบอกกล่าวถึงความเป็นมาเป็นไปของศาลดงักล่าวเป็นส าคญั 
โดยไมไ่ดส้นใจความจริงตามประวติัศาสตร์ 
 ดงันั้นอาจกล่าวโดยสรุปวา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีก าปงจามของประเทศกมัพูชาในปัจจุบนั สร้างเลียบแบบ
รูปเหมือนของพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7  สถานท่ีตั้งของศาลเจา้ซานเป่ากงแห่งน้ีอยูใ่กลก้บัโบราณสถานส าคญัของพุทธ
มหายานท่ีมีต านานเร่ืองเล่าความเป็นมาของการสร้างปราสาทดงักล่าว ชาวจีนในกมัพูชาไดป้รับเปล่ียนและปรุงแต่ง
ต านานเร่ืองเล่าดั้งเดิมให้กลายมาเป็นต านานท่ีเก่ียวพนักบัเจ้ิงเหอ บุคคลในประวติัศาสตร์ของจีนท่ีไดรั้บการกล่าว
ขานอย่างมากในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ ส่ิงท่ีน่าสนใจคือ การรับรู้เร่ืองรูปเคารพของเจ้ิงเหอทั้งจากต านานและ
สภาพปัจจุบนัลว้นก่อสร้างดว้ยศิลาทั้งส้ิน แสดงให้เห็นว่ารูปเคารพก่อนท่ีจะถูกท าลายในยุคเขมรแดง รูปเคารพท่ี
เป็นแทนเจ้ิงเหอในเขมรคงเป็นรูปเคารพท่ีสร้างข้ึนจากศิลาท่ีมีขนาดใหญ่พอสมควร และท่ีส าคญัรูปเคารพของเจ้ิง
เหอคงมีลกัษณะท่ีเป็นรูปเหมือนของบุคคลมากกวา่ท่ีจะเป็นพระพุทธรูป เพื่อสอดรับกบัต านานท่ีบอกเล่าวา่รูปเคารพ
หนัหนา้ไปยงัปราสาทวดันคร เพื่อเป็นการบูชาปราสาท 

                                                           
246 《《亚洲周刊》：郑和是柬埔寨人？》， http://talk.163.com/05/1013/09/1VUF5CS700301IJQ.html (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 26 มีนาคม 2562) 
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 ปัจจุบนัชาวจีนในกมัพูชาเป็นชนกลุ่มน้อยท่ีมีจ  านวนประชากรใหญ่เป็นอนัดบัสองรองจากชาวญวนหรือ
เวยีดนาม ชาวจีนไดผ้สมกลมกลืนกบัชาวกมัพชูาพื้นเมืองไดดี้พอสมควร ดว้ยเพราะชาวจีนนบัถือศาสนาพุทธและยงั
ยอมรับปฏิบติัตามพิธีกรรมคลา้ยคลึงกบัชาวเขมรอีกดว้ย จึงมีการแต่งงานขา้มเช้ือชาติไดง่้าย247 การบูชาเจ้ิงเหอของ
ลูกหลานชาวจีนหรือชาวกมัพูชาเช้ือสายจีนในปัจจุบนัอาจเป็นในฐานะเทพเจา้หรือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ และช่วงเทศกาล
ตรุษจีนจะมีผูค้นหลัง่ไหลเขา้มากราบไหวข้อพรเป็นจ านวนมาก ถือเอาวนัปีใหม่เป็นฤกษม์งคล248 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
247 เขียน ธีระวิทย ์บรรณาธิการ. 2543. กมัพูชำ ประวตัิศำสตร์ สังคม เศรษฐกจิ ควำมมั่นคง กำรเมืองและกำรต่ำงประเทศ. กรุงเทพฯ : สถาบนัเอเชียศึกษา 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หนา้ 56. 
248 孔遠志、鄭一鈞著：《東南亞考察論鄭和》，第 198-199 頁。 
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บทที ่5 
รูปเคำรพเจิง้เหอในสังคมไทย 

 
 จากเอกสารเท่าท่ีสืบคน้ได้เช่ือว่า เจ้ิงเหอเคยเดินทางมายงักรุงศรีอยุธยาอย่างน้อย 3 คร้ัง ไดแ้ก่ คร้ังแรก
เกิดข้ึนก่อนการเดินทางสมุทรยาตราเม่ือ พ.ศ. 1946 ตามความในแผน่จารึกเร่ือง บนัทึกความศกัด์ิสิทธ์ิเจา้แม่เทียน
เฟย249 และอีก 2 คร้ัง ในช่วงการเดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 2 (1950-1952) คร้ังท่ี 3 (1952-1954)250  
 การบูชาเจ้ิงเหอในสังคมไทยเกิดข้ึนเม่ือไหร่ยงัเป็นเร่ืองท่ีนกัวิชาการยงัไม่มีขอ้สรุปท่ีแน่ชดั แต่น่าเช่ือว่า
เกิดข้ึนหลงัจากท่ีเจ้ิงเหอส้ินบุญไปแลว้ ทั้งน้ีมีกลุ่มชาวจีนในไทยเป็นผูส้ร้างต านานความศรัทธาน้ีข้ึน เหมือนกบัชาว
จีนในอีกหลายประเทศ เช่น อินโดนีเซีย มาเลเซีย โดยบูชาเจ้ิงเหอในฐานะบรรพชนหรือวีรบุรุษผูย้ิ่งใหญ่ท่ีคร้ังหน่ึง
เคยมาเยอืนดินแดนแห่งน้ี 
 การรับรู้เก่ียวกบัการบูชาเจ้ิงเหอในไทยปรากฏอยูใ่นเอกสาร “ตงซีหยงัเข่า” ท่ีจงัเซ่ียประพนัธ์ข้ึน ตอนบนัทึก
เร่ืองราวเก่ียวกบัสยาม (暹羅) วา่ดว้ยโบราณสถานอนัเล่ืองช่ือและงดงาม (形勝名蹟) ความตอนหน่ึงวา่ 
 

“ศาลเจา้ซานเป่า อยูต่รงบริเวณด่านท่ี 2 บูชาขนัทีเจ้ิงเหอ”251 (三寶廟。在第二關，祀太監鄭和。) 
 
 ศาลเจา้ซานเป่าแห่งน้ีปัจจุบนัตั้งอยู่ท่ีใดยงัคงเป็นปริศนา ซ่ึงนักวิชาการบางท่านเช่ือว่าน่าจะอยู่บริเวณ       
วดัพนญัเชิง จ.พระนครศรีอยธุยา252 แต่บางท่านเช่ือวา่น่าจะอยูช่่วงวดัปากน ้าไปถึงหนา้วดัอปัสรสวรรค ์บริเวณตั้งแต่
จุดเช่ือมกบัคลองบางหลวง เพราะในอดีตเป็นด่านขนอนเมืองธนบุรี หรืออาจตั้งอยูบ่ริเวณวดักลัยาณมิตร กรุงเทพฯ 
ซ่ึงศาลเจา้ซานเป่าแห่งน้ีคงมีลกัษณะเป็นศาลเจา้แบบจีน253 น่าเช่ือวา่รูปเคารพของเจ้ิงเหอในศาลเจา้แห่งน้ีมีลกัษณะ
เป็นเทพเจา้ คลา้ยท่ีพบในประเทศจีน อินโดนีเซีย มาเลเซีย  ความส าคญัของขอ้มูลชุดน้ีคือ แสดงให้เห็นวา่การบูชา
                                                           
249 蔡相煇：《〈天妃顯聖錄〉與媽祖信仰》，第 54 頁。 
250 ชาญวิทย ์เกษตรศิริ และ สมถวิล ลือชาพฒันพร บรรณาธิการ. 2549. 30 ปี ควำมสัมพนัธ์ไทย-จีน 600 ปี ซ ำปอกง/เจิง้เหอ กบัอยุธยำและอุษำคเนย์. หนา้ 
102. เฉินต๋าเซิง เช่ือวา่เจ้ิงเหอมาไทย 3 คร้ัง กล่าวคือ ในคร้ังท่ี 2 คร้ังท่ี 3 และคร้ังท่ี 6 (1964-1965) อา้งใน 陳達生著：《鄭和與馬六甲》，馬六甲

：鄭和文化館 2005 年，第 22-23 頁。เฉินสุ่ยหยวน เช่ือวา่เจ้ิงเหอมาไทย 4 คร้ัง กล่าวคือ ในคร้ังท่ี 2 คร้ังท่ี 3 คร้ังท่ี 4 และคร้ังท่ี 6 อา้งใน 陳水源

撰：《傑出航海家鄭和》，第 125-148 頁。แต่ทั้งน้ีงานเขียนของเฉินต๋าเซิงและเฉินสุ่ยหยวนเป็นการบอกถึงการเดินทางมาไทยของกองเรือ 
ไม่ไดร้ะบุถึงเจ้ิงเหอ ดงันั้นงานวิจยัช้ินน้ีอิงตามความคิดเห็นของชาญวิทย ์เกษตรศิริ 
251 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，北京：中華書局 2000 年，第 36 頁。 
252

 曾玲主編：《東南亞的“鄭和記憶”與文化詮釋》，第 46 頁。 
253 （泰國）黎道綱：“暹羅國祀鄭和三寶廟考———讀《東西洋考》” ，載《東南亞研究》，2001 年第 3 期，第 52-54 頁

。 
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เจ้ิงเหอในสังคมไทยมีมาตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยาแล้ว ไม่ต ่ากว่ารัชสมยัของสมเด็จพระเจา้ทรงธรรม (2154-2171) 
เน่ืองจากงานประพนัธ์ช้ินน้ีเขียนเสร็จในปีรัชศกวัน่ล่ีท่ี 45254 (萬曆四十五年，2160) นัน่เอง 
 จากการส ารวจพบว่ารูปเคารพของเจ้ิงเหอในสังคมไทยมีด้วยกัน 3 ลักษณะ กล่าวคือ 1. ลักษณะท่ีเป็น
พระพุทธรูป นามว่า หลวงพ่อโต “ซ าปอกง” 2. ลักษณะท่ีเป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนาแบบจีนนิกาย                         
และ 3. ลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้แบบคติจีน 
 

5.1 รูปเคำรพเจิง้เหอในสังคมไทย : ลกัษณะพระพทุธรูป 
 ปัจจุบนั เม่ือกล่าวถึงการบูชาเจ้ิงเหอในไทย ผูค้นส่วนใหญ่มกันึกถึงหลวงพ่อโต “ซ าปอกง” ท่ีประดิษฐาน
เป็นพระประธานอยู่ภายในพระวิหารหลวง วดัพนัญเชิง จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา เป็นตวัแทนความศรัทธาท่ี
ลูกหลานจีนในไทยมีต่อเจ้ิงเหอ 
 5.1.1 ต ำนำนควำมผูกพนัระหว่ำงเจิง้เหอกบัวดัพนัญเชิง 

 วดัพนญัเชิงวรวหิาร เป็นวดัท่ีมีประวติัยาวนานและมีความส าคญัแห่งหน่ึงของไทย  วดัพนญัเชิงแห่งน้ีไดรั้บ
การสถาปนาเป็นพระอารามหลวงตั้งแต่คร้ังสมยักรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี255 จากหลกัฐานทางประวติัศาสตร์เช่ือว่า
สร้างก่อนการสถาปนากรุงศรีอยุธยา หนังสือพงศาวดารเหนือกล่าวว่า พระเจ้าสายน ้ าผึ้ ง256เป็นผูส้ร้าง และ
พระราชทานนามวา่ วดัพระเจา้พระนางเชิง หลงัการถวายพระเพลิงพระนางสร้อยดอกหมากบุตรบุญธรรมในพระเจา้
กรุงจีน ในปีจุลศกัราช 406 ปีมะโรง ฉศก257 (1587) 258 ส่วนการสร้างพระพุทธรูปประจ าวดัพนญัเชิงนั้น มีบนัทึกใน
พระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบบัหลวงประเสริฐอกัษรนิต์ิ ความว่า “จุลศกัราช 686 ชวดศก (1867) แรกสถาปนา
พระพุทธเจ้าเจ้าพแนงเชิง”259 ซ่ึงเป็นพระพุทธรูปท่ีสร้างข้ึนก่อนการตั้งกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี 26 ปี เป็น

                                                           
254 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 7頁。 
255 “ค  าให้การชาวกรุงเก่า”. 2553. ประชุมค ำให้กำรกรุงศรีอยุธยำ รวม 3 เร่ือง. กรุงเทพฯ : แสงดาว. หนา้ 167. 
256 อุดม โกสยัสุก ให้ความเห็นวา่ พระเจา้เกรียงกฤษณราช (พระเจา้สายน ้ าผ้ึง) ครองเมืองเสนาราชนครตั้งอยูป่ากน ้ าแม่เบ้ีย เป็นผูส้ร้างวดัเพ่ือเป็นอนุสรณ์
แด่พระนางสร้อยดอกหมาก พระเจา้ศรีธรรมโศกราช (สมเด็จพระเอกาทศรถ) เป็นผูส้ร้าง หลวงพ่อโตวดัพนญัเชิง เพ่ือเป็นอนุสรณ์แด่พระเจา้สายน ้ าผ้ึงผู ้
เป็นพระอยัยกิา อา้งจาก อุดม โกสยัสุก. 2536. พระนครศรีอยุธยำ. ม.ป.ท. : ม.ป.พ. หนา้ 33. 
257 “พงศาวดารเหนือ”. 2504. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). พระรำชพงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับหลวงประเสริฐฯ และฉบับกรมพระปรมำนุชิตฯ และพงศำวดำรเหนือ 
ฉบับพระวเิชียรปรีชำ (น้อย) เล่ม 2. พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หนา้ 371. 
258 ภาษิต จิตรภาษา ให้ความเห็นว่า ปีท่ีปลงพระศพพระนางสร้อยดอกหมาก และยงัเป็นปีศกัราชท่ีบอกการสร้างวดัพนงัเชิงน่าจะเป็นปีจุลศกัราช 606 
(1787) งานวิจยัช้ินน้ีขอยดึตามพงศาวดารเหนือ ดูใน ภาษิต จิตรภาษา. “เร่ืองพระเจา้สายน ้ าผ้ึง”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 12 ฉบบัท่ี 8 มิถุนายน 2534. หน้า 
130. 
259 “พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยธุยา ฉบบัหลวงประเสริฐอกัษรนิต์ิ”. 2504. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). พระรำชพงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับหลวงประเสริฐฯ และ
ฉบับกรมพระปรมำนุชิตฯ และพงศำวดำรเหนือ ฉบับพระวเิชียรปรีชำ (น้อย) เล่ม 1. พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หนา้ 1. 
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พระพุทธรูปปางมารวิชยั ปูนป้ันลงรักปิดทอง ขนาดหนา้ตกักวา้ง 14 เมตรเศษ สูง 19 เมตร ศิลปะสมยัอู่ทอง260 แบบ
พระพุทธรูปอู่ทองรุ่นท่ี 2261 จะเห็นไดว้า่ช่วงเวลาของการสร้างวดักบัช่วงเวลาของการสร้างพระพุทธรูปหลวงพ่อโต
ไม่ไดเ้กิดข้ึนในเวลาไล่เล่ียกนั 
 สมเด็จฯ เจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ์ทรงให้ข้อคิดว่า “พนัญเชิง” “พนังเชิง” “พแนงเชิง” เป็นค า
เดียวกนั เป็นภาษาเขมรมีความหมายวา่ ไขวข้า เช่น ไก่แพนงก็แปลวา่ไก่ไขวข้า โดยอาศยัค าในมหาชาติค าหลวง ซ่ึง
มีวา่ “ท่ีนัง่พบัแพนงเชิง” ดงันั้นค าวา่แพนงเชิงท่ีใชก้บัพระพุทธรูปจึงเห็นว่าตอ้งมีลกัษณะนัง่ขดัสมาธิ262 เน่ืองดว้ย
พื้นท่ีดงักล่าวเคยเป็นแหล่งอาศยัของชาวขอมมาแต่โบราณ263 พระเจา้อู่ทองไดห้นีโรคห่าจากเมืองอู่ทองมาสร้างเมือง  
อโยธยา264 บริเวณดงักล่าวใกลก้บัพระราชวงัสมยัอโยธยา265 
 ต านานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัธิดาพระเจา้กรุงจีนในสังคมไทยมีอยู่ด้วยกนัหลายส านวน นอกจากเร่ืองราวของ   
พระเจ้าสายน ้ าผึ้ งแล้ว ยงัมีเร่ืองพระเจ้าปทุมสุริยวงศ์ ต านานเมืองนครศรีธรรมราช เร่ืองเจ้าอู่ในพงศาวดาร                    
กรุงศรีอยธุยา ฉบบัวนัวลิต เร่ืองพระร่วงอรุณกุมารเมืองสวรรคโลก เป็นตน้266  ต  านานเร่ืองเล่าเหล่าน้ีเห็นวา่ไม่มีเคา้
ความจริงทางประวติัศาสตร์ การแต่งเร่ืองพระเจา้สายน ้ าผึ้งกบัพระนางสร้อยดอกหมากข้ึนก็เพื่ออธิบายช่ือ “พแนง
เชิง” 267 และค าวา่ “สร้อยดอกหมาก” มีนกันิรุตติศาสตร์สันนิษฐานวา่ เพี้ยนมาจากค าว่า “โซ้ยมกั” (小目) ในภาษา 
จีนถ่ิน อนัหมายถึง ตาเล็ก ท่ีอธิบายว่าคนจีนมกัดวงตาเล็กหรือตาต่ี268 ปัจจุบนัยงัวตัถุประสงค์ในการแต่งเร่ือง
ดงักล่าวยงัไม่ทราบแน่ชดั แต่น่าเช่ือวา่ตอ้งการเล่าถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งไทย-จีนในอดีต หากแต่ต านานเร่ืองน้ียงั
สามารถสะทอ้นถึงความผกูพนัระหวา่งวดัพนญัเชิงกบัชาวจีนในสังคมไทย 

                                                           
260 หม่อมเจา้สุภทัรดิศ ดิศกุล และคณะ. 2551. โบรำณสถำนในจังหวดัพระนครศรีอยุธยำ เล่ม 1. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. หนา้ 177. 
261 สันติ เล็กสุขุม. 2542. ศิลปะอยุธยำ : งำนช่ำงหลวงแห่งแผ่นดิน. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. หน้า 140. และ ศกัด์ิชยั สายสิงห์. 2554. พระพุทธรูปส ำคัญ
และพุทธศิลป์ในดนิแดนไทย. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. หนา้ 294. 
262 สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์และสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2505. สำส์นสมเด็จ เล่ม 16. พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หน้า 
145. 
263 จิตร ภูมิศกัด์ิ. 2547. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). สังคมไทยลุ่มแม่น ำ้เจ้ำพระยำก่อนสมัยศรีอยุธยำ. กรุงเทพฯ : ฟ้าเดียวกนั. หนา้ 212. 
264 สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์และสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2504. สำส์นสมเด็จ เล่ม 12. พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หน้า 
145. 
265 ระยบัศรี กาญจนะวงศ์. 2528. อยุธยำท้องถิ่นที่รัก : ประวัติศำสตร์อยุธยำ. พระนครศรีอยุธยา : ภาควิชาประวติัศาสตร์ คณะวิชามนุษยศาสตร์และ
สงัคมศาสตร์ วิทยาลยัครูพระนครศรีอยธุยา. หนา้ 6. 
266 ดูใน จุฑามาศ  ประมูลมาก และสุรสิทธ์ิ  อมรวณิชศกัด์ิ. “ต  านานว่าดว้ย “ธิดาพระเจา้กรุงจีน” ในสังคมสยาม”. ใน วารสารจีนศึกษา. ปีท่ี 16 ฉบบัท่ี 2. 
หนา้ 44-66. 
267 วินยั พงศศ์รีเพียร บรรณาธิการ. 2559. อโยธยำศรีรำมเทพนครบวรทวำรวด ีมรดกควำมทรงจ ำแห่งสยำมประเทศ เล่ม 1. กรุงเทพฯ  : โครงการวิจยัอิสระ
ประวติัศาสตร์ไทย. หนา้ 47. 
268 ภาษิต จิตรภาษา. “เร่ืองพระเจา้สายน ้าผ้ึง”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 12 ฉบบัท่ี 8 มิถุนายน 2534. หนา้ 128-129. 
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 ความยิง่ใหญ่ของวดัพนญัเชิงเป็นท่ีกล่าวขานมาชา้นาน ซ่ึงหากจะสร้างวดัวาอารามท่ีมีขนาดใหญ่โตก็มกัจะ
กล่าวเทียบกบัวดัน้ี ดงัปรากฏในเอกสารจดหมายเหตุความทรงจ าของกรมหลวงนรินทรเทวีหรือเจา้ครอกวดัโพ เร่ือง
การสร้างวดัสุทศันเทพวราราม ในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ความว่า “พระโองการ
รับสั่งใหส้ร้างวดัข้ึนกลางพระนคร ใหสู้งเท่าวดัพนญัเชิง”269 
 วดัพนญัเชิงสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 1587 อา้งจากพงศาวดารเหนือ ส่วนหลวงพ่อโตสร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ.1867 โดย
อา้งตามพระราชพงศาวดารกรุงเก่า ฉบบัหลวงประเสริฐอกัษรนิต์ิ ส่วนเจ้ิงเหอเดินทางมาดินแดนประเทศไทย
ปัจจุบนัระหวา่ง พ.ศ. 1946-1954 ยอ่มหมายความวา่ วดัพนญัเชิงสร้างข้ึนมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 359 ปี ส่วนพระพุทธรูป
องคโ์ต “เจา้พแนงเชิง” ถูกสร้างข้ึนมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 79 ปี ก่อนท่ีเจ้ิงเหอจะเดินทางมายงัสยาม270 
 บริเวณท่าน ้าวดัพนญัเชิงเป็นท่าจอดเรือส าเภานานาชาติ และเป็นท่ีตั้งของชุมชนจีน รวมถึงเป็นสถานีการคา้
ของชาวจีนอีกดว้ย271 และมีชาวจีนอาศยัอยูอ่ยา่งหนาแน่นในบริเวณดงักล่าว เม่ือเรือเจ้ิงเหอเดินทางมาถึง จึงอาจเลือก
จอดพกัคา้งแรมแถวน้ี และคงไดพ้ดูคุยกบัชาวจีนท่ีเขา้มาลงหลกัปักฐานประกอบอาชีพในไทย ท าให้ไดรั้บรู้เร่ืองราว
เก่ียวกบัวดัพนญัเชิง และเช่ือวา่เจ้ิงเหออาจเคยไดม้าสักการะหลวงพ่อโตองคน้ี์272 จนเกิดความศรัทธา จึงไดร่้วมบุญ
ในการบูรณปฏิสังขรณ์ถาวรวตัถุส าคญัๆ ของวดัพนญัเชิง 
 ความตอนหน่ึงในเอกสารตงซีหยงัเข่าของจงัเซ่ีย ท่ีได้บนัทึกเร่ืองราวเก่ียวเจ้ิงเหอในสยามประเทศไวว้่า 
“มสัยิด ช่วงสมยัรัชศกหย่งเล่อ (1946-1967-ผูว้ิจยั) เจ้ิงเหอเป็นผูส้ร้าง ยิ่งใหญ่งดงาม พระพุทธรูปสูงเทียบเท่ากบั
หลังคา”  273 (禮拜寺，永樂間，鄭和所建寺，甚宏麗，佛高與屋齊。) ข้อความน้ีดูเหมือนมีความขัดแย้ง
กนัเอง กล่าวคือ มสัยิดท่ีเจ้ิงเหอสร้างมีพระพุทธรูป ซ่ึงแน่นอนวา่ผิดกบัหลกัปฏิบติัในศาสนาอิสลาม เพราะอิสลาม
สอนให้ศรัทธาในพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์ดียว ห้ามการเคารพบูชารูปป้ัน ภาพจ าลอง เจวด็หรือวตัถุอ่ืนใดทุกชนิด274 
ท่านนบีมูฮมัหมดั กล่าวไวว้า่ บุคคลท่ีจะไดรั้บโทษทรมานอนัแสนสาหสัจ าพวกหน่ึง ณ วนักิยามะฮ ์(วนัส้ินโลก) นัน่

                                                           
269 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั. 2560. (พิมพค์ร้ังท่ี 7). จดหมำยเหตุควำมทรงจ ำของกรมหลวงนรินทรเทว ีพมิพ์พร้อมกับฉบับเพิ่มเติม (พ.ศ.
2310-2381) และพระรำชวิจำรณ์ในพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่ หัว (เฉพำะตอน พ.ศ.2310-2363). กรุงเทพฯ : ส านักวรรณกรรมและ
ประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. หนา้ 26. 
270 เช่ือวา่พ้ืนท่ีบริเวณวดัพนญัเชิงไดมี้ชุมชนมาตั้งแต่ก่อนการสถาปนากรุงศรีอยธุยาใน พ.ศ. 1893 แลว้ เน่ืองจากพบเศษเคร่ืองถว้ยของจีน สมยัราชวงศ์
หยวน อ่านเพ่ิมเติมใน นรุตน ์โลกู้ลประกิจ เร่ือง “ชีวประวติัของพระราชวงัหลวงจากหลกัฐานโบราณคดี” ใน พิพฒัน์ กระแจะจนัทร์ บรรณาธิการ. 2562. 
Ayutthaya Underground : ประวตัิศำสตร์อยุธยำจำกวัด วงั ช้ันดนิ และส่ิงของ. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 7. 
271 ชาญวิทย ์เกษตรศิริ และ สมถวิล ลือชาพฒันพร บรรณาธิการ. 2549. 30 ปี ควำมสัมพนัธ์ไทย-จีน 600 ปี ซ ำปอกง/เจิง้เหอ กับอยุธยำและอุษำคเนย์. หน้า 
128. 
272 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันที “ซ ำปอกง”. หนา้ 212. 
273 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 36 頁。เหอเซ่ียวหรงนกัวิชาการจีนเช่ือว่าเป็นการสร้างวดั อ่านใน何孝榮：“佛教抑或伊斯蘭
？——也論鄭和的宗教信仰”，載《古代文明》，第 82 頁。 
274 ประยรูศกัด์ิ ชลายนเดชะ. 2513. หลกักำรของอสิลำม. พระนคร : ส. วงศเ์สง่ียม. หนา้ 3. 
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คือ บรรดาพวกท่ีท ารูปป้ันต่างๆ เหล่านั้น การท่ีอิสลามไม่ส่งเสริมการป้ันรูปหล่อรูปก็เพราะเกรงวา่ การป้ันรูปหล่อ
รูปไวดู้เล่นเพื่อความสวยงามก็ดี หรือเพื่อการร าลึกถึงผูท่ี้ล่วงลบัไปแลว้ก็ดีนั้น อาจเป็นส่ือน าไปสู่การกราบไหวบู้ชา
ในภายหลงัก็ได ้ดงัมีตวัอยา่งจากชาวอาหรับในสมยังมงาย ซ่ึงก็มีวิวฒันาการในการบูชาเจวด็ในลกัษณะเดียวกนัน้ี  
ส่ิงเหล่าน้ีเท่ากบัเป็นการหวา่นเพาะเช้ือแห่งความโง่เขลาลงในปัญญาของมนุษย ์อนัจะน ามาซ่ึงผลเสียหายอยา่งใหญ่
หลวงในภายหลงั275 และท่ีส าคญัคือการสร้างองคต์วัแทนของศาสดาในศาสนาอ่ืนในมสัยิด ซ่ึงพิจารณาตามหลกัการ
แลว้ไม่น่าเกิดข้ึนได ้แมว้า่เจ้ิงเหอจะมีความศรัทธาทั้งสองความเช่ือก็ตาม แต่ก็ไม่น่าจะน ามาผสมปนกนั 
 เม่ือตรวจทานการใช้ค  า “หล่ีไป้ซ่ือ” (禮拜寺) ท่ีปัจจุบนัหมายถึง “มสัยิด” นั้น กลบัพบว่าในเอกสารตงซี 
หยงัเข่ามีการใช้ค  าดังกล่าวท่ีค่อนข้างหลากหลาย ตวัอย่างเช่น ขณะท่ีจังเซ่ียได้กล่าวถึง เกอลาปา ปัจจุบันคือ                  
กรุงจาการ์ตาของประเทศอินโดนีเซีย ความตอนหน่ึงวา่ “ประเทศน้ีผูค้นส่วนใหญ่มีอยูด่ว้ยกนัสามชนชาติ นอกจาก
คนจีน คนพื้นเมืองแลว้ ก็ยงัมีพอ่คา้ชาวตะวนัตกท่ีอาศยัอยูน่าน ทานอาหารท่ีสะอาด ใกล้ๆ  มีโบสถ์ท่ีพวกฝร่ังหวัแดง
สร้างไว ้สร้างในลกัษณะท่ีแปลกออกไป” (其國人大抵三種：唐人、土人而外，西番賈胡居久者，服食皆
潔。近紅毛番建禮拜寺彼中，蓋其別種)276 ค  าว่า “หงเหมาฟาน” (紅毛番) ท่ีแปลว่า ฝร่ังหัวแดงยงัปรากฏใน
เอกสารช้ินเดียวกนัท่ีระบุวา่เป็นชาวฮอลนัดา (紅毛番自稱和蘭國)277 ย่อมหมายความวา่ “หล่ีไป้ซ่ือ” ท่ีจงัเซ่ียระบุ
ไวว้า่ชาวฮอลนัดาเป็นผูส้ร้างก็คือ โบสถ์ในศาสนาคริสต์ ท่ีมีรูปแบบโครงสร้างแตกต่างจากโบสถ์ทัว่ไป ดงันั้นอาจ
พอสรุปไดว้า่ “หล่ีไป้ซ่ือ” ในทศันคติของจงัเซ่ียคือ ค ากลางๆ ท่ีใชเ้รียกศาสนสถาน จะหมายถึงโบสถ์ วดั หรือมสัยิด
ก็ได้ตามคติความเช่ือกลุ่มผูน้บัถือในดินแดนนั้นๆ  หากแต่ความส าคญัอยู่ท่ีว่า ถ้าเจ้ิงเหอไดส้ร้างมสัยิดจริงตามท่ี
จงัเซ่ียไดบ้นัทึกไว ้ร่องรอยการสร้างมสัยดิแห่งน้ีก็น่าจะหลงเหลือเป็นหลกัฐานประจกัษพ์ยานอยูส่ักแห่งใดแห่งหน่ึง
ในไทย ซ่ึงมสัยิดน้ีตอ้งมีขนาดใหญ่และมีพระพุทธรูปท่ีสูงเทียบเท่าอาคารดว้ย หากแต่ในปัจจุบนัยงัไม่พบหลกัฐาน
ทางโบราณคดี หรือไม่หลงเหลือต านานเร่ืองเล่าในลกัษณะดงักล่าวให้รับรู้เลย แต่ดว้ยขนาดของพระพุทธรูปหลวง
พอ่โตวดัพนญัเชิง มีความสอดคลอ้งกบับนัทึกของจงัเซ่ียเป็นอยา่งมาก และท่ีส าคญัชาวจีนเรียกขานพระพุทธรูปองค์
โตองคน้ี์วา่ “ซ าปอกง” ซ่ึงเป็นช่ือเรียกแบบจีนและยงัสอดคลอ้งกบัช่ือของเจ้ิงเหออีกดว้ย 
 เจ้ิงเหอสนใจในหลกัพระธรรมค าสอนอยา่งมาก และไดร่้วมบุญกบัพุทธสถานในต่างแดนสม ่าเสมอ เช่นใน
ปีรัชศกหยง่เล่อท่ี 7 (1952) เจ้ิงเหอไดร่้วมท าบุญในฐานะผูแ้ทนแห่งจกัรพรรดิหมิง โดยน าส่ิงของพระราชทานไป
ถวายใหก้บัพระอารามในศรีลงักา ดงัปรากฏหลกัฐานในจารึกท่ีเขียนดว้ยภาษาจีน ทมิฬและเปอร์เซีย ดงัมีขอ้ความวา่ 
 

                                                           
275 คณะเพื่อน. 2524. วถิีแห่งชีวติ (วถิีชีวติมุสลมิ). เชียงใหม่ : อลั-อะหบาบ (เพื่อน). หนา้ 621-622. 
276 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 44 頁。 
277 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 127 頁。 



65 

“จกัรพรรดิ (หย่งเล่อ-ผูว้ิจยั) แห่งราชวงศ์หมิง มีพระบรมราชโองการสั่งให้ขนัทีเจ้ิงเหอ หวางจ่ิง
หง278 และคนอ่ืนๆ ใหส้ัจจาธิษฐานต่อองคพ์ระสัมมาสัมพุทธเจา้ พระผูเ้ป็นท่ีเคารพบูชาสูงสุดดงัน้ี 

ขา้พระองคท์ั้งหลาย เคารพบูชาพระองค์ท่านเป็นอยา่งยิ่ง พระองคท์่านผูท้รงเป่ียมดว้ยพระเมตตา
และพระเกียรติสูงสุด ความดีพร้อมทุกประการของพระองค์ท่านไดรั้บการนอ้มรับอยา่งกวา้งขวาง วิถีแห่ง
ธรรมของพระองค์สูงส่งกวา่สติปัญญาใดๆ พระธรรมค าสอนของพระองค์แพร่หลายสู่เหล่ามวลมนุษย ์ยุค
สมยัของพระองคเ์ปรียบเสมือนเมล็ดทรายในแม่น ้าท่ีเหลือคณานบั พลงัอ านาจของพระองคช่์วยให้เราสูงส่ง
ข้ึนและสามารถกลบัใจได ้พระกรุณาท่ีมากลน้ พลงัความเขม้แข็งท่ีชดัเจน อ านาจลึกลบัของพระองคท์่านมิ
อาจจะหาส่ิงใดมาเทียบได้ เกาะซีหลานซาน (ศรีลังกา) ท่ีเต็มไปด้วยภูเขาทางทิศใต้ของมหาสมุทรและ     
พระอารามในพระพุทธศาสนา เป็นสถานท่ีศกัด์ิสิทธ์ิส าหรับเผยแพร่พระธรรมค าสอนของพระองค ์สถานท่ี
ซ่ึงอ านาจมหศัจรรยข์องท่าน ซึมซาบเขา้ไปในดวงจิตและช่วยใหห้ลุดพน้ (จากกิเลส) 

ไม่นานมาน้ี ขา้พระองค ์(จกัรพรรดิหย่งเล่อ) แต่งคณะทูตเพื่อป่าวประกาศความชอบธรรมในการ
ข้ึนครองราชย์ (อาณัติสวรรค์) ต่อนานาประเทศ ตลอดการเดินทางในมหาสมุทร คณะทูตได้รับความ
คุม้ครองจากพระองคท์่าน จนรอดพน้จากภยัพิบติัและภยนัตรายทั้งปวง คณะทูตเดินทางทั้งไปและกลบัโดย
สวสัดิภาพ 

เพื่อแสดงความส านึกชัว่นิรันดรให้พระกรุณาธิคุณอนัสูงส่งของพระองค์ ขา้พระองค์จึงขอถวาย
เคร่ืองบูชาดว้ยความศรัทธาแด่พระองค ์พระผูเ้ป็นท่ีเคารพสูงสุด ดว้ยเคร่ืองบวงสรวง เป็นทองและเงิน ธงผา้
ไหมปักด้ินทองและประดบัดว้ยอญัมณี ท่ีเผาเคร่ืองหอม แจกนัดอกไม ้ผา้ไหมหลากสี ตะเกียง เทียนไข และ
ของขวญัอ่ืนๆ เพื่อให้สมพระเกียรติยศอนัสูงส่งของพระองค์ โปรดประทานพรแด่ขา้พระองค์ผูทู้ลเกล้า
ถวาย”279 

  
 แผ่นจารึกดงักล่าวถูกคน้พบโดยนายโทมาลิน (H.F. Tomalin) วิศวกรชาวองักฤษเม่ือ พ.ศ. 2454 ท่ีเมือง
กอลล์ (Galle) เมืองท่ีตั้ งอยู่ทางตะวนัตกเฉียงใต้ปลายแหลมสุดของศรีลังกา280 ปัจจุบันจารึกน้ีเก็บรักษาอยู่ใน
พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ กรุงโคลมัโบ 

                                                           
278 สืบแสง พรหมบุญ ไดบ้อกว่า “ขนัทีเจ้ิงเหอ หวางจ่ิงหง (王景弘) เป็นผูส้นองพระบรมราชโองการ” แต่เอกสารจีนจารึกว่า  “ขนัทีเจ้ิงเหอ หวางกุย้ทง     
(王貴通) เป็นผูส้นองพระบรมราชโองการ” อา้งใน鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 16 頁。ทั้งน้ีจากการศึกษาของเฉิน  
เสวียหลิน (陳學霖) เช่ือวา่ “หวางจ่ิงหง (王景弘) ก็คือ หวางกุย้ทง (王貴通)” อา้งใน陳學霖著：《明代人物與傳說》，香港：中文大學出
版社 1997 年，第 196 頁。 
279 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 20-22. 
280 สืบแสง พรหมบุญ. 2549. เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หนา้ 20. 
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 การท่ีเจ้ิงเหอเป็นตวัแทนจกัรพรรดิแห่งราชส านกัหมิงเพื่อน าส่ิงของพระราชทานไปถวายยงัพระอารามใน
ประเทศศรีลงักานั้น เช่ือไดว้า่เจ้ิงเหอเคยกราบบงัคมทูลถึงความศกัด์ิสิทธ์ิในพระพุทธคุณให้กบัจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่
ทรงทราบ จึงทรงมีพระราชบญัชาให้จดัท าจารึกแผ่นน้ีเพื่อน าไปประดิษฐานไวเ้ป็นอนุสรณ์ในช่วงการเดินทาง             
สมุทรยาตราคร้ังท่ี 3 (1952-1954)281 นอกจากนั้นแลว้จารึกแผน่ดงักล่าวยงัท าให้ทราบถึงการมีส่วนร่วมในการท าบุญ
ของเจ้ิงเหออีกดว้ย กล่าวคือ ตอนทา้ยของแผน่จารึกไดร้ะบุวา่ “(เจ้ิงเหอ-ผูว้ิจยั) รวมเงินท่ีร่วมสร้างพระพุทธรูปและ
พระอารามในศรีลงักาเป็นเงินหน่ึงพนัต าลึงทองกบัห้าร้อยต าลึงเงิน” 282 (總計布施錫蘭山立佛立寺供養金一千
錢、銀五千錢) ดงันั้นการร่วมท าบุญในการสร้างพระพุทธรูปถือเป็นความศรัทธาท่ีมีต่อพระพุทธศาสนาของ              
เจ้ิงเหออย่างหน่ึง จึงเป็นเหตุท่ีท าให้เช่ือได้ว่า เม่ือคราวเจ้ิงเหอเดินทางมายงักรุงศรีอยุธยา ก็อาจเคยร่วมบุญใน
ลกัษณะดงักล่าวเช่นกนั โดยมีโอกาสไดเ้ขา้ร่วมงานบุญคร้ังใหญ่ท่ีวดัพนญัเชิงแห่งน้ี 
 จากขอ้ความท่ีกล่าวถึงเจ้ิงเหอสร้างวดัและพระพุทธรูปท่ีปรากฏอยูใ่นเอกสารตงซีหยงัเข่า อกัษรจีนใชค้  าวา่ 
“เจ้ียน” (建) ท่ีหมายถึงสร้าง  อาจตอ้งท าความเขา้ใจใหม่วา่ “เจ้ียน” ท่ีแปลวา่สร้างในท่ีน้ี น่าจะเป็นการลดค ามาจาก
ค าวา่ “ฉงเจ้ียน” (重建) หรือ “ซิวเจ้ียน” (修建) ท่ีมีความหมายวา่ สร้างข้ึนใหม่หรือบูรณะ หรือเป็นการสร้างบนฐาน
เดิมท่ีมีอยู่ก็ไดเ้ช่นกนั  การตกหล่นของตวัอกัษรจีนท่ีกล่าวถึงการซ่อมหรือบูรณะอาจเกิดข้ึนช่วงการเล่าความหรือ
ตอนคดัลอกก็เป็นได ้หรืออาจเป็นการเล่าเร่ืองแบบเชิดชูวีรกรรมของเจ้ิงเหอ หากแต่ในเอกสารพงศาวดารของไทย 
ทั้งพงศาวดารเหนือและพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยธุยา ฉบบัหลวงประเสริฐอกัษรนิต์ิ ไดร้ะบุค่อนขา้งชดัเจนวา่การ
สร้างวดัพนญัเชิงและองค์หลวงพ่อโตมีมาก่อนการสร้างสถาปนากรุงศรีอยุธยา และพุทธลกัษณะของพระพกัตร์
หลวงพ่อโตก็มีเคา้ว่าเป็นศิลปะแบบอู่ทองอยู่ จึงน่าเช่ือว่าเป็นศิลปะก่อนสมยักรุงศรีอยุธยา283 สมยัอโยธยาตอน
ปลาย284 ดงันั้นค าวา่ “เจ้ียน” ท่ีหมายถึงสร้าง ในเอกสารตงซีหยงัเข่าน่าจะหมายถึงการบูรณะมากกวา่ 
 กาลเวลาและสภาพแวดลอ้มท าให้ถาวรวตัถุภายในวดัทรุดโทรมลง ดงัตวัอย่างการบูรณะวดัพระเชตุพน        
วมิลมงัคลารามในสมยักรุงรัตนโกสินทร์ตอนตน้ กล่าวคือ เม่ือคร้ังพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
ทรงครองสิริราชสมบติัเป็นปีท่ี 8 (2332) พระองคไ์ดท้อดพระเนตรเห็นวดัโพธารามเก่าช ารุดปรักหกัพงัเป็นอนัมาก 
                                                           
281 ความคิดเห็นท่ีแตกต่างกนัของนกัวิชาการ บา้งก็เช่ือวา่จารึกแผน่น้ีควรน าไปตั้งแต่สมุทรยาตราในคร้ังท่ี 2 (1950-1952) อา้งใน陳達生著：《鄭和與
馬六甲》，第 22 頁。แต่ก็มีนกัวิชาการจ านวนหน่ึงเช่ือว่าควรน าไปในคราวสมุทรยาตราคร้ังท่ี 3 (พ.ศ.1952-1954) อา้งใน สืบแสง พรหมบุญ. 2549. 
เจิง้เหอ ซ ำปอกงและอุษำคเนย์. หน้า 20. และ吳之洪：“鄭和 《布施錫蘭山佛寺碑》碑文考”，載《黑龍江史志》，2009 年第 20 期

，第 65 頁。ผูวิ้จยัมีเช่ือว่าจารึกแผ่นน้ีท าข้ึนในปี 1952 หลงัจากท่ีเจ้ิงเหอกลบัจากการเดินทางในคร้ังท่ี 2 แล้ว และการจารึกในคร้ังน้ีน่าจะท าข้ึนใน
ประเทศจีน เพราะลวดลายมีความเป็นจีนสูงมาก นอกจากนั้นแลว้ ยงัใชถึ้ง 3 ภาษาในการจารึก ยอมหมายความวา่ตอ้งระบบผูช้  านาญในภาษาต่างๆ ในคราว
เดียวกนั และหากเป็นการแกะสลกัในต่างประเทศคงใช้เวลานาน เจ้ิงเหอคงไม่มีเวลามากพอในการจอดแวะพกัในแต่ละทีนานนกั ดงันั้นจึงเช่ือไดว้่าจารึก
แผน่น้ีน่าจะท าข้ึนในประเทศจีนและลงเรือพร้อมกบัการเดินทางสมุทรยาตราในคร้ังท่ี 3 
282 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 16 頁。 
283 น. ณ ปากน ้า. 2558. (พิมพค์ร้ังท่ี 4). ห้ำเดอืนกลำงซำกอฐิปูนที่อยุธยำ. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. หนา้ 39. 
284 น. ณ ปากน ้า. 2543. ปกณิกะศิลปะไทยในสำยตำ น. ณ ปำกน ำ้ กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. หนา้ 88. 
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ทรงพระราชศรัทธาท่ีจะสร้างใหบ้ริบูรณ์งามข้ึนกวา่แต่อดีต จึงโปรดเกลา้ฯ ให้บูรณะข้ึนใหม่ทั้งพระอาราม โดยสอง
ปีแรกได้ซ้ือดินมาถม ใช้เงิน 250 ชัง่ 15 ต าลึง และเร่ิมท าการปฏิสังขณ์อย่างจริงจงัเม่ือ พ.ศ. 2336 อาทิ บูรณะ                 
พระอุโบสถ มีก าแพงแกว้กระเบ้ืองปรุลอ้มรอบ มุงหลงัคาพระวิหาร ระเบียง และพระอุโบสถดว้ยกระเบ้ืองสีเหลือง
และสีเขียว นอกจากนั้นแลว้ยงัมีการอญัเชิญพระพุทธรูปส าคญัๆ มาประดิษฐานในพระอารามแห่งน้ี ซ่ึงรวมเวลาใน
การบูรณะทั้งส้ิน 7 ปี 5 เดือน 28 วนั และจดัให้มีการสมโภชคร้ังใหญ่ ใชเ้งินมากถึง 1,930 ชัง่ 4 ต าลึง รวมพระราช
ทรัพย์ท่ีใช้ในการบูรณะวดั งานพิธีสมโภชและเงินพระราชทานทั้งส้ิน 5,811 ชั่ง 285 ต่อมาใน พ.ศ. 2377 สมยั
พระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั พระองคท์รงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้ซ่อมแซมพระอุโบสถอีกคร้ัง286 กระทัง่
รัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั เม่ือคร้ังท่ีพระองค์มีพระราชด ารัสตอบพระบรมวงศานุวงศ ์ผูแ้ทน
รัฐบาลต่างประเทศ และขา้ทูลละอองธุลีพระบาท เน่ืองในการเฉลิมพระชนมพรรษา เม่ือวนัเสาร์เดือน 10 แรม 10 ค ่า 
ปีขาลสัมฤทธิศก จุลศกัราช 1250 (2421) ความตอนหน่ึงว่า “อน่ึงขา้พเจ้าเห็นว่า วดัพระเชตุพนซ่ึงเป็นของ
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ปฐมบรมมหาราชาธิราช ในพระบรมราชวงศน้ี์ ไดท้รงสร้างข้ึนไวแ้ละเป็น
พระอารามใหญ่ ท่ีงามบา้นงามเมือง ช ารุดทรุดโทรมลงมาก เพราะเม่ือพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยู่หัวทรง
ปฏิสังขรณ์คร้ังก่อนนั้นใชไ้มข้องเดิมคงไวบ้า้ง ไมเ้ปล่ียนใหม่บา้ง แต่คร้ังนั้นมาจนถึงบดัน้ีก็ได ้40 ปีเศษ ควรแก่อายุ
ไมอ้ยูแ่ลว้ เห็นวา่จะทิ้งใหช้ ารุดโทรมไปนั้นไม่ควร จึงไดม้อบการปฏิสังขรณ์วดัพระเชตุพนน้ี”287 ซ่ึงแสดงให้เห็นวา่ 
การบูรณะวดัวาอารามจะตอ้งท าเป็นประจ า หากปล่อยเลย 40 ปี จะดูทรุดโทรมมาก 
 วดัพนญัเชิงตั้งอยู่ริมน ้ า ยอ่มประสบปัญหาน ้ าท่วมเป็นประจ า โดยเฉพาะฤดูน ้ าหลาก ท่ีเร่ิมช่วงปลายเดือน
กรกฎาคม น ้าจะสูงวนัละสองน้ิว บางทีข้ึนสูงถึงสิบสามสิบส่ีฟุต288 จึงเป็นไปไดว้า่ ช่วงท่ีเจ้ิงเหอมาสยาม พระอาราม
แห่งน้ีอาจดูทรุดโทรมอย่างมาก หากไม่ได้รับการซ่อมแซมตั้งแต่คร้ังแรกสร้าง ตวัเองจึงไดอ้อกค่าใช้จ่ายในการ
บูรณปฏิสังขรณ์ข้ึนใหม่บนรากฐานเดิมท่ีมีอยู ่เจ้ิงเหอคือแม่ทพัผูน้ ากองเรือมหาสมบติัแห่งราชส านกัหมิง เป็นผูท่ี้น า
รายไดม้หาศาลเขา้ประเทศ “ช่วงตน้ราชวงศ ์เงินทอ้งพระคลงัมากลน้ ขนัทีเจ้ิงซ าปอสมุทรยาตราทะเลตะวนัตก น ามา
ซ่ึงเงินเจ็ดร้อยกวา่ลา้น ระยะเวลา 10 ปี ยงัคงเหลืออยูร้่อยกวา่ลา้น”289 (國初，府庫充溢，三寶鄭太監下西洋，
齎銀七百餘萬，費十載，尚剩百餘萬歸。) ดังนั้ นเงินท่ีใช้ในการบูรณะวัดพนัญเชิงคงไม่ใช่ปัญหาใหญ่

                                                           
285 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข  า บุนนาค) เรียบเรียง ; สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงตรวจช าระและทรงพระนิพนธ์
อธิบาย. 2545. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 1. กรุงเทพฯ : กองวรรณคดีและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. หนา้ 81-83. 
286 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข  า บุนนาค). 2547. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 3. กรุงเทพฯ : โรงพิมพคุ์รุสภาลาดพร้าว. หน้า 
64. 
287 ส านกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. 2561. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). พระรำชด ำรัสในพระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว (พ.ศ.2417-2453). 
กรุงเทพฯ : ส านกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. หนา้ 26-27. 
288 ฟรังซวัส์ องัรี ตุรแปง เขียน ; ปอล ซาเวียร์ แปล. 2530. (พิมพค์ร้ังแรก). ประวตัิศำสตร์แห่งพระรำชอำณำจักรสยำม. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. หนา้ 10. 
289
（明）王士性撰，呂景琳點校：《廣志繹》，北京：中華書局 1981 年，第 5 頁。 
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ส าหรับเจ้ิงเหอ แต่น่าเช่ือวา่การบูรณะคงเป็นช่างไทยเป็นหลกั เพราะยงัคงเป็นศิลปะไทยประเพณีท่ีค่อนขา้งชดัเจน 
โดยเฉพาะพุทธศิลป์ขององคห์ลวงพอ่โต 
 หากค านึงถึงเวลาในการสร้างหรือแมแ้ต่การบูรณะพระพุทธรูปหรือส่ิงต่างๆ ในอดีตตอ้งกินเวลานาน และ
ช่วงเวลาท่ีเจ้ิงเหออยูใ่นไทยคงมีอยา่งจ ากดั ไม่สามารถก ากบัดูแลการสร้างดว้ยตนเอง จึงเป็นเหตุท าให้เจ้ิงเหอตอ้ง
เดินทางมาไทยติดกนัหลายคร้ัง เพื่อตรวจตราความคืนหนา้ในการบูรณะวดัพนญัเชิงก็เป็นได ้
 อยา่งไรก็ดี หากเจ้ิงเหอเป็นผูท่ี้ท  าการสร้างหรือการบูรณะวดัวาอาราม รวมถึงพระพุทธรูปส าคญัท่ีชาวไทย
เคารพศรัทธาจริงตามค าในเอกสารตงซีหยงัเข่า คงเช่ือวา่เหตุการณ์น้ีไดรู้้ถึงพระเนตรพระกรรณของพระมหากษตัริย์
ไทย แมว้า่สถานท่ีตั้งของพระอารามแห่งน้ีจะอยูน่อกเขตเกาะเมือง แต่ก็ใกลเ้พียงขา้มฝ่ังน ้ าก็ถึง ซ่ึงอาจเป็นไปไดว้่า 
การบูรณปฏิสังขรณ์วดัพนญัเชิงของเจ้ิงเหอ จะเป็นพระอารามหรือองคพ์ระพุทธรูปคงไดรั้บ       พระบรมราชานุญาต
จากพระมหากษตัริยไ์ทยแลว้ 
 ช่วงระยะเวลาท่ีเจ้ิงเหอเดินทางมาสยาม ตรงกบัปลายรัชกาลของสมเด็จพระเจ้ารามราชา (1938-1952) 
ต่อเน่ืองถึงตน้รัชกาลของสมเด็จพระนครินทราธิราช (สมเด็จพระอินทราชา, เจา้นครอินทร์, 1952-1967) ซ่ึงเป็นช่วง
การเปล่ียนจากราชวงศอู่์ทองมาเป็นราชวงศสุ์พรรณภูมิอีกคร้ัง  
 เม่ือคร้ังเจา้นครอินทร์ครองเมืองสุพรรณบุรี พระองค์ทรงเคยเสด็จไปเมืองจีนดว้ยพระองค์เอง ดงัปรากฏ
หลกัในเอกสารหมิงสือลู่ ในปีรัชศกหงอู่ท่ี 10 (1920) ตรงกบัสมยัของสมเด็จพระบรมราชาธิราชท่ี 1290 และเคยส่งทูต
ไปจีนถวายเคร่ืองราชบรรณาการแด่จกัพรรดิหมิงไท่จู่หลายคร้ัง291 เม่ือจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่เสด็จข้ึนครองราชยแ์ลว้ 
พระองค์ได้ส่งคณะทูตเดินทางมาสยาม พร้อมพระราชทานดวงตราเงินชุบทองประดับแต่งเป็นรูปอูฐและ               
พระราโชวาทแก่เจา้นครอินทร์ในวนัท่ี 27 กุมภาพนัธ์ 1946292 และวนัท่ี 10 ตุลาคมปีเดียวกนั ก็ไดส่้งทูตมายงัสยาม 
เพื่อพระราชทานก าลงัใจแก่เจา้นครอินทร์อีกคร้ัง293 ส่ิงเหล่าน้ีแสดงถึงความห่วงใยท่ีจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ทรงมีต่อ              
เจา้นครอินทร์ เม่ือเจา้นครอินทร์เสด็จข้ึนครองราชยแ์ลว้ ก็ไดแ้ต่งคณะทูตเดินทางไปถวายเคร่ืองราชบรรณาการแด่
จกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่อยา่งต่อเน่ือง294 
 ว่าดว้ยความใส่ใจในการบ ารุงพระศาสนาของสมเด็จพระนครินทราธิราช พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบบั  
วนัวลิต บนัทึกวา่ สมเด็จพระนครินทราธิราชทรงเป็น “พระเจา้แผน่ดินท่ีเฉลียวฉลาด รอบคอบ มีเมตตา พระองครั์ก
ความกา้วหนา้ และเอาใจใส่ดูแลทหาร ขา้ราชบริพาร และสวสัดิภาพกรุงศรีอยุธยาเป็นอยา่งดี พระองคเ์ป็นเจา้ชายท่ี

                                                           
290 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. หนา้ 98-99. 
291 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. หนา้ 95-118. 
292 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. หนา้ 120-121. 
293 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. หนา้ 121-122. 
294 วินยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมิงสือลู่-ชิงสือลู่ บันทึกเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมิงและรำชวงศ์ชิงฯ. หนา้ 125-129. 
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สนใจในทางโลก และไม่ค่อยจะเคร่งศาสนานกั”295 แต่ในสมยักรุงศรีอยุธยา พระมหากษตัริยท์รงอยู่ในฐานะเป็น
ธรรมราชา ทรงอุปถมัภพ์ระพุทธศาสนาและใช้พระราชอ านาจปกป้องรักษาสถาบนัแห่งพระพุทธศาสนา ตลอดจน
ศีลธรรมแห่งพระศาสนา296 แต่ดว้ยท่ีวา่สมเด็จพระนครินทราธิราชพระองคท์รงช่ืนชอบในการคา้ขายมากกวา่ เพราะ
ทรงตระหนกัดีถึงความเจริญรุ่งเรืองของประเทศวา่ตอ้งมีรายไดท่ี้มาจากการคา้ส าเภากบันานาประเทศ และในสมยั
ของพระองค ์“ประเทศแบกภาระสงครามกลางเมืองไวห้ลายคร้ัง”297 อาทิ ศกัราช 765 ปีมะแม เบญจศก (1946) มีข่าว
วา่พระมหาธรรมราชาธิราช เจา้เมืองพิษณุโลก เสด็จสวรรคต และเมืองเหนือทั้งปวงเป็นจลาจล จึงเสด็จข้ึนไปเมือง
พระบางเพื่อการศึกสงคราม298 เป็นเหตุให้พระองค์ท านุบ ารุงพระศาสนาไดไ้ม่เต็มท่ีเหมือนรัชกาลอ่ืนๆ และการท่ี
พระองค์ไม่เคร่งครัดในการพระศาสนาก็อาจส่งผลดีในบางโอกาส อนัน ามาซ่ึงตอนท่ีเจ้ิงเหอจะท าการบูรณะวดั    
พนญัเชิง จึงไดรั้บพระบรมราชานุญาตจากพระมหากษตัริยไ์ทย  ดว้ยพระองค์ทรงเล็งเห็นวา่การบูรณะศาสนสถาน
ในพระพุทธศาสนาท่ีตั้งอยูใ่นละแวกท่ีพกัอาศยัของกลุ่มชาวจีนเป็นเร่ืองท่ีน่าปิติยินดี แมผู้บู้รณะจะเป็นชาวต่างชาติ 
แต่เป็นต่างชาติท่ีมีสัมพนัธภาพอนัดีระหวา่งกนั มีมิตรไมตรีและสนิทสนมกนัมาแต่เก่าก่อน ชาวจีนเองก็มีความเช่ือท่ี
คลา้ยคลึงกนักบัคนไทย กล่าวคือ นบัถือในศาสนาพุทธ เช่ือในเร่ืองบาปบุญ โลกน้ีโลกหนา้ และนิยมการสะสมบุญ
เหมือนกนั299  ซ่ึงประเด็นการนบัถือศาสนาท่ีคลา้ยกนัน้ีเองท าให้ชาวไทยเขา้กบัชาวจีนไดดี้กวา่ชาติอ่ืนๆ โดยไม่ได้
มองชาวจีนแปลกแยกออกไป จึงเปิดโอกาสให้ชาวจีนผูมี้จิตศรัทธาไดร่้วมบุญในการบูรณะหรือสร้างศาสนวตัถุเพื่อ
สืบทอดพระศาสนา ดงัมีหลกัฐานทางโบราณคดีท่ีขดุคน้พบในกรุพระปรางคว์ดัราชบูรณะ กล่าวคือ มีจารึกอกัษรจีน
ท่ีแสดงถึงการร่วมบุญของชาวจีนอยูใ่นองคพ์ระพิมพ์300 
 ขณะเดียวกนัตอ้งคิดต่อไปวา่ สมเด็จพระนครินทราธิราช (เจา้นครอินทร์) เสด็จข้ึนครองราชยเ์ม่ือ พ.ศ. 1952 
ตรงกบัช่วงเวลาท่ีเจ้ิงเหอมาเดินไทยในการเดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 3 ระหวา่ง พ.ศ. 1952-1954 จึงไม่มัน่ใจวา่ การ
บูรณปฏิสังขรณ์วดัพนญัเชิง รวมถึงพระประธานในพระวิหารหลวงคร้ังนั้นถือเป็นการเฉลิมฉลองเน่ืองในวาระการ
เสด็จข้ึนครองราชยข์องเจา้นครอินทร์หรือไม่ แต่ทั้งน้ีตอ้งไม่ลืมวา่เจา้นครอินทร์ทรงมีความสนิทสนมกบักลุ่มชาวจีน

                                                           
295 สุจิตต ์วงษเ์ทศ บรรณาธิการ. 2548. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). พงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับวนัวลติ พ.ศ.2182. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 25. 
296 หม่อมราชวงศคึ์กฤทธ์ิ ปราโมช. 2510. สังคมสมัยอยุธยำ. พระนคร : คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 3. 
297 สุจิตต ์วงษเ์ทศ บรรณาธิการ. 2548. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). พงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับวนัวลติ พ.ศ.2182. หนา้ 25. 
298 ประชุมพงศำวดำร ภำคที่ 82 เร่ืองพระรำชพงศำวดำรกรุงสยำม จำกต้นฉบับของบริติชมิวเซียมกรุงลอนดอน. 2537. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ : กรม
ศิลปากร. หนา้ 15. 
299 ศาสนาจีนเขา้สู่จีนตั้งแต่ราชวงศฮ์ัน่ตะวนัออก (東漢，568-763) สมยัของจกัรพรรดิฮัน่หมิงต้ี (漢明帝，ครองราชยเ์ม่ือปี 600-618) อา้งใน中國佛
教協會編：《中國佛教》，第 3 頁。 
300 กรมศิลปากร. 2502. พระพุทธรูปและพระพมิพ์ในกรุพระปรำงค์วดัรำชบูรณะ จังหวดัพระนครศรีอยุธยำ. กรุงเทพฯ : ห้างหุ้นส่วนจ ากดั ศิวพร. หน้า 41-
42. 
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มากเป็นพิเศษ ซ่ึงพระองค์เองก็เคยเสด็จไปเมืองจีนมาแลว้ดว้ย ชาวจีนจึงถือโอกาสในวาระส าคญัน้ีแสดงความปิติ
ยนิดีแด่พระองคท์่านก็เป็นได ้
 ความน่าสงสัยอยูท่ี่เพราะเหตุใดเอกสารร่วมสมยักบัเจ้ิงเหออยา่ง “ซิงฉาเซ่ิงหล่าน”《星槎勝覽》ชมเพลิน
เริงส าเภา “อ๋ิงหยาเซ่ิงหล่าน”《瀛涯勝覽》ชมเพลินเริงขอบสมุทร รวมถึง “ซีหยงัฟานกัว๋จ้ือ” 《西洋番國志》
จดหมายเหตุอนารยะประเทศทะเลตะวนัตก 301 ต่างก็ไม่ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ดังกล่าวเลย หากยอ้นดูเวลาของ              
ผูจ้ดบนัทึกจะพบวา่ 
 เฟ่ยซ่ิน (費信) ผูแ้ต่งชมเพลินเริงส าเภา เดินทางพร้อมเจ้ิงเหอ ระหวา่ง พ.ศ. 1952-1976 
 หม่าฮวน (馬歡) ผูแ้ต่งชมเพลินเริงขอบสมุทร เดินทางพร้อมเจ้ิงเหอ ระหวา่ง พ.ศ. 1956-1976 
 ก่งเจิน (鞏珍) ผูแ้ต่งจดหมายเหตุอนารยะประเทศทะเลตะวนัตก เดินทางพร้อมเจ้ิงเหอ ระหว่าง                   
พ.ศ. 1974-1976 
 ดงันั้น หากเจ้ิงเหอไดบู้รณะถาวรวตัถุภายในวดัพนญัเชิงจริงตามท่ีปรากฏในเอกสารตงซีหยงัเข่าจะมีเพียง
เฟ่ยซ่ินคนเดียวท่ีรับรู้เร่ืองราวดงักล่าว เน่ืองจากเดินทางมาสยามพร้อมกนักบัเจ้ิงเหอ แต่กระนั้นก็ดี เฟ่ยซ่ินเลือกท่ีจะ
ไม่กล่าวถึงเหตุการณ์ในคร้ังนั้น แลว้เพราะเหตุผลประการใดท่ีท าใหเ้ฟ่ยซ่ินไม่บนัทึกการบูรณะวดัพนญัเชิงในไทย 
 จากการสันนิษฐานเท่าท่ีเอกสารมีอยู ่อาจตีความได ้2 แนวทาง คือ 1. การบูรณะหรือซ่อมสร้างวดัพนญัเชิง 
เป็นกิจส่วนตวั กล่าวคือ เกิดจากความศรัทธาของเจ้ิงเหอเอง ไม่ได้เป็นภาระหน้าท่ีตามพระบรมราชโองการหรือ                        
พระราชประสงค์ 2. เจ้ิงเหออาจขอร้องไม่ให้บนัทึกเหตุการณ์การซ่อมสร้างวดัพนัญเชิงน้ีในเอกสารชมเพลินเริง
ส าเภาท่ีเฟ่ยซ่ินเป็นผูจ้ารึก 
 จากบนัทึกเก่ียวกบัการร่วมบุญในต่างแดนของเจ้ิงเหอท่ีเฟ่ยซ่ินเป็นผูจ้ดบนัทึกพบวา่ คร้ังท่ีเจ้ิงเหอไดร่้วมบุญ
ดว้ยการถวายปัจจยัให้กบัพระอารามในศรีลงักา เป็นการท าบุญท่ีไดรั้บพระราชบญัชาจากจกัรพรรดิหมิงเฉิงจู่ ซ่ึง            
เฟ่ยซ่ินไดบ้นัทึกไวอ้ย่างชัดเจนว่า “ได้รับพระราชบญัชาจากองค์จกัรพรรดิ โปรดฯ ให้ราชทูตขนัทีเจ้ิงเหอและ     
คณะน าส่ิงขอพระราชทาน อนัประกอบดว้ยเคร่ืองบูชาท่ีท าจากทองค าและเงิน ฉตัรด้ินทอง ถวายแด่พระอาราม” 302    
(皇上命正使太監鄭和等賫捧詔敕、金銀供器、彩妝織金寶幡，布施於寺。)  แต่การบูรณะวดัพนญัเชิง ถือ
เป็นการกระท าท่ีเกิดจากความประสงค์ส่วนตวัของเจ้ิงเหอเอง เพราะมีความเล่ือมใสศรัทธาต่อพระอารามและ
พระพุทธรูปองคใ์หญ่องคน้ี์ หรืออาจเป็นเพราะชาวจีนท่ีอาศยัอยูใ่นกรุงศรีอยุธยาขอให้ท่านเป็นประธานในงานบุญ
ใหญ่ดงักล่าวก็เป็นได้  อย่างไรก็ตาม การบูรณะวดัและองค์หลวงพ่อโตวดัพนัญเชิงของเจ้ิงเหอครานั้น เป็นการ
กระท าโดยไม่ไดรั้บพระบรมราชานุญาตจากองคจ์กัรพรรดิ อาจถูกผูไ้ม่หวงัดีน าไปเล่าขานในท านองเป็นเท็จ น าภยั

                                                           
301 งานประพนัธ์ของก่งเจิน (鞏珍，?-?) ข้ึนเสร็จในปีรัชศกเซวียนเต๋อท่ี 9 (1977) ก่งเจินเคยร่วมเดินทางกบัเจ้ิงเหอ ในคราวเดินทางสมุทรยาตราคร้ังท่ี 7 
(1974-1976) อา้งใน（明）鞏珍著，向達校注：《西洋番國志》，第 17-18 頁。 
302 馮承鈞校注：《星槎勝覽校注》，第 29-30 頁。 
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มาถึงตนเอง ดว้ยเหตุผลน้ีเองจึงอาจน ามาซ่ึงการร้องขอเฟ่ยซ่ินไม่ให้บนัทึกเหตุการณ์ส าคญัคร้ังน้ี ทั้งท่ีความเป็นจริง
แลว้ การท าบุญดว้ยการบูรณะวดัพนญัเชิงเกิดข้ึนจากจิตอนับริสุทธ์ิท่ีมุ่งหวงัอานิสงส์แห่งบุญของการสร้างถาวรวตัถุ
ท่ีสืบชะตาพระพุทธศาสนาเท่านั้น เหมือนการท าบุญในทุกๆ คร้ังของเจ้ิงเหอ กระทัง่เวลาผา่นไปนบัร้อยปี เร่ืองราว
การบูรณะวดัพนัญเชิงท่ีมีพระพุทธรูปองค์โตขนาดเท่ากบัหลงัคาวิหารไดรั้บการจดบนัทึกอีกคร้ังในเอกสารตงซี  
หยงัเข่า ซ่ึงเป็นการบนัทึกเร่ืองราวหลงัจากเจ้ิงเหอส้ินบุญไปแลว้กวา่ 184 ปี เป็นการตกทอดความทรงจ าของ      ชาว
จีนในสยามจากรุ่นสู่รุ่น 
 อน่ึง ขนบการสร้างพระพุทธรูปขนาดใหญ่ในอดีตมกันิยมสร้างไวท่ี้กลางแจง้ ซ่ึงหลวงพ่อโต ซ าปอกง                  
วดัพนัญเชิงก็เช่นกัน303 ดงันั้นข้อมูลของจงัเซ่ียจึงเป็นหลักฐานท่ีน่าเช่ือว่าการสร้างวิหารครอบองค์หลวงพ่อ            
ซ าปอกงเกิดข้ึนอยา่งชา้สุดในสมยัสมเด็จพระเจา้ทรงธรรม 
 5.1.2 หลวงพ่อโต วดัพนัญเชิงกบักำรเช่ือมโยงกบัเจิง้เหอ 

 พระพุทธรูปปางมารวิชยัท่ีประดิษฐานเป็นองคป์ระธานภายในวิหารหลวง วดัพนญัเชิง  ชาวบา้นทัว่ไปเรียก
ขานว่า  “พระโต” หรือ “หลวงพ่อโต” วดัพนญัเชิง หากแต่ในหมู่ชาวจีนจะเรียกองค์ท่านว่า “ซ าปอกง” (三寶公) 
หรือ “ซ าปอฮุกกง” (三寶佛公)  เช่ือวา่ชาวจีนในไทยพยายามท่ีจะเช่ือมโยงพระพุทธรูปองคน้ี์ในฐานะองคต์วัแทน
ของเจ้ิงเหอ กล่าวคือเป็นการน าช่ือของเจ้ิงเหอมาตั้งเป็นช่ือของพระพุทธรูปองค์น้ี  ทว่าการเช่ือมโยงในประเด็น
ดงักล่าวเกิดข้ึนเม่ือใด และในอดีตชาวจีนเคยเรียกขานพระพุทธรูปองค์น้ีวา่อย่างไร ปัจจุบนัยงัไม่มีขอ้สรุปท่ีแน่ชดั 
แต่เช่ือวา่การเรียกขาน “ซ าปอกง” หรือ “ซ าปอฮุกกง” เป็นท่ีรับรู้ในหมู่ชาวจีนดว้ยกนัก่อน จากนั้นจึงค่อยแพร่หลาย
ในหมู่คนไทยในเวลาต่อมา 
 ในอดีต พระพุทธรูปองคโ์ตท่ีประดิษฐานอยูใ่นวหิารหลวง วดัพนญัเชิงอาจเคยเป็นพระประธานของวดั และ
เป็นหลกัแห่งกรุงเทพมหานครศรีอยธุยาราชธานีอีกดว้ย ดงัท่ีเอกสารภูมิสถานกรุงศรีอยธุยาตอนหน่ึงไดบ้นัทึกไวว้า่  
 

“อน่ึงเปนหลกักรุงเทพมหานครศรีอยธุยาใหญ่นั้น คือพระมหาปราสาทสามองคก์บัพระมหาธาตุวดั
พระราม 1 วดัหนา้พระธาตุ 1 วดัราชบุณะ 1 แลพระมหาเจดียถานวดัสวนหลวงศภสวรรค ์1 วดัขุนเมืองใจ 1 
กบัพระพุทธปะฏิมากรวดัพระศรีสรรเพชร์ 1 วดัมงคลบพิท 1 แลนอกกรุงเทพฯ นั้น คือพระมหาเจดียย์ถาน
วดัเจา้พญาไทสูงสองเส้นหกวา 1 วดัภูเขาทองสูงสองเส้นห้าวา 1 กบัพระประธารวดัเจา้พะแนงเชิงของพระ
เจา้สามโปเตียน”304  

  

                                                           
303 สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์และสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2504. สำส์นสมเดจ็ เล่ม 12. หนา้ 121. 
304 อธิบำยแผนที่พระนครศรีอยุธยำ กับค ำวินิจฉัยของพระยำโบรำณรำชธำนินทร์ ฉบับช ำระคร้ังที่ 2 และภูมิสถำนกรุงศรีอยุธยำ. 2550. (รวมพิมพค์ร้ัง
แรก). กรุงเทพฯ : ตน้ฉบบั. หนา้ 136. 
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 ขอ้ความขา้งตน้นอกจากไดใ้หร้ายละเอียดเก่ียวกบัหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิง ในฐานะหลกัส าคญัท่ีอยูน่อกตวั
เมืองกรุงศรีอยุธยาแล้ว ความน่าสนใจของขอ้มูลชุดน้ียงัอยู่ท่ีค  าว่า “พระเจา้สามโปเตียน” ซ่ึงค าว่า “พระเจา้” ใน
ภาษาไทย หมายถึง ภิกษุสงฆ์ เทพผูเ้ป็นใหญ่ พระพุทธรูป หรือใชเ้ป็นค าน าหนา้นามของกษตัริยแ์ละเจา้นาย305 ส่วน
ค าว่า “สามโป” เป็นไปได้ว่าอาจเพี้ยนมาจากค าว่า “ซ าปอ” หรือ “ซานเป่า” ในภาษาจีน ซ่ึงน่าเช่ือไดว้่าหมายถึง                          
เจ้ิงเหอ  ส่วนค าวา่ “เตียน” อาจเพี้ยนมาจากภาษาจีนจากค าวา่ “เต้ียน” (殿) ท่ีแปลวา่ วิหารหรือต าหนกั หรืออาจเพี้ยน
มาจากค าวา่ “เตีย” (爹) ท่ีแปลวา่ พอ่หรือผูอ้าวโุสเพศชายก็เป็นได ้ซ่ึงค าวา่ “เตีย” จะมีความหมายคลา้ยกบัค าวา่ “กง” 
(公) ท่ีใชเ้รียกแทนบุรุษท่ีสูงวยั ผูเ้ป็นใหญ่ดว้ยความเคารพหรือเทพเจา้ ดงันั้นการตีความและการท าความเขา้ใจค าวา่ 
“พระเจา้สามโปเตียน” จึงมีความส าคญั เพื่อท าให้เขา้ใจเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่างหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิงกบั 
เจ้ิงเหอไดม้ากยิง่ข้ึน การตีความจากภาษาอาจเป็นไปไดใ้นลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
 1. หากตีความค าวา่ “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ ภิกษุสงฆ ์และตีความค าวา่ “เตียน” หมายถึงวิหาร ดงันั้นความรวม
ของค าน้ีจะหมายถึง “วหิารพระสงฆซ์ าปอ” 
 2. หากตีความค าว่า “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ ภิกษุสงฆ์ และตีความค าวา่ “เตียน” หมายถึงผูอ้าวุโส ดงันั้นความ
รวมของค าน้ีจะหมายถึง “ผูอ้าวโุสพระสงฆซ์ าปอ” 
 3. หากตีความค าวา่  “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ พระพุทธรูป และตีความค าวา่ “เตียน” หมายถึงวิหาร ดงันั้นความ
รวมของค าน้ีจะหมายถึง “วหิารพระพุทธรูปซ าปอ” 
 4. หากตีความค าว่า  “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ พระพุทธรูป และตีความค าว่า “เตียน” หมายถึงผูอ้าวุโส ดงันั้น
ความรวมของค าน้ีจะหมายถึง “พระพุทธรูปผูอ้าวโุสซ าปอ” 
 5. หากตีความค าว่า “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ เทพผูเ้ป็นใหญ่ และตีความค าว่า “เตียน” หมายถึงวิหาร ความรวม
ของค าน้ีจะหมายถึง “วหิารเทพผูเ้ป็นใหญ่ซ าปอ” 
 6. หากตีความค าว่า “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ เทพผูเ้ป็นใหญ่ และตีความค าว่า “เตียน” หมายถึงผูอ้าวุโส ความ
รวมของค าน้ีจะหมายถึง “เทพผูเ้ป็นใหญ่ผูอ้าวโุสซ าปอ” 
 7. หากตีความค าว่า “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ ค าน าหน้าท่ีใช้เรียกกษตัริยห์รือเจา้นาย และตีความค าว่า “เตียน” 
หมายถึงวหิาร ความรวมของค าน้ีจะหมายถึง “วหิารเจา้นายซ าปอ” 
 8. หากตีความค าว่า “พระเจา้” ในท่ีน้ีคือ ค าน าหน้าท่ีใช้เรียกกษตัริยห์รือเจา้นาย และตีความค าว่า “เตียน” 
หมายถึงผูอ้าวโุส ความรวมของค าน้ีจะหมายถึง “เจา้นายผูอ้าวโุสซ าปอ” 
 เม่ือดูโครงสร้างของการเรียงประโยค “พระประธารวดัเจา้พะแนงเชิงของพระเจา้สามโปเตียน” จะพบว่า 
“พระประธารวดัเจา้พะแนงเชิง” ต่อดว้ยค าว่า “ของ” ท่ีแสดงถึง “แห่ง ใช้น าหน้านามเจา้ของ”306 เช่น รถของฉัน 

                                                           
305 มานิต มานิตเจริญ. 2547. (พิมพค์ร้ังท่ี 22). พจนำนุกรมไทย ฉบับสมบูรณ์-ปรับปรุงใหม่. กรุงเทพฯ : บริษทั รวมสาส์น (1977) จ  ากดั. หนา้ 574. 
306 มานิต มานิตเจริญ. 2547. (พิมพค์ร้ังท่ี 22). พจนำนุกรมไทย ฉบับสมบูรณ์-ปรับปรุงใหม่. หนา้ 128. 
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หนงัสือของนายสุรสิทธ์ิ นัน่แสดงวา่ “พระเจา้สามโปเตียน” คือนามของเจา้ของท่ีกล่าวถึง ดงันั้นค าวา่ “พระเจา้สาม
โปเตียน” น้ีอาจแยกไดเ้ป็นสองค าคือ “พระเจา้” กบั “สามโปเตียน” และความหมายของทั้งสองค าน้ีตอ้งไม่ขดัแยง้กนั 
ฉะนั้นแลว้ ค าวา่ “พระเจา้” ในท่ีน้ีคงไม่ใช่พระพุทธรูป จึงเหลืออีกสามความหมายท่ีสามารถแสดงความเป็นเจา้ของ
ไดคื้อ ภิกษุสงฆ ์เทพผูเ้ป็นใหญ่ และการใชเ้ป็นค าน าหนา้ท่ีใชเ้รียกกษตัริยห์รือเจา้นาย ทั้งน้ีตอ้งข้ึนอยูก่บัมุมมองและ
การรับรู้ของผูจ้ดบนัทึกขอ้ความดงักล่าวเก่ียวกบัใหค้่าเจ้ิงเหอในลกัษณะใด วา่จะเป็นเทพเจา้ วา่จะเป็นพระสงฆ ์หรือ
จะเป็นเจา้นายผูห้น่ึง หากมองในฐานะพระสงฆ์ ย่อมหมายความว่า การรับรู้ของคนไทยรับรู้ถึงความศรัทธาใน
พระพุทธศาสนาของเจ้ิงเหอ แต่ทว่าปกติแล้วการเรียก “พระเจา้” ในฐานะพระสงฆ์มกัจะใช้เรียกผูท่ี้ถือเพศเป็น
บรรพชิต ซ่ึงแมว้่าเจ้ิงเหอจะนบัถือศาสนาพุทธ แต่ก็ไม่เคยบวชพระมาก่อน  หากมองในฐานะเทพเจา้ผูเ้ป็นใหญ่ก็
เพราะอาจเห็นชาวจีนกราบไหวพ้ระพุทธรูปองคน้ี์ในฐานะตวัแทนแห่งความศรัทธาท่ีมีต่อเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ก็
เป็นได้  ทั้ งน้ีคนไทยยงันิยมใช้ค  าว่า “พระเจ้า” เป็นค าน าหน้าของช่ือ ต าแหน่งหรือฐานันดรศักด์ิของบุคคล 
ตวัอย่างเช่น พระเจา้สายน ้ าผึ้ง พระเจา้หลุยส์ท่ี 14 พระเจา้กรุงธนบุรี พระเจา้ตากสิน พระเจา้กรุงจีน พระเจา้ตองอู 
เป็นตน้  ดงันั้น หากมองเจ้ิงเหอในฐานะตวัแทนราชส านกัหมิง ผูป้ฏิบติัหนา้ท่ีในฐานะแม่ทพัใหญ่ ผูค้วบคุมกองเรือ
มหาสมบติัเดินทางมายงัดินแดนสยาม เพื่อท าหนา้ท่ีทูตแห่งราชส านกัหมิง ค าวา่ “พระเจา้” ในท่ีน้ีก็อาจมีความหมาย
วา่ “เจา้นาย” ไดด้ว้ย เน่ืองเพราะค าวา่ “เจา้นาย” ในภาษาไทยยงัมีความหมายในฐานะ “ผูบ้งัคบับญัชา”307 
 ส่วนค าวา่ “เตียน” ใน “สามโปเตียน” คงไม่ไดค้วามหมายถึง “วิหารหรือต าหนกั” แต่คงจะหมายถึง เป็นการ
เรียกขานในฐานะผูอ้าวโุส ผูเ้ป็นใหญ่ท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกบัค าวา่ “กง”  จึงอาจสรุปไดว้า่ ค  าวา่ “สามโปเตียน” ก็
คือ “ซ าปอกง” หรือ “ซานเป่ากง” ในภาษาจีนกลาง และค าว่า “พระเจา้” เป็นค าน าหน้าช่ือของผูมี้อ านาจวาสนา 
ต าแหน่งสูงส่ง โดยมองเจ้ิงเหอในฐานะผูบ้งัคบักองเรือแห่งราชส านกัหมิงท่ีมีอ านาจ เม่ือรวมความของประโยค 
“พระประธารวดัเจา้พะแนงเชิงของพระเจา้สามโปเตียน” ก็มีความหมายว่า พระประธานวดัพนญัเชิงของซ าปอกง 
(เจ้ิงเหอ) นัน่เอง จึงสันนิษฐานวา่ “พระเจา้สามโปเตียน” ในเอกสารดงักล่าวน่าจะเพี้ยนมาจากภาษาจีนวา่ “ซ าปอกง” 
เพราะจากหลกัฐานในประวติัศาสตร์ยงัไม่พบวา่ กษตัริยส์มยัอโยธยาและอยธุยาพระองคใ์ดมีพระนามดงักล่าว308  
 สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงให้ข้อคิดเห็นเก่ียวกับหลวงพ่อโต วดัพนัญเชิงท่ีพระเจ้า                 
สามโปเตียนเป็นผูส้ร้างไวว้า่ 
  

“ท่ีวา่พระเจา้สามโปเตียงสร้างพระเจา้แพนงเชิงนั้น จะเป็นพระเจา้กรุงจีนเห็นจะไม่ได ้สมยันั้นพวก
จีนหนีพวกมงโกลไปอยูต่่างประเทศมาก อาจจะมี “เจา้” หรือผูดี้จีนท่ีหนีมาตั้งภูมิล าเนาอยูเ่มืองอโยทธยา มา

                                                           
307 มานิต มานิตเจริญ. 2547. (พิมพค์ร้ังท่ี 22). พจนำนุกรมไทย ฉบับสมบูรณ์-ปรับปรุงใหม่. หนา้ 237. 
308 เอกรินทร์ พ่ึงประชา. “เจ้ิงเหอและซ าปอกง การเช่ือมโยงความหมายของ ต านานเขา้กบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ หลวงพ่อโตวดัพนญัเชิง”. ใน ด ารงวิชาการ ปีท่ี 7 
ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2551). หนา้ 46. 
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คิดอ่านชกัชวนเมืองอโยทธยา ให้สร้างพระเจา้แพนงเชิงก็เป็นได ้ค าวา่ “สามโปเตียง” ดูใกลก้บัค าวา่ “สาม
ปากง” ท่ีจีนเรียกพระเจา้แพนงเชิงอยูจ่นบดัน้ี จะเป็นค าเรียกนามองคพ์ระดอกกระมงั”309 

 
 ด้วยความไม่ทราบแน่ชัด สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพจึงทูลให้สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยา                   
นริศรานุวดัติวงศ์ปรึกษากบัพระเจนจีนอกัษรดู กระทัง่เม่ือวนัท่ี 5 กุมภาพนัธ์ 2480 สมเด็จฯ เจา้ฟ้ากรมพระยา             
นริศรานุวดัติวงศท์รงเขียนเล่าใหส้มเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ความวา่ 
 

“ค า สามโปเตียง กบั สามปากง น่าสงสัยว่าจะเป็นค าเดียวกนัจริง ไดป้รึกษาพระเจนจีนอกัษรแลว้ 
บอกไดแ้ต่ค า สามป๊อกง สามก็แปลวา่สาม ป๊อวา่แกว้ กงวา่พระ เป็นภาษาจีนฮกเก้ียน ความก็วา่พระไตรรัตน์
นัน่เอง ถา้จะหาทางวา่พระเจา้กรุงจีนองคใ์ดสร้างพระเจา้พแนงเชิงก็มีท่วงทีอยูอ่งคห์น่ึง คือพระเจา้แผน่ดิน
ในพระราชวงศ์ฮัน่องค์ท่ี 2 เสด็จหนีจากบา้นเมืองถือเอาเพศเป็นภิกษุ มาท่องเท่ียวอยู่ทางเมืองมลายู มี
ขา้ราชการคณะหน่ึงมาตามหาแต่ไม่พบ ขา้ราชการคณะนั้นเรียกกนัโดยสมยาวา่ สามป๊อ แต่ไม่เป็นเหตุจะพึง
สงสัย วา่พระเจา้แผน่ดินองคน์ั้น หรือขา้ราชการคณะนั้นจะเป็นผูส้ร้างพระเจา้พแนงเชิง เพราะพระเจา้พแนง
เชิงสร้างก่อนกรุงเก่า พระเจา้แผน่ดินองคท่ี์หนีมานั้น มาภายหลงัพระเจา้อู่ทองสร้างกรุง ส่วนค า สามโปเตียง 
นั้นบอกอะไรไม่ได ้เพราะไม่มีตวัหนงัสือจีนอยู”่310 

 
 ขอ้คิดเห็นของพระเจนจีนอกัษรท่ีกราบทูลสมเด็จฯ เจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ์ท่ีกล่าวถึงพระเจา้    
กรุงจีนท่ีหนีออกจากประเทศจีนพระนั้นก็คือ จกัรพรรดิพระองค์ท่ี 2 แห่งราชวงศห์มิง นามวา่จกัรพรรดิเจ้ียนเหวิน 
ส่วนขา้ราชการท่ีเดินทางมาตามหาก็คือ คณะของกองเรือมหาสมบติัท่ีมีเจ้ิงเหอเป็นผูน้ านัน่เอง และยืนยนัวา่ “สามโป
เตียน” มีความเก่ียวขอ้งกบั “สามปากง” อยา่งชดัเจน ค าดงักล่าวเพี้ยนมาจาก “ซานเป่ากง” หรือ “ซ าปอกง” 
 ข้อสันนิษฐานของสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพท่ีว่า อาจจะมี “เจ้า” หรือผู ้ดีจีนเป็นผู ้สร้าง                      
พระเจา้พนญัเชิงนั้น สอดคลอ้งกบัความตอนหน่ึงในเอกสารตงซีหยงัเข่าของจงัเซ่ีย ท่ีกล่าวถึงเจ้ิงเหอวา่เป็นผูส้ร้าง
พระพุทธรูปขนาดใหญ่องค์หน่ึง ซ่ึงผูค้นส่วนมากเช่ือว่าพระพุทธรูปองคน์ั้นก็คือหลวงพ่อโตซ าปอกง วดัพนญัเชิง 
ดงันั้น เร่ืองชาวจีนผูมี้ยศศกัด์ิเป็นผูส้ร้างพระเจา้พนญัเชิงในสังคมไทยอาจไดรั้บมาจากต านานท่ีชาวจีนเล่าขานมา
ก่อนก็เป็นได ้ ดงันั้น การท่ีเอกสารภูมิสถานกรุงศรีอยธุยาไดก้ล่าวถึง “พระประธารวดัเจา้พะแนงเชิงของพระเจา้สาม
โปเตียน” แสดงให้เห็นว่าชาวไทยเองก็รับรู้เร่ืองราวเก่ียวกับความผูกพนัระหว่างหลวงพ่อโต วดัพนัญเชิง กับ           

                                                           
309 สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์และสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2504. สำส์นสมเดจ็ เล่ม 12. หนา้ 159-160. 
310 สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยานริศรานุวดัติวงศ ์และสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2504. สำส์นสมเดจ็ เล่ม 12. หนา้ 183-184. 
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เจ้ิงเหอมาตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยาตอนปลายแลว้ โดยส านวนท่ีปรากฏในเอกสารค่อนขา้งเช่ือไดว้า่  ผูแ้ต่งเกิดในยุค
ดงักล่าว แมเ้อกสารจะถูกเรียบเรียงข้ึนในสมยักรุงรัตนโกสินทร์ก็ตาม311 
 เม่ือราว พ.ศ. 2398 มีการบูรณปฏิสังขรณ์องคห์ลวงพ่อโต วดัพนญัเชิงคร้ังใหญ่ เน่ืองดว้ยองคพ์ระแตกร้าว
ไปทั้งองค ์คราวนั้นพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วัทรงพระราชศรัทธาเสด็จพระราชด าเนินไปในการปิดทอง
องค์หลวงพ่อโต วดัพนญัเชิญดว้ยพระองคเ์อง312 และไดพ้ระราชทานนามพระพุทธรูปองคน้ี์วา่ “พระพุทธไตรรัตน
นายก” เช่นเดียวกบั หลวงพ่อโต ซ าปอกง วดักลัยาณมิตร กรุงเทพฯ 313 น่าเช่ือไดว้า่พระองคท์รงแปลความจากค าวา่ 
“ซ าปอกง” ในภาษาจีน314 โดยค าวา่ 
 “ซ า” 315  ในภาษาจีนกลางออกเสียงวา่ “ซาน” (三) หมายถึง สามหรือไตร  
 “ปอ” ในภาษาจีนกลางออกเสียงวา่ “เป่า” (寶) หมายถึง ส่ิงของล ้าค่าหรือรัตนะ 
 “กง” ในภาษาจีนกลางออกเสียงเหมือนกนั (公) ผูเ้ป็นใหญ่ ผูอ้าวโุสเพศชาย ใชเ้รียกไดท้ั้งเทพเจา้หรือบุคคล
ท่ีตนเองเคารพนบัถือ เช่น “กวนกง” (關公) หรือเทพเจา้กวนอู “เปากง” (包公) หรือเปาบุน้จ้ิง เป็นตน้ แมว้า่ “ซ าปอ” 
หรือ “ซานเป่า” จะมีความหมายวา่ “พระไตรรัตน์” หรือ “พระรัตนตรัย” แต่ค าดงัน้ีก็ใชเ้ป็นช่ือเรียกของเจ้ิงเหอ และท่ี
ส าคญัท่ีสุดคือ รัชกาลท่ี 4 ทรงห้อยทา้ยนามพระพุทธรูปว่า “นายก” ท่ีสะทอ้นถึงความหมายของค าว่า ผูน้ า ผูเ้ป็น
หัวหน้า ผูบ้ ัญชาการ ได้แสดงถึงบทบาทของเจ้ิงเหอในฐานะผูน้ ากองเรือมหาสมบัติของราชส านักหมิงท่ี รับ                        
พระราชบญัชาออกท าการสมุทรยาตรานัน่เอง 
 แผน่ป้ายจารึกอกัษรจีนท่ีติดไวบ้นประตูทางเขา้หนา้พระวิหารของวดัพนญัเชิงเขียนไวว้า่ “ซ าปอฮุกกง” (三
寶佛公) โดยมีค าว่า “กง” ท่ีเป็นอกัษรใช้แทนการเรียกเทพเจา้ ผูอ้าวุโสเพศชายหรือขุนนางในต าแหน่งดงักล่าว
รวมอยู่ด้วย ส่วนการเติมค าว่า “ฮุก” หรือ “ฝัว” ในภาษาจีนกลาง ท่ีแปลว่า พระ ไวห้ลงัค าว่า “ซ าปอ” เน่ืองจาก      
ภาพแทนของเจ้ิงเหอในวดัพนัญเชิงวรวิหารแห่งน้ีก็คือองค์พระพุทธรูป ดงันั้นจึงมีการเติมค าว่า “ฝัว” ท่ีแปลว่า 
“พระ” ลงไป 
 หลกัฐานส าคญัท่ีท าใหเ้ช่ือไดว้า่ หลวงพอ่โต วดัพนญัเชิง มีความเก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอคือ แผน่ป้ายไมก้ลอนคู่
จารึกอกัษรจีนท่ีอยูบ่นเสาหนา้ประตูทางเขา้ภายในพระวิหารเขียนว่า “ชีตูส่ื้อหลินปังโหยว่หมิงเซ่ิงจ้ีฉวนอ้ีอ้ีว ์ซาน

                                                           
311 อธิบำยแผนที่พระนครศรีอยุธยำ กับค ำวินิจฉัยของพระยำโบรำณรำชธำนินทร์ ฉบับช ำระคร้ังที่ 2 และภูมิสถำนกรุงศรีอยุธยำ. 2550. (รวมพิมพค์ร้ัง
แรก). หนา้ 121. 
312 ส.พลายนอ้ย. 2556. เร่ืองเล่ำชำวกรุงเก่ำ. กรุงเทพฯ : พิมพค์  า. หนา้ 115. 
313 บุบผา คุมมานนท์. “พระพุทธไตรรัตนนายก”. ใน มูลนิธิสารานุกรมวฒันธรรมไทย. 2542. สำรำนุกรมวัฒนธรรมไทย ภำคกลำง. กรุงเทพฯ : มูลนิธิ
สารานุกรมวฒันธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย.์ หนา้ 4097. 
314 ชาญวิทย ์เกษตรศิริ. 2542. อยุธยำ : ประวตัิศำสตร์และกำรเมือง. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย. หนา้ 158. 
315 หนงัสือประวติัพระพทุธรูปองคส์ าคญั เสนอวา่ “ซ า” ในภาษาจีน ตรงกบัอกัษรจีนท่ีจารึกค าว่า “พระพะแนงเชิง” ซ่ึงไม่น่าตรงตามขอ้สันนิษฐานน้ี ดูใน 
พิทูร มลิวลัย ์และ ไสว มาลาทอง. 2524. ประวตัิพระพุทธรูปองค์ส ำคญั. กรุงเทพฯ : กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ. หนา้ 132. 
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เป่าจยา้ฉ่ือหังว ัน่กัว๋อีกว้นไป้กูตู้” (七度使鄰邦有明盛紀傳異域，三保駕慈航萬國衣冠拜故都。) แปลความ
ไดว้า่ “ราชทูตสมุทรยาตราเจด็คร้ัง ช่ือกอ้งต านานขจรทัว่แดนนานา ซ าปอคุมเรือดว้ยเมตตา หม่ืนประเทศต่างลว้นมา
จีนถวายความภกัดี” ซ่ึงกลอนคู่ดงักล่าวไดต้อกย  ้าถึงความผกูพนัระหวา่งหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิงกบัเจ้ิงเหอไวอ้ยา่ง
แนบแน่น มิเช่นนั้นแลว้เพราะเหตุใดจึงปรากฏกลอนคู่ท่ีมีขอ้ความเก่ียวกบัชีวประวติัของเจ้ิงเหออยูใ่นวิหารแห่งน้ี 
แต่น่าเสียดายท่ีกลอนคู่ดงักล่าวไม่ไดร้ะบุปีสร้างอยา่งชดัเจน กล่าวคือไม่ไดบ้อกปีรัชศกของจกัรพรรดิจีนท่ีแน่ชดั แต่
เช่ือไดว้า่คงมีมาตั้งแต่ พ.ศ. 2261 ซ่ึงตรงกบัปีท่ี 57 ของจกัรพรรดิคงัซี316 นอกจากกลอนคู่หนา้ประตูพระวิหารหลวง
แลว้ กระถางธูปลายครามศิลปะจีน ใบหน่ึงท่ีมีจารึกอกัษรจีน “ซานเป่ากง” ผลิตจากเตาจ่ิงเต๋อเจ้ิน มณฑลเจียงซี ราว
ช่วงพุทธศตวรรษท่ี 24-25 ปัจจุบนัเก็บรักษาอยู่ในพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ จนัทรเกษม อ าเภอพระนครศรีอยุธยา 
จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา ก็เป็นอีกหลกัฐานท่ีเช่ือวา่ มีผูศ้รัทธาไดส้ั่งท าเคร่ืองบูชาช้ินน้ีมาถวายองคห์ลวงพ่อโต วดัพ
นญัเชิง317 ส่ิงต่างๆ เหล่าน้ีท าให้สันนิษฐานว่า การตกทอดความทรงจ าของเจ้ิงเหอในไทยมีมาตั้งแต่สมยัอยุธยาแลว้ 
พระพุทธรูปองค์โตแห่งวดัพนัญเชิงเปรียบเสมือนอนุสรณ์ท่ีเจ้ิงเหอได้ร่วมบุญสร้างข้ึนคร้ังสมยัมาเยือนกรุงศรี
อยธุยา318 และถูกน ามาเป็นตวัแทนแห่งความศรัทธาท่ีผูค้นมีต่อเจ้ิงเหออีกดว้ย 
 

 
รูปที ่12 กระถำงธูปลำยครำม “ซำนเป่ำกง” 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 18 กรกฏาคม 2563) 
 

                                                           
316 陳水源撰：《傑出航海家鄭和》，第 191 頁。 
317 “พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ จนัทรเกษม โบราณวตัถุ กระถางธูปลายคราม” 
http://www.virtualmuseum.finearts.go.th/chantharakasem/index.php/th/virtual-model-360/41-กระถางธูปลายคราม.html (เขา้ถึงวนัท่ี 13 มิถุนายน 2562) 
318 ปิยชาติ สึงตี. 2553. ประวัติศำสตร์และวัฒนธรรมของกลุ่มชำวจีนฮกจิวในภำคใต้ของประเทศไทย : กรณีศึกษำชุมชนชำวจีนฮกจิว อ ำเภอนำบอน 

จังหวดันครศรีธรรมรำช. กรุงเทพฯ : ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงวฒันธรรม. หนา้ 27. 
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 การเช่ือมโยงระหวา่งหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิง กบัเจ้ิงเหอคงเกิดข้ึนในยุคหลงัท่ีเจ้ิงเหอส้ินบุญไปแลว้ เป็น
การเล่าขานเพื่อแสดงความผูกพนัท่ีชาวจีนโพน้ทะเลในไทยใช้เป็นเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจ ดว้ยการผูกโยงระหว่าง     
ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิคู่บา้นคู่เมืองท่ีตนเองนบั ถือกบัความยิง่ใหญ่ของเจ้ิงเหอใหเ้ป็นเร่ืองเดียวกนั ถือเป็นการสร้างจินตนาการ
เช่ือมโยงเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์เขา้กบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีตนเองนบัถือ อาจเป็นเพราะสถานท่ีตั้งของพระอารามแห่ง
น้ีอยู่ในบริเวณชุมชนท่ีชาวจีนอาศยัอยู ่กอปรกบัความผูกพนัท่ีมีต่อพระพุทธรูปองค์น้ีมากเป็นพิเศษ  และไดพ้ึ่งพา
บารมีความศกัด์ิสิทธ์ิแห่งองค์หลวงพ่อ คุ้มครองให้อยู่รอดปลอดภยับนแผ่นดินสยามมาช้านาน ขณะเดียวกัน           
เจ้ิงเหอคือตวัแทนความยิ่งใหญ่แห่งราชส านกัจีนท่ีชาวจีนในสยามภาคภูมิใจ319 เป็นความประสงค์ของชาวจีนใน
สยามท่ีตอ้งการส่ือสารบางอย่างภายในกลุ่มของตนเอง เช่น ความภาคภูมิใจในความเป็นจีน โดยน าเจ้ิงเหอเป็น
ตวัแทนแห่งความยิ่งใหญ่ ประดุจขนาดของพระพุทธรูปแห่งวดัพนญัเชิงท่ีมีใหญ่โต เป็นสง่าอยู่ริมท่าเรือนานาชาติ
ในพระนคร โดยปรับช่ือเล่นหรือช่ือเดิมของเจ้ิงเหอจาก “ซานเป่า” (三保) เป็น (三寶) อนัหมายถึงพระไตรรัตน์ ก็
เพื่อให้ผูค้นกราบไหวเ้จ้ิงเหอกบัพระพุทธรูปไดอ้ยา่งสนิทใจ ทั้งเป็นตวัแทนของบรรพบุรุษและเป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ320 
แต่อย่างไรก็ดี การน าช่ือเล่นหรือช่ือเดิมของเจ้ิงเหอมาปรับใช้แทนเรียกพระพุทธรูปน้ี ส่วนหน่ึงก็เพราะเจ้ิงเหอมี
ความศรัทธาในศาสนาพุทธดงัท่ีไดก้ล่าวมาแลว้  
 ไม่ว่าเจ้ิงเหอจะสร้างหรือบูรณะหลวงพ่อโต วดัพนญัเชิง คงเป็นประเด็นท่ีตอ้งถกเถียงกนัต่อไป จนกว่าจะ
พบหลกัฐานอ่ืนๆ ท่ีน ามาซ่ึงการสนับสนุนหรือหักล้างขอ้มูลในเอกสารตงซีหยงัเข่าของจงัเซ่ีย แต่เราตอ้งเขา้ใจ
ปรากฏการณ์อยา่งหน่ึงของชาวจีน ท่ีนิยมสร้างต านานให้กบับุคคลท่ีตนเคารพนบัถือ ดว้ยวิธีเล่าเร่ือง บอกต่อกนัมา 
จนกระทัง่แตกต่างหรือห่างจากความเป็นจริงท่ีมีการจดบนัทึกในเอกสารประวติัศาสตร์ เช่น ภาพลกัษณ์ของกวนอูใน
คติชาวบา้นหรือแมแ้ต่ในวรรณกรรมสามก๊กก็จะไม่เหมือนกบัท่ีปรากฏอยูใ่นเอกสารประวติัศาสตร์ เพราะการสร้าง
ต านานเร่ืองเล่า เป็นส่ิงปรุงแต่งท่ีเกินจริง เป็นส่ิงท่ีจินตนาการข้ึนตามความเช่ือของผูเ้ล่า โดยมีวตัถุประสงค์บาง
ประการมารองรับ321  ทัว่ภาคพื้นเอเชียตะวนัออกเฉียงใตมี้ต านานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัเจ้ิงเหอมากมาย เช่น ต านานอาจม
ของเจ้ิงเหอ ท่ีเล่าวา่ คร้ังหน่ึงท่ีเจ้ิงเหอเดินทางสมุทรยาตราเกิดอาการปวดทอ้งกระทนัหนั จึงสั่งให้ลูกเรือน าเรือเทียบ
ท่า และรีบไปยงัใตต้น้ไมเ้พื่อถ่ายอุจจาระ เน่ืองจากเจ้ิงเหอเกรงคนจะมาเหยยีบโดนอุจาระ จึงใชใ้บไมห่้ออุจจาระของ
ตน เม่ือถ่ายอุจจาระเสร็จก็โยนไปบนตน้ไม ้ดว้ยวาจาอนัศกัด์ิสิทธ์ิของเจ้ิงเหอจึงเสกให้ใบไมมี้หนามเพื่อไม่ให้คน
หยิบไป ทนัใดนั้นเองมีชาวพื้นเมืองมาเลยค์นหน่ึงเดินทางผา่นมา จึงเขา้ไปสอบถามถึงห่อเขียวๆ มีหนามบนตน้ไม ้
เจ้ิงเหอตกใจจึงรีบตอบกลบัไปวา่ เป็นผลไม ้ซ่ึงห่ออุจจาระนั้นก็กลายเป็นผลไมท่ี้ช่ือวา่ ทุเรียน322 หรือในไทยมีเร่ือง

                                                           
319 แสงอรุณ กนกพงศช์ยั. 2550. (พิมพค์ร้ังแรก). วถิีจีน-ไทยในสังคมสยำม. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 34-35. 
320 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. หนา้ 65-68. 
321

 段寶林主編：《中國民間文藝學概要》，澳門：澳門大學出版中心 1998 年，第 190 頁。 
322

 顏希文：《登嘉樓民間傳說故事初探》，馬來西亞拉曼大學中華研究院中文系文學士（榮譽）學位論文 2016 年，第 23 頁。 
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เล่าว่า ช่ือทุเรียน มาจากภาษาจีนว่า “หลิวเหลียน” (榴蓮) ซ่ึงเจ้ิงเหอเป็นคนตั้งช่ือ เพราะคร้ังหน่ึงลูกเรือของเจ้ิงเหอ
ไดม้ารับประทานทุเรียนในสยามแลว้ เกิดความหลงอาลยัในรสชาติจนยากท่ีลืมเลือนและไม่อยากกลบับา้น323 
 อาจสรุปในเบ้ืองตน้ไดว้า่ องคห์ลวงพ่อโต ซ าปอกง แห่งวดัพนญัเชิงวรวิหารมีความเก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอ คง
เน่ืองจากความศรัทธาของผูค้นท่ีมีต่อเจ้ิงเหอนัน่เอง 
 5.1.3 รูปเคำรพหลวงพ่อโต ซ ำปอกงในสังคมไทย 
 ความศรัทธาท่ีประชาชนมีต่อหลวงพอ่โต ซ าปอกงแห่งวดัพนญัเชิง จึงมีการจ าลององคห์ลวงพ่อโต ซ าปอกง 
เพื่อกราบไหวบู้ชา เสริมสิริมงคลข้ึน  ผูค้นส่วนมากเช่ือต่อๆ กนัมาวา่ หลวงพ่อโต ซ าปอกง องค์จริงมีเพียง 3 องค์
เท่านั้น324 ไดแ้ก่ท่ีวดัพนญัเชิงวรวิหาร จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา วดักลัยาณมิตรวรมหาวิหาร กรุงเทพฯ และวดัอุภยั
ภาติการาม จงัหวดัฉะเชิงเทรา แต่จากการส ารวจพบวา่ในปัจจุบนัมีการจ าลองหลวงพ่อโต ซ าปอกง เพื่อประดิษฐาน
เป็นพระประธานในพระอุโบสถหรือพระวิหารอีกหลายแห่ง นอกเหนือจากวดักลัยาณมิตร และวดัอุภยัภาติการาม 
ก่อนอ่ืนควรท าความเขา้ใจเก่ียวกบัการสร้างหลวงพอ่โต ซ าปอกง ของพระอารามทั้ง 2 แห่ง 
 หลวงพอ่โต ซ าปอกง วดักลัยาณมิตร ริมแม่น ้าเจา้พระยา ปากคลองบางกอกใหญ่ สร้างข้ึนโดยชาวจีนช่ือ เต๋า 
แซ่อ้ึง เม่ือ พ.ศ. 2368 ซ่ึงต่อมาคือเจา้พระยานิกรบดินทร์ (เจา้สัวโต) ตน้สกุลกลัยาณมิตร325 กล่าวคือ เม่ือคร้ังด ารง
ต าแหน่งพระยาราชสุภาวดีศรีบรมหงส์ ไดอุ้ทิศท่ีดินตนและซ้ือท่ีเดินเพิ่มเติมเพื่อสร้างวดั ต่อมาไดน้อ้มเกลา้ฯ ถวาย
เป็นพระอารามหลวง326 ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วัมีพระราชประสงคใ์ห้สร้างพระพุทธรูปองคใ์หญ่อยู่
ริมฝ่ังแม่น ้าเจา้พระยาเหมือนกรุงเก่า ทรงให้จ  าลององคห์ลวงพ่อโตวดัพนญัเชิงวรวิหารมาเป็นพระประธานของพระ
วิหาร327 โดยวนัท่ี 18 พฤษภาคม 2380 พระองค์เสด็จพระราชด าเนินไปก่อพระฤกษ์พระโต328 ต่อมาในสมยั
พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั ไดพ้ระราชทานนามพระพุทธรูปองคโ์ตในพระวิหารวดักลัยาณมิตรวา่ “พระ
พุทธไตรรัตนนายก”329 ดงัความในนิราศยีส่ารวา่ 
 
      “แลเหนวดักลัยาน่าหนา้หมอ  โบถละออสูงเยีย่มเทียมไสล 
  อิฐกอพุทธรูปสะถูปไว ้  ทั้งโตใหญ่เหลือแลชะแงดู้ 
                                                           
323 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. หนา้ 71. 
324 กองบรรณาธิการข่าวสด. 2552. เดนิสำยไหว้พระพุทธทั่วไทย. หนา้ 46. 
325 กรมการศาสนา. 2551. พระอำรำมหลวง เล่ม 1. กรุงเทพฯ : กรมการศาสนา. หนา้ 190-191. 
326 ส. พลายนอ้ย. 2545. พระพุทธรูปส ำคญัในประเทศไทย เล่ม 1. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. หนา้ 115-116. 
327 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันที “ซ ำปอกง”. หนา้ 209. 
328 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข  า บุนนาค). 2547. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 3. หนา้ 72. 
329 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข  า บุนนาค). 2548. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 4. กรุงเทพฯ : บริษทัอมรินทร์พร้ินต้ิงแอนด์พบั
ลิชช่ิง. หนา้ 289. 
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  เกือบจะเท่าวดัเจา้พระยานางเชิง  สูงทะเกิงวดัไหนไม่มีสู้ 
  ไดท้ราบความตามเหตุสังเกตรู้  คือท่านผูท่ี้บุระณะเจา้พระยา 
  นิกรบดินทร์สะมุหะ   ท่านสละทรัพยสิ์นส้ินหนกัหนา 
  สร้างอารามนามวดักลัยา   ถวายแก่ราชาพระทรงธรรม ์
  ซ่ึงบ ารุงกรุงเทพในท่ีสาม   ครองสยามนคัเรศเปนเขตรขนัธ์ 
  ประทานนามตามเหตุพิเสศครัน  ช่ือวดักลัยาณะมิตรประสิทธ์พร”330 
 
 วดัอุภยัภาติการาม เมืองฉะเชิงเทรา เดิมช่ือวดัซ าปอกง ในอดีตเป็นวดัจีนนิกายแต่ปัจจุบนัเป็นวดัอนมันิกาย 
กล่าวกันว่า เม่ือ พ.ศ. 2449 มีเศรษฐีชาวจีนพ่อลูก 2 คน คือ หลงจู๊ฮ้ี (พ่อ) กับ หลงจู๊แดง (ลูก) ซ่ึงต่อมาได้รับ
บรรดาศักด์ิเป็นขุนพิพิธพานิชกรรม มีความเล่ือมใสศรัทธาต่อหลวงพ่อโตวดัพนัญเชิงวรวิหาร ในจังหวดั
พระนครศรีอยุธยาอยา่งมาก พ่อลูกทั้งสองจึงไดส้ละทรัพยส์ร้างพระซ าปอกงข้ึนเพื่อกราบไหวบู้ชา โดยองค์พระมี
ขนาดหนา้ตกักวา้ง 6.5 เมตร และสูง 12 เมตร  เม่ือคร้ังพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัไดเ้สด็จพระราช
ด าเนินมาเมืองแปดร้ิวเม่ือ พ.ศ. 2450 เพื่อทรงเปิดเส้นทางรถไฟสายกรุงเทพฯ-ฉะเชิงเทรา พระองค์ได้เสด็จฯ มาท่ี
วดัซ าปอกงแห่งน้ี และมีพระราชศรัทธาบริจาคเงินจ านวน 200 บาท ร่วมสมทบทุนสร้างอารามและบูรณปฏิสังขรณ์
พระพุทธรูป และพระราชทานนามวดัน้ีวา่  “วดัอุภยัภาติการาม” เม่ือรัชกาลท่ี 5 ทรงทราบวา่ พระพุทธรูปองคโ์ตได้
จ  าลองแบบมาจากวดัพนงัเชิง จึงพระราชทานนามพระพุทธรูปองคน้ี์วา่ พระพุทธไตรรัตนายก เช่นกนั331 
 
 
 
 

                                                           
330 ก.ศ.ร กุหลาบ. 2543. นิรำศยีส่ำร. กรุงเทพฯ : ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร. หนา้ 37. 
331 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อันศักดิ์สิทธิ์. หน้า 69-71. และ “วดัซ าปอกง แปดร้ิว : 
ความเป็นมา” http://sompokong.blogspot.com/p/blog-page_5850.html (เขา้ถึงวนัท่ี 29 ธนัวาคม 2559) 
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วดัพนญัเชิง พระนครศรีอยธุยา 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 26 มกราคม 2553 

วดักลัยาณมิตร กรุงเทพฯ 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 3 กมุภาพนัธ์ 2557 

วดัอุภยัภาติการาม ฉะเชิงเทรา 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 15 ธนัวาคม 2556 

รูปที ่13 พระพุทธไตรรัตนนำยก 
 
 การท่ีรัชกาลท่ี 4 และรัชกาลท่ี 5 ไดพ้ระราชทานนามของพระพุทธรูปวา่ “พระพุทธไตรรัตนนายก” เพราะ
ถือวา่การสร้างหลวงพอ่โต ซ าปอกง ของวดักลัยาณมิตรและวดัอุภยัภาติการาม ไดสื้บทอดคติการสร้างองคจ์  าลองมา
จากหลวงพอ่โต ซ าปอกง วดัพนญัเชิง และจะเป็นไปไดห้รือไม่วา่ การรับรู้ของผูค้นท่ีมีคติความเช่ือ “หลวงพ่อโต ซ า
ปอกง องคจ์ริง” คือ การยกยอ่งหรือให้คุณค่ากบัพระพุทธรูปท่ีไดรั้บพระราชทานนามจากพระมหากษตัริยไ์ทย เป็น
การตีกรอบค าวา่ “องคจ์ริง” ดว้ยการยดึตามการไดรั้บพระราชทานนามวา่ “พระพุทธไตรรัตนนายก” เป็นส าคญั 
 หลวงพอ่โต ซ าปอกง วดัพนญัเชิงเป็นพระพุทธรูปคู่บา้นคู่เมือง ท่ีทั้งชาวไทยและชาวจีนใหค้วามเคารพอยา่ง
สูง เช่ือวา่มีความศกัด์ิสิทธ์ิ พุทธคุณโด่ดเด่นยิ่งนกั ตามพระราชพงศาวดารฯ กล่าวกนัวา่ เม่ือคราวเสียกรุง องคห์ลวง
พอ่โต วดัพนญัเชิง มีน ้าพระเนตรไหลออกทั้งสองขา้งเป็นลางสังหรณ์ 
 

“...ด้วยอายุแผ่นดินกรุงพระนครศรีอยุธยาถึงกาลขาด จึงอาเพศให้เห็นประหลาดเป็นนิมิต พระ
ประธานวดัเจา้พระนางเชิง น ้าพระเนตรไหลลงมาจนพระนาภี...”332 

 
 หลงัจากลางสังหรณ์ในคร้ังนั้นไม่นานกรุงศรีอยธุยาก็ถูกพม่าโจมตี สูญส้ินอาณาจกัรกรุงศรีอยุธยา หลงัเป็น
ราชธานีของสยามมานาน 417 ปี 

                                                           
332 “พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยธุยา ฉบบัความสมเด็จกรมพระปรมานุชิตชิโนรส”.2504. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). พระรำชพงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับหลวง
ประเสริฐฯ และฉบับกรมพระปรมำนุชิตฯ และพงศำวดำรเหนือ ฉบับพระวเิชียรปรีชำ (น้อย) เล่ม 2. พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หนา้ 277. 
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 ขณะท่ีหลวงพ่อโต ซ าปอกง วดักัลยาณมิตร เป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีทางการไทยใช้เป็นสถานท่ีสาบานตน 
กล่าวคือ ใน พ.ศ. 2411 หลงัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัข้ึนครองราชยไ์ดไ้ม่นาน ไดเ้กิดเหตุอั้งยี่พวก
หน่ึงในกรุงเทพฯ ต่อสู้กบัเจา้ภาษีฝ่ินในโรงก๊วนท่ีวดัสัมพนัธ์วงศแ์ละสู้รบกนัข้ึนท่ีส าเพง็ อั้งยี่พวกหน่ึงก็เท่ียวปลน้
ราษฎรท่ีแขวงจงัหวดันครชัยศรี (ปัจจุบนัคือ อ.นครชัยศรี จ.นครปฐม) และยงัจะก าเริบในท่ีอ่ืนอีกหลายแห่งทั้ง
กรุงเทพฯ และหัวเมืองต่างๆ เช่น มณฑลนครสวรรค์333 สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค)         
สมุหพระกลาโหม ผูส้ าเร็จราชการแทนพระองค ์จึงใชก้ลวธีิต่างๆ เพื่อระงบัความวุน่วายอนัเกิดจากกลุ่มอั้งยี่  หน่ึงใน
วธีิการนั้น คือ วธีิ “เล้ียงอั้งยี”่ แบบเดียวกบัท่ีชาวองักฤษใชก้บัชาวจีนในมลาย ู โดยน าตวัหวัหนา้อั้งยี่รวม 14 คน ไป
ท าพิธีถือน ้ ากระท าสัตย์ในวิหารหลวงพ่อโต วดักัลยาณมิตร ให้พวกอั้งยี่ทุกฝ่ายสัญญาว่าไม่คิดประทุษร้ายต่อ             
พระเจา้อยู่หวั จากนั้นก็ปล่อยตวัหวัหนา้อั้งยี่ทั้ง 14 คน กลบัไป334 จะเห็นไดว้า่เจา้หน้าท่ีของรัฐไดใ้ชค้วามเช่ือและ
ความศรัทธาท่ีชาวจีนมีต่อองคห์ลวงพ่อโต ซ าปอกงเป็นเคร่ืองมือในการสร้างความปรองดองสมานฉนัท์ สร้างสันติ
สุขใหเ้กิดข้ึนในหมู่ชาวจีน ยอ่มแสดงวา่ หลวงพ่อโต ซ าปอกงเป็นพระพุทธรูปท่ีชาวจีนให้ความศรัทธาและเล่ือมใส
อยา่งมาก คือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีเป็นแหล่งรวมใจของชาวจีนโพน้ทะเลในสังคมไทยไวด้ว้ยกนั 
 จากการส ารวจและศึกษาแผ่นป้าย รวมถึงศึกษาประวติัความเป็นมาของวดั ศาสนถานต่างๆ เบ้ืองตน้พบว่า 
พระพุทธรูปท่ีชาวบา้นเรียกขานนามวา่ “ซ าปอกง” ประดิษฐานอยูใ่นวดัไทยและศาสนสถานจีน เช่น ศาลเจา้ โรงเจ 
มูลนิธิ เป็นตน้ เพื่อสะดวกในการศึกษาพระพุทธรูปซ าปอกงท่ีพบเจอในสถานท่ีต่างๆ เบ้ืองตน้จึงแยกกลุ่มตามแหล่ง
ท่ีพบพระพุทธรูป โดยแบ่งเป็น 2 กลุ่ม ดว้ยกนัคือ กลุ่มวดัของไทยและกลุ่มของศาสนสถานจีน 
 กลุ่มวดัไทย ไดแ้ก่ 

1. วดัประยรุวงศาวาส แขวงวดักลัยา เขตธนบุรี กรุงเทพฯ 
2. วดัพลบัพลาชยั แขวงป้อมปราบ เขตป้อมปราบศตัรูพา่ย กรุงเทพฯ 
3. วดัวรามาตยภณัฑสาราราม (วดัขนุจนัทร์) แขวงตลาดพลู เขตธนบุรี กรุงเทพฯ 
4. วดัหวักระบือ แขวงท่าขา้ม เขตบางขนุเทียน กรุงเทพฯ 
5. วดัราษฎร์ประคองธรรม ต าบลเสาธงหิน อ าเภอบางใหญ่ จงัหวดันนทบุรี  
6. วดัเกาะเกียง ต าบลบางคูวดั อ าเภอเมืองปทุมธานี จงัหวดัปทุมธานี 
7. วดันครหลวง ต าบลนครหลวง อ าเภอนครหลวง จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา 
8. วดันครช่ืนชุ่ม ต าบลกระทุ่มลม้ อ าเภอสามพราน จงัหวดันครปฐม 
9. วดัปราโมทย ์ต าบลบา้นปราโมทย ์อ าเภอบางคนที จงัหวดัสมุทรสงคราม 
10. วดัอินทาราม ต าบลเมืองใหม่ อ าเภออมัพวา จงัหวดัสมุทรสงคราม 

                                                           
333 พเยาว ์ศรีแสงทอง. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). อั้งยีส่ยำมฉบับอำชญำวทิยำ. กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 107-108. 
334 สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2545. (พิมพค์ร้ังแรก). นิทำนโบรำณคด.ี กรุงเทพฯ : ดอกหญา้. หนา้ 225-226. 
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11. วดัพระพุทธบาทราชวรมหาวหิาร ต าบลขนุโขลน อ าเภอพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุรี 
12. วดัมงคลรัตนาราม (วดัหนองน ้าเขียว) ต าบลท่าง้ิว อ าเภอบรรพตพิสัย จงัหวดันครสวรรค ์
13. วดัท่าทองนอ้ย (บา้นนอ้ยท่าทอง) ต าบลศรีภิรมย ์อ าเภอพรหมพิราม จงัหวดัพิษณุโลก 
14. วดัอุตมิงคาวาส ต าบลบา้นแหลม อ าเภอบา้นแหลม จงัหวดัเพชรบุรี 
15. วดัคลองท่อม ต าบลคลองท่อมใต ้อ าเภอคลองท่อม จงัหวดักระบ่ี 
16. วดัมชัฌิมภูมิ ต าบลทบัเท่ียง อ าเภอเมืองตรัง จงัหวดัตรัง 
17. วดัภูมิประสิทธ์ิ  ต าบลท่าขา้ม อ าเภอปะเหลียน จงัหวดัตรัง 
18. วดัหว้ยยอด ต าบลหว้ยยอด อ าเภอหว้ยยอด จงัหวดัตรัง เป็นตน้ 

 จะเห็นไดว้า่ การแพร่กระจายของพลงัแห่งความศรัทธาท่ีมีต่อหลวงพอ่โต ซ าปอกงนั้นไม่ไดก้ระจุกอยูแ่ต่ใน
จงัหวดัพระนครศรีอยธุยาท่ีเป็นตน้ธารของความศรัทธาหรือจงัหวดัใกลเ้คียงเท่านั้น แต่ยงัพบพระพุทธรูปองคซ์ าปอ
กงในอีกหลายจงัหวดัของไทย ซ่ึงส่วนใหญ่อยู่ในเขตภาคกลางและภาคใต้ ยงัไม่พบในเขตภาคเหนือและภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ 
 พระพุทธรูปซ าปอกงในหลายวดัมีประวติัความยาวนาน เช่น องคห์ลวงพ่อโต ซ าปอกง พระประธานในพระ
อุโบสถ วดัหัวกระบือ กรุงเทพฯ มีขนาดหนกัตกักวา้ง 64 น้ิว สูง 90 น้ิว สร้างเม่ือ พ.ศ. 2268 สมยัสมเด็จพระ
เจา้อยู่หัวทา้ยสระ เป็นพระพุทธรูปท่ีสร้างข้ึนก่อนการสถาปนาวดั 13 ปี (2281)335 หรือหลวงพ่อโต ซ าปอกง ท่ี
ประดิษฐานอยู่ในพระอุโบสถหลงัเก่าท่ีมีอายุกว่า 300 ปี ของวดัอินทาราม จงัหวดัสมุทรสงคราม เป็นศิลปะสมยั
อยุธยาตอนปลาย336  พระพุทธรูปกลุ่มน้ีสามารถยืนยนัไดว้่าคติการสร้างองคจ์  าลองหลวงพ่อโต ซ าปอกงเป็นท่ีนิยม
ตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยาแล้ว  แต่ความนิยมน้ีน่าจะแพร่หลายมากข้ึนหลงัจากท่ีมีการสร้างหลวงพ่อโต ซ าปอกง       
วดักลัยาณมิตร  เน่ืองจากองค์หลวงพ่อโต ซ าปอกงของหลายวดัสร้างข้ึนในสมยัน้ี อาทิ หลวงพ่อซ าปอกงของ                 
วดัอุตมิงคาวาส สร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2441337 หลวงพ่อซ าปอกงของวดัมชัฌิมภูมิท่ีใตข้องฐานองค์พระมีอกัษรจารึก
ภาษาจีนเขียนวา่ “ซานเป่า” (三寶) และอกัษรภาษาไทยท่ีเขียนเลียนแบบอกัษรจีนท่ีจารึกวา่ “ข า เพง็ ณ ป้อมเพชร์” 
ซ่ึงเป็นช่ือ-นามสกุลของพระยาชยัวิชิตวิศิษฎ์ธรรมธาดา (ข า ณ ป้อมเพชร์) และคุณหญิงเพง็ ภรรยาของท่าน น่าเช่ือ
ได้ว่าพระพุทธรูปซ าปอกงองค์น้ีสร้างข้ึนหลังจากพระยาชัยวิชิตวิศิษฎ์ธรรมธาดาได้รับพระราชทานนามสกุล                    
“ณ ป้อมเพชร์” แลว้ กล่าวคือ หลงัจากท่ีมีประกาศในราชกิจจานุเบกษา ลงวนัท่ี 14 กรกฏาคม 2456 เร่ืองประกาศ
พระราชทานนามสกุล คร้ังท่ี 3 ในล าดบัท่ี 150 ความวา่ “พระสมุทบุรานุรักษ ์(ข า) ผูว้า่ราชการเมืองสมุทรปราการ 

                                                           
335 กองพทุธศาสนสถาน. 2550. ประวตัิวดัทั่วรำชอำณำจักร เล่ม 2. กรุงเทพฯ : โรงพิมพส์ านกังานพระพทุธศาสนาแห่งชาติ. หนา้ 335. 
336 แผน่ป้ายประชาสมัพนัธ์ภายในวดัอินทาราม ส ารวจเม่ือวนัท่ี 14 ตุลาคม 2560 
337 คณะสงฆ์ คณะกรรมการ คณะศิษยว์ดัอุตมิงคาวาส. 2545. ที่ระลึกงำนฉลองศำลำกำรเปรียญและศำลำท่ำน ้ำ 24-25 สิงหำคม 2545. เพชรบุรี : บริษทั 
เพชรภูมิการพิมพ ์จ  ากดั. หนา้ 3. 



83 

พระราชทานนามสกุลว่า “ณ ป้อมเพชร์” (na Pombejra)”338 ซ่ึงต่อมาทางวดัได้รับมอบพระพุทธรูปองค์น้ีจาก                      
พระธรรมวโรดม (เซ่ง อุตฺตโม) อดีตเจา้อาวาสวดัราชาธิวาส กรุงเทพฯ เม่ือ พ.ศ. 2472 โดยชาวบา้นเรียกท่านว่า 
“หลวงพ่อสามป้อกง” 339 องค์หลวงพ่อโตซ าปอกงของวดัภูมิประสิทธ์ิ ท่ีใตฐ้านองค์พระมีจารึกอกัษรจีนเขียนว่า 
“ซานเป่ากง” (三寶公) และระบุ พ.ศ.2481340 ส่วนองคห์ลวงพ่อซ าปอกง พระประธานในพระอุโบสถวดันครช่ืนชุ่ม 
สร้างข้ึนใน พ.ศ.2493341 เป็นตน้ อน่ึง หลวงพอ่โต ซ าปอกงของวดัอุภยัภาติการาม ซ่ึงไดรั้บการกล่าวขานวา่เป็นหน่ึง
ใน “หลวงพอ่โต ซ าปอกง องคจ์ริง” ก็สร้างข้ึนหลงัการสร้างหลวงพอ่โต ซ าปอกง วดักลัยาณมิตรแลว้เช่นกนั 
 กระนั้นก็ดีพระพุทธรูปท่ีปัจจุบนัเรียกขานวา่ “ซ าปอกง” บางองคมี์ประวติัความเป็นมาไม่แน่ชดั เช่น หลวง
พ่อซ าปอกงของวดัคลองท่อม จงัหวดักระบ่ี สร้างจากไมโ้สน สูง 130 เซนติเมตร หนา้ตกักวา้ง 30 เซนติเมตร โดย
ชาวบา้นเรียกท่านว่า “ส าเภาก๋ง” เป็นพระพุทธรูปเก่า สร้างข้ึนเม่ือใดไม่ปรากฏหลกัฐาน  พระ “ส าเภาก๋ง” ของ                
วดัคลองท่อม เป็นท่ีเล่ือมใสของชาวเรืออยา่งมาก เน่ืองจากเม่ือก่อนสถานท่ีตั้งของวดัน้ีอยูติ่ดกบัริมน ้ าท่ีไหลเช่ือมลง
ทะเลได้342 ค  าวา่ “ส าเภาก๋ง” อาจเพี้ยนมาจากค าวา่ “ซ าปอกง” เน่ืองจากผนงัของวิหารเขียนอกัษรจีนก ากบัว่า “ซาน
เป่ากง” (三寶公) หรืออาจบูชาในฐานะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีปกป้องคุม้ภยัในการเดินทางทางน ้าท่ีชาวเรือเคารพศรัทธา 
 การเรียกขานพระพุทธรูปนามว่า “ซ าปอกง” ของแต่ละวดัมีเหตุผลและท่ีมาท่ีไม่เหมือนกัน ซ่ึงอาจถูก
ปรับเปล่ียนตามความนิยมในช่วงเวลาใดเวลาหน่ึง ดงักรณีตวัอยา่ง วดัประยุรวงศาวาส สร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2371 โดย
สมเด็จเจา้พระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) เม่ือคร้ังด ารงต าแหน่งเป็นเจา้พระยาพระคลงัว่าท่ีกรมท่าและ          
สมุหพระกลาโหม ไดอุ้ทิศสวนกาแฟสร้างเป็นวดั พระอารามแห่งน้ีใช้เวลาสร้างนานถึง 8 ปี จึงแลว้เสร็จ (2379) 
พระพุทธรูปส าคญัๆ ภายในวดันอกจากพระประธานภายในพระอุโบสถ นามวา่ “พระพุทธธรรมวิเชษฐศาสดา” แลว้ 
ยงัมีพระพุทธรูปภายในพระวหิาร นามวา่ “พระพุทธนาค” อีกองค ์ท่ีอญัเชิญมาจากสุโขทยัสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้ 
ไม่สามารถระบุไดแ้น่ชดัวา่ในสมยัรัชกาลท่ี 1 หรือรัชกาลท่ี 3343 
 

                                                           
338 รำชกจิจำนุเบกษำ เล่มที่ 30. วนัท่ี 27 กรกฏาคม 2456. หนา้ 836. 
339 กรมการศาสนา. 2527. ประวตัิวดัทั่วรำชอำณำจักร เล่ม 3. กรุงเทพฯ : โรงพิมพก์ารศาสนา. หนา้ 148-149. 
340 ส ารวจเม่ือวนัท่ี 20 มกราคม 2562 
341 พระเทพมหาเจติยาจารย ์(ชัยวฒัน์ ปญฺญาสิริ ป.ธ.9) และพระครูสุธีเจติยานุกูล (รุ่ง กตปุญโญ ป.ธ.6). 2556. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). ประวัติวัดในจังหวัด
นครปฐม. นครปฐม : คณะสงฆจ์งัหวดันครปฐม คณะสงฆว์ดัไร่ขิง พระอารามหลวง จงัหวดันครปฐม. หนา้ 423-424. 
342 กรมการศาสนา. 2527. ประวตัิวดัทั่วรำชอำณำจักร เล่ม 3. กรุงเทพฯ : โรงพิมพก์ารศาสนา. หนา้ 193. 
343 สมบติั จ  าปาเงิน. 2545. พระพุทธปฏิมำเมืองไทย. กรุงเทพฯ : สุวีริยาสาส์น. หนา้ 271. 
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รูปที ่14 พระพุทธนำค วดัประยุรวงศำวำส 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 13 พฤษภาคม 2561) 
 
 พระพุทธนาค เป็นพระพุทธรูปหล่อปางมารวิชยัสมยัสุโขทยั หนา้ตกักวา้ง 4.25 เมตร สูง 5.70 เมตร เป็น
พระพุทธรูปโบราณคู่กบัพระศรีศากยมุนี พระประธานในพระวหิารวดัสุทศันเทพวราราม พระพุทธนาคไดอ้ญัเชิญมา
ประดิษฐานไว ้ณ วดัประยุรวงศาวาส เม่ือ พ.ศ. 2374 พุทธศาสนิกชนทั้งชาวไทยและชาวจีนเคารพบูชาในความ
ศกัด์ิสิทธ์ิของพระพุทธนาคเป็นอย่างยิ่ง โดยทัว่ไปมกัเรียกพระพุทธรูปองค์น้ีว่า “พระพุทธนาคน้อย” เพื่อให้คู่กบั
พระศรีศากยมุนี วดัสุทศัเทพวาราม ท่ีเรียกวา่ “พระพุทธนาคใหญ่” ส่วนพุทธศาสนิกชนชาวจีนในเมืองไทยได ้ขนาม
นามพระพุทธนาคองค์น้ีว่า “ลกัน้อย” แปลวา่ กลีบบวั 6 ชั้น344 เปรียบพระพุทธรูปคือองค์หลวงพ่อโต ซ าปอกง345 
ย่อมแสดงว่าคติความเช่ือของชาวจีนในไทยไม่ไดส้นใจประวติัความเป็นการของพระพุทธรูปมากนัก ดงัตวัอย่าง 
พระพุทธนาคองค์น้ีเป็นตน้ และการเรียกขาน “พระพุทธนาค” ว่าหลวงพ่อโต ซ าปอกงน่าจะเกิดข้ึนหลงัจากท่ีได้
อญัเชิญมายงัวดัประยรุวงศาวาสแลว้ 

จากการส ารวจยงัพบวา่ มีการจ าลองพระพุทธไตรรัตนนายกจากวดักลัยาณมิตรเพื่อประดิษฐานในวิหารของ
วดัพลับพลาชัย แขวงป้อมปราบ เขตป้อมปราบศตัรูพ่าย กรุงเทพฯ และวดันครหลวง ต าบลนครหลวง อ าเภอ              
นครหลวง จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นว่าการแพร่กระจายของพระพุทธไตรรัตนนายก (ซ าปอกง) 
เกิดข้ึนไดห้ลายทาง กล่าวคือ ไม่จ  าเป็นตอ้งจ าลององคพ์ระพุทธรูปซ าปอกงจากวดัพนญัเชิง ซ่ึงเป็นความเช่ือตน้แบบ 

                                                           
344 ส านกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. 2545. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). พระพุทธรูปส ำคญั. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. หนา้ 172. 
345 พระพรหมบณัฑิต (ประยรู ธมฺมจิตฺโต). 2556. ประวัติวัดประยุรวงศำวำสวรวิหำร : อนุสรณ์พิธีสมโภชพระอำรำม 185 ปี วัดประยุรวงศำวำสวรวิหำร 
และสมโภชหิรัญบัฏ พระพรหมบัณฑิต (ประยูร ธมฺมจิตฺโต) วนัที่ 12-13 มกรำคม พ.ศ. 2556. กรุงเทพฯ : วดัประยรุวงศาวาสวรวิหาร. หนา้ 11-21. 
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แต่สามารถจ าลองมาจากวดัอ่ืนๆ ท่ีมีคติความเช่ือร่วมก็ได้ เช่น วดักัลยาณมิตร วดัอุภัยภาติการาม และเม่ือ
เปรียบเทียบองคจ์  าลองพระพุทธไตรรัตนนายกของวดัพลบัพลาชยัและวดันครหลวงพบวา่มีความคลา้ยกนัอยา่งมาก 
ทั้งขนาดและพุทธลกัษณะ รวมถึงใตฐ้านองคพ์ระมีจารึกทั้งท่ีเป็นภาษาไทยและภาษาจีนเหมือนกนั จึงน่าเช่ือไดว้่า
พระพุทธรูปทั้งสององคน้ี์อาจสร้างในคราวเดียวกนัหรือจากแม่พิมพเ์ดียวกนั 

 
วดัพลบัพลาชยั กรุงเทพฯ วดันครหลวง พระนครศรีอยธุยา 

  
เม่ือวนัท่ี 13 พฤษภาคม 2561 เม่ือวนัท่ี 30 พฤศจิกายน 2561 

รูปที ่15 พระพุทธไตรรัตนนำยกทีจ่ ำลองจำกพระพุทธไตรรัตนนำยก วดักลัยำณมิตร 
 
 พระพุทธรูปหลวงพอ่โต ซ าปอกง ในสังคมไทยมีดว้ยกนัหลายปาง ส่วนมากท่ีพบจะมีพุทธลกัษณะเป็นปาง
มารวิชยัหรือเรียกอีกอยา่งวา่ ปางสะดุง้มาร กล่าวคือ นัง่ขดัสมาธิ พระหตัถ์ขา้งซ้ายวางหงายบนพระเพลา พระหตัถ์
ขวาคว  ่าลงบนพระชานุ (เข่า) น้ิวช้ีลงธรณี แสดงถึงการบรรลุพระโพธิญาณเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจา้346 เช่นหลวงพ่อ
โต ซ าปอกง วดัพนญัเชิง วดักลัยาณมิตร วดัประยรุวงศาวาส วดัหวักระบือ วดัราษฎร์ประคองธรรม วดัอินทาราม วดั
มงคลรัตนาราม วดัเกาะเกียง วดัท่าทองน้อย วดัอุตมิงคาวาส วดัมชัฌิมภูมิ วดัห้วยยอด เป็นตน้ นอกจากน้ี ยงัพบ
พระพุทธรูปปางสมาธิ ท่ีนั่งขดัสมาธิ หงายพระหัตถ์ทั้ งสอง พระหัตถ์ขวาวางบนพระหัตถ์ซ้ายอยู่บนพระเพลา 

                                                           
346 สมพร อยูโ่พธ์ิ. 2515. พระพุทธรูปปำงต่ำงๆ. พิมพเ์ป็นท่ีระลึกในงานกฐินสามคัคี ณ วดัสวนป่าน อ าเภอเมือง จงัหวดันครศรีธรรมราช เม่ือวนัท่ี 4 
พฤศจิกายน 2515. กรุงเทพฯ : โรงพิมพส์ามมิตร. หนา้ 34-35. 
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(ตกั)347 คือหลวงพ่อโต ซ าปอกง วดัวรามาตยภณัฑสาราราม ส่วนพระพุทธรูปปางปาเลไลยก์ท่ีวดัพระพุทธบาท 
สระบุรี ท่ีเป็นพระพุทธรูปนัง่ พระหตัถ์ซ้ายวางคว  ่าบนพระชานุเบ้ืองซ้าย พระหตัถ์ขวาวางแบบนพระชานุเบ้ืองขวา 
เป็นกิริยาทรงรับ การสร้างพระพุทธรูปปางน้ีนิยมสร้างช้างหมอบถวายกระบอกน ้ าและลิงนั่งถวายรวงผึ้ งเป็น
องคป์ระกอบ348 ส่วนซ าปอกงของวดัปราโมทย ์เป็นพระพุทธรูปปางพระศรีอาริย์ ซ่ึงหลวงพ่อตุ๊ย อดีตเจา้อาวาสองค์
ท่ี 3 เป็นผูริ้เร่ิมก่อสร้าง แลว้เสร็จเม่ือ พ.ศ. 2450349 พระศรีอาริยเ์ป็นค าเรียกพระพุทธเจา้พระองคห์น่ึงท่ีจะเสด็จมา
ตรัสรู้ในภทัรกปัน้ี มีพระนามเตม็วา่ พระศรีอริยเมตไตรย การเสด็จมาของพระองคจ์ะเกิดข้ึนหลงัจากส้ินศาสนาของ
พระสมณโคมดมหรือพระพุทธเจา้องค์ปัจจุบนัน้ีแลว้ นยัว่ายุคพระศรีอาริย ์ผูค้นจะมีอายุยืนถึง 8,000 ปี ทุกคนจะมี
สุขภาพดี รูปร่างงดงาม มีของกินของใชส้มบูรณ์ เพชรนิลจินดาจะมีมากมาย สมบติัทั้งหลายสามารถไปเก็บเอาได้
จากตน้กลัปพฤกษ์350 ส่วนซ าปอกงหรือท่ีชาวบา้นเรียกวา่ “ส าเภาก๋ง” ของวดัคลองท่อมเป็นพระพุทธรูปท่ีมีความเป็น
ศิลปะทอ้งถ่ิน ลกัษณะยนื ห่มจีวรคลา้ยพระจีน มือขวาตั้งฉากตรงหนา้อก มือซา้ยวางแนบชิดติดอก ดงันั้นจึงกล่าวได้
วา่พุทธลกัษณะของพระพุทธรูปท่ีปัจจุบนัเรียกวา่ “ซ าปอกง” ในสังคมไทยมีความหลากหลาย แต่อย่างไรก็ดียงัพอ
สรุปไดว้า่หลวงพอ่โต ซ าปอกงในสังคมไทยนิยมท าเป็นปางมารวชิยัมากกวา่ปางอ่ืนๆ 
 

 
วดัราษฎร์ประคองธรรม นนทบุรี 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 15 มกราคม 2561 

 
วดัอินทาราม สมุทรสงคราม 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 14 ตุลาคม 2560 

 
วดัหวักระบือ กรุงเทพฯ 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 4 ธนัวาคม 2560 

                                                           
347 สมพร อยูโ่พธ์ิ. 2515. พระพุทธรูปปำงต่ำงๆ. พิมพเ์ป็นท่ีระลึกในงานกฐินสามคัคี ณ วดัสวนป่าน อ าเภอเมือง จงัหวดันครศรีธรรมราช เม่ื อวนัท่ี 4 
พฤศจิกายน 2515. หนา้ 31. 
348 สมพร อยูโ่พธ์ิ. 2515. พระพุทธรูปปำงต่ำงๆ. พิมพเ์ป็นท่ีระลึกในงานกฐินสามคัคี ณ วดัสวนป่าน อ าเภอเมือง จงัหวดันครศรีธรรมราช เม่ือวนัท่ี 4 
พฤศจิกายน 2515. หนา้ 114. 
349 “งานประจ าปี-วดัปราโมทย ์ขอพรพระศกัด์ิสิทธ์ิ หลวงพ่อโต หรือซ าปอกง” http://www.itti-patihan.com/งานประจ าปี-วดัปราโมทย-์ขอพรพระ
ศกัด์ิสิทธ์ิ-หลวงพอ่โต-หรือซ าปอกง.html (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 11 ธนัวาคม 2561) 
350 พระธรรมกิตติวงศ ์(ทองดี สุรเตโช). 2548. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). ค ำวดั. กรุงเทพฯ : เล่ียงเชียง. หนา้ 654. 



87 

 
วดัอุตมิงคาวาส  เพชรบุรี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 30 พฤศจิกายน 2561 

 
วดัมชัฌิมภูมิ ตรัง 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 21 มกราคม 2562 

 
วดัภูมิประสิทธ์ิ  ตรัง 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 21 มกราคม 2562 

 
วดัมงคลรัตนาราม นครสวรรค ์

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 14 พศฤจิกายน 2561 

 
วดัท่าทองนอ้ย พิษณุโลก 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 23 กนัยายน 2561 

 
วดัเกาะเกียง ปทุมธานี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 17 พฤศจิกายน 2561 

 
วดัหว้ยยอด ตรัง 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 22 มกราคม 2562 

 
วดันครช่ืนชุ่ม นครปฐม 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 6 ตุลาคม 2561 

 
วดัวรามาตยภณัฑสาราราม กรุงเทพฯ 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 2 ธนัวาคม 2560 
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วดัคลองท่อม กระบ่ี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 21 มกราคม 2562 

 
วดัพระพทุธบาท สระบุรี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 ธนัวาคม 2561 

 
วดัปราโมทย ์สมุทรสงคราม 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 28 พฤศจิกายน 2561 
รูปที ่16 หลวงพ่อโต ซ ำปอกง ในกลุ่มวดัไทย 

 
 หลวงพอ่โต ซ าปอกง เป็นส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิท่ีทั้งชาวไทยและชาวจีนในให้ความเคารพศรัทธา เป็นท่ีพึ่งทางใจมา
ช้านาน ความศรัทธาท่ีมีต่อซ าปอกงไม่ได้เลือนหายจากไปในหมู่ผูศ้รัทธา โดยเฉพาะชาวจีนในสังคมไทยท่ียงัคง
ความผกูพนัและยงัสืบสานคติความเช่ืออยา่งต่อเน่ือง โดยพากนัมาแสดงความเคารพสักการะ เส่ียงสัตยาธิษฐานกนั
มาก351 หลายวดัไดจ้ดังานบุญประเพณีนมสัการหลวงพ่อโต ซ าปอกงข้ึน เช่น งานนมสัการหลวงพ่อโต ซ าปอกงของ
วดัพนญัเชิงท่ีจดัข้ึนเป็นประจ าทุกปี โดยงานฝ่ายไทยจดัใหมี้ในวนัสงกรานต ์มีการสรงน ้า และเวียนเทียนสมโภช ถือ
วา่เป็นประเพณีสืบกนัมาแต่โบราณ ส่วนงานฝ่ายจีนจะจดัข้ึน 2 คร้ัง คือ ในช่วงวนัตรุษจีน มีง้ิวตลอด 3 วนั 3 คืน คร้ัง
หน่ึง และในช่วงเดือน 9 จะมีงานทิ้งกระจาดและง้ิวสมโภชเป็นเวลา 3 วนั 3 คืน อีกคร้ังหน่ึง352 
 งานประจ าปีนมสัการหลวงพอ่โต ซ าปอกง วดักลัยาณมิตร จะข้ึนปีละ 3 คร้ัง คือ ในช่วงตรุษจีน เทศกาลวนั
คลา้ยวนัเกิดซ าปอกง หรืองานแห่หลวงพ่อโต ตรงกบัวนัท่ี 8-10 เดือน 3 ตามปฏิทินจนัทรคติจีน มีการเล้ียงพระและ
เซ่นไหว ้จดัขบวนแห่งมงักรและเชิดสิงโต อีกคร้ังคือในช่วงเทศกาลทิ้งกระจาด ราวเดือนกนัยายนของทุกปี353 
 งานประเพณีนมสัการหลวงพอ่โต ซ าปอกง ทั้งท่ีวดัพนญัเชิงและวดักลัยาณมิตร ในแต่ละปีจะมีผูค้นทั้งไทย
และจีนจากทัว่สารทิศมาร่วมงานบุญกบัทางวดัเป็นจ านวนมาก จึงท าใหเ้ช่ือไดว้า่ คติการสร้างองคจ์  าลองหลวงพ่อโต 
ซ าปอกง องค์จ  าลอง ทั้งจ  าลองจากวดัพนัญเชิง ซ่ึงเป็นวดัดั้ งเดิมของความศรัทธาเร่ืองเจ้ิงเหอ หรือจ าลองจาก      

                                                           
351 พิทูร มลิวลัย ์และ ไสว มาลาทอง. 2524.ประวตัิพระพุทธรูปองค์ส ำคญั. หนา้ 131. 
352 วีระ อ าพนัสุข. 2526. กรุงศรีอยุธยำ. กรุงเทพฯ : โรงพิมพคุ์รุสภาลาดพร้าว. หนา้ 106. 
353 ส านกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. 2545. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). พระพุทธรูปส ำคญั. หนา้ 128. 
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หลวงพ่อโต ซ าปอกง วดักลัยาณมิตร ซ่ึงถือคติร่วมมาจากแหล่งเดียวกนั ก็คงมีอยูเ่ป็นจ านวนมาก กระจายอยูห่ลาย
พื้นท่ีในชุมชนของคนไทยและคนไทยเช้ือสายจีน ซ่ึงแผน่ป้ายการเรียกขานพระพุทธรูปหลวงพ่อโต ซ าปอกง ท่ีทาง
วดัท าข้ึนในปัจจุบนัสามารถแสดงถึงความเช่ือท่ีตกหล่นและสืบทอดมาจากอดีตกาลท่ีอนัเก่ียวเน่ืองดว้ยคติความเช่ือ
ในการบูชาเจ้ิงเหอในสังคมไทย 
 กลุ่มศำสนสถำนจีน 
 จากการส ารวจพบว่า ศาสนสถานจีนในสังคมไทยก็มีการบูชาพระพุทธรูปหลวงพ่อโต ซ าปอกงในหลาย
พื้นท่ี เช่น    

1. ศาลหลวงพอ่โตอยธุยา แขวงทุ่งวดัดอน เขตสาทร กรุงเทพฯ 
2. สมาคมกุศลสงเคราะห์ หลวงพอ่พนญัเชิง ต าบลอมัพวา อ าเภออมัพวา จงัหวดัสมุทรสงคราม 
3. ศาลเจา้ซ าปอกง ต าบลศรีสุราษฎร์ อ าเภอด าเนินสะดวก จงัหวดัราชบุรี 
4. มูลนิธิซ าปอกง (หลวงพอ่โต) ต าบลปากแพรก อ าเภอทุ่งสง จงัหวดันครศรีธรรมราช เป็นตน้ 

 การน าพระพุทธรูปท่ีมีลกัษณะพุทธศิลป์แบบไทยมาเป็นพระประธานในศาสนสถานจีนคงเกิดข้ึนนานแลว้ 
อาทิ ศาลเจา้ซ าปอกง ต าบลศรีสุราษฎร์ อ าเภอด าเนินสะดวก จงัหวดัราชบุรี พบจารึกอกัษรจีนอยูบ่นคานไมต้วัอาคาร
ประธาน ท่ีระบุวา่สร้างข้ึนในวนัมงคลเดือน 7 สมยัราชวงศชิ์งท่ี 34 ปีอูเ้ซิน (大清國三十有四年歲次戊申年瓜月
吉日立) ซ่ึงก็คือปีรัชศกกวงซ่ีวท่ี์ 34 หรือตรงกบั พ.ศ. 2451 ตรงกบัรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั  
แต่ทั้งน้ีไม่ไดห้มายความว่าการบูชาพระพุทธรูป ซ าปอกง ของศาสนสถานจีนในสังคมไทยเพิ่งเกิดข้ึนคร้ังแรกใน
สมยัดงักล่าว  แต่น่าเช่ือไดว้า่แพร่หลายอยา่งมากในช่วงเวลาน้ี  ดงัท่ีมีการจ าลองหลวงพ่อซ าปอกงของวดัอุภยัภาติกา
ราม จงัหวดัฉะเชิงเทรา ท่ีสร้างข้ึนในเวลาไล่เล่ียกนั ทั้งน้ีตอ้งเขา้ใจวา่การสร้างศาสนสถานจีนก็เพื่อเป็นท่ีพึ่งทางใจ 
ชาวจีนมกัจะสร้างข้ึนหลงัจากท่ีตนเองหมดปัญหาเร่ืองการครองตนด ารงชีพแลว้ และมีก าลงัทรัพยท่ี์มากพอส าหรับ
บริจาคสร้างศาสนสถาน ขณะเดียวกนัตอ้งยงัมีความศรัทธาต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิและผูค้นในชุมชนใหเ้คารพศรัทธา 
 ศาลเจา้ซ าปอกง ต าบลศรีสุราษฏร์ อ าเภอด าเนินสะดวก จงัหวัดราชบุรี อาจเกิดข้ึนหลงัจากมีการขุดคลอง
ด าเนินสะดวกเม่ือ พ.ศ. 2411  โดยรัชกาลท่ี 4 โปรดเกลา้ฯ ให้พระยาศรีสุริยวงศ ์(ช่วง) สมุหพระกลาโหมด าเนินการ
ขดุคลองตั้งแต่แม่น ้าบางยาง เมืองนครไชยศรีฝ่ังตะวนัออก ไปถึงคลองบางนกแขวก แขวงเมืองราชบุรี เช่ือมระหวา่ง
แม่น ้าท่าจีนกบัแม่น ้ าแม่กลอง เม่ือสร้างแลว้เสร็จไดพ้ระราชทานนามคลองขุดแห่งน้ีวา่ “คลองด าเนินสะดวก”354 ท า
ใหก้ารเดินทางไปมาสะดวกสบายยิง่ข้ึน และมีชาวจีนเขา้มาตั้งถ่ินฐานบริเวณดงักล่าวอยา่งหนาแน่น ดงัจะเห็นไดจ้าก
มีโรงเรียนจีน “ฮัว่เค้ียวกงลิบไตฮึ้น” (華僑公立大軒學校) ในบริเวณดงักล่าว นอกจากนั้นแลว้ ผูค้นในชุมชนน่าจะ
คุน้เคยกบัศาลเจา้ซ าปอกงแห่งน้ีเป็นอยา่งดี จนถูกน ามาตั้งเป็นช่ือของหมู่บา้นของบริเวณดงักล่าววา่ “หมู่บา้นศาลเจา้
ซ าปอกง” อีกดว้ย 

                                                           
354 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข  า บุนนาค). 2548. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 4. หนา้ 249. 
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 ศาลหลวงพ่อโต แขวงทุ่งวดัดอน เขตสาทร กรุงเทพฯ สร้างโดยชาวจีน ไม่ต ่ากว่า 50 ปีมาแลว้  เน่ืองจาก
แผน่ป้ายหนา้ศาลระบุปีจ๋ีโหยว่ (己酉年) ซ่ึงเป็นการนบัตามจนัทรคติแบบจีน ซ่ึงทุกๆ 60 ปี ปีจ๋ีโหย่วจึงจะเวียนมา
คร้ังหน่ึง  ดงันั้น ปีท่ีสร้างศาลเจา้แห่งน้ีน่าจะตรงกบั พ.ศ. 2512   แผน่ป้ายอกัษรจีนในศาลเจา้ยงัเขียนวา่ “ซานเป่าฝัว
ถงั” (三寶佛堂) “ซานเป่า” คือ ซ าปอ “ฝัวถงั” หมายถึง ศาสนสถานในพุทธศาสนา สถานท่ีแห่งน้ีประดิษฐานองค์
เทวรูปของเทพเจา้ในคติความเช่ือของจีนมากมาย อาทิ เจา้แม่กวนอิม เจา้พ่อเห้งเจีย แปะกง เป็นตน้ ส่วนรูปเคารพ
ขององค์หลวงพ่อโตในศาลแห่งน้ีก็มีพุทธลักษณะแบบปางมารวิชัยเหมือนท่ีพบในสมาคมกุศลสงเคราะห์                   
หลวงพอ่พนญัเชิง ต าบลอมัพวา อ าเภออมัพวา จงัหวดัสมุทรสงคราม 
 แผ่นป้ายประชาสัมพันธ์ของมูลนิธิซ าปอกง (หลวงพ่อโต) ต าบลปากแพรก อ าเภอทุ่งสง จังหวัด
นครศรีธรรมราช เขียนไวว้า่  
 

“พระซ าปอกงหรือหลวงพ่อโตเป็นพระพุทธรูปโบราณสร้างเม่ือปี พ.ศ.1867 ก่อนการสถาปนากรุง
ศรีอยธุยาเป็นราชธานี ประดิษฐานเป็นพระประธานในพระวหิารวดัพนญัเชิง จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา เป็น
พระพุทธรูปท่ีประชาชนทั้งชาวไทยและชาวจีนเคารพนบัถือมาชา้นานแลว้ ดว้ยเช่ือว่าสามารถดลบนัดาล
และน าความโชคดีมาสู่ตนได ้ทั้งยงัเป็นคุณอยา่งยิง่แก่ผูป้ระกอบกิจการคา้ขาย เม่ือปี พ.ศ.2492 มีคณะบุคคล
ซ่ึงมีความนบัถือศรัทธาในพระซ าปอกง (หลวงพ่อโต) ไดอ้ญัเชิญกระถางธูปพระซ าปอกงมาตั้ง ณ ศาลเจา้ 
ซ่ึงเป็นอาคารไมห้ลงัเล็กๆ ท่ีบา้นนาเหนือ อ าเภอทุ่งสง จงัหวดันครศรีธรรมราช เพื่อเป็นเคร่ืองยึดเหน่ียว
จิตใจในการท าความดี ต่อมาในปี พ.ศ.2514 ได้ก่อวิหารหลังใหม่ พร้อมได้สร้างพระพุทธรูปพระ                            
ซ าปอกงองคใ์หม่เป็นปูนป้ันขนาดหนา้ตกักวา้ง 52 น้ิว ประดิษฐานเป็นพระประธาน”355 

  
 จากขอ้ความน้ีแสดงถึงการสืบทอดความศรัทธาท่ีมีต่อองค์หลวงพ่อโต ซ าปอกงวดัพนญัเชิงไดเ้ป็นอยา่งดี 
จากการส ารวจภายในยงัพบแผ่นป้ายมูลนิธิฯ พบแผ่นป้ายจารึกอกัษรจีน “ซานเป่าฝัวจู่กู่เม่ียว” (三寶佛祖古廟) 
หมายถึง ศาลเจา้โบราณพระพุทธไตรรัตน์ พร้อมจารึกระบุวนัสร้างคือ วนัท่ี 1 เดือน 2 ปีอ่ีเวย่ (歲次乙未年二月一
日建) ตรงกบั พ.ศ. 2498 และแผ่นป้ายภาษาไทยเขียนว่า “ศาลจา้วซ าป้อกง (ซ าปอกง)” จึงน่าเช่ือได้ว่าก่อนท่ีจะ
กลายเป็นมูลนิธิซ าปอกงในปัจจุบนั สถานท่ีแห่งน้ีเดิมคงเป็นศาลเจา้มาก่อน 
 

                                                           
355 แผน่ป้ายประชาสมัพนัธ์ภายในมูลนิธิซ าปอกง (หลวงพอ่โต) ส ารวจเม่ือวนัท่ี 26 ธนัวาคม 2560 
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ศาลเจา้ซ าปอกง ราชบุรี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 4 มีนาคม 2560 

 
มูลนิธิซ าปอกง (หลวงพอ่โต) นครศรีธรรมราช 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 26 ธนัวาคม 2560 

 
ศาลหลวงพอ่โตอยธุยา กรุงเทพฯ 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 มีนาคม 2559 

 
สมาคมกศุลสงเคราะห์ หลวงพอ่พนญัเชิง 
สมุทรสงคราม ถ่ายเม่ือวนัท่ี 4 มีนาคม 2560 

รูปที ่17 หลวงพ่อโต ซ ำปอกง ในกลุ่มศำสนสถำนจีน 
 
 ผูว้ิจยัขอตั้งขอ้สังเกตบางประการเก่ียวกบัศาลเจา้ไทเ้พ่งอ๊วง หรือมีอีกช่ือหน่ึงวา่ ศาลสมเด็จพระเจา้ตากสิน
มหาราช ตั้งอยูท่ี่ต  าบลบางกุง้ อ าเภอบางคนที จงัหวดัสมุทรสงคราม  ศาลเจา้แห่งน้ีมีแผน่ป้ายไมโ้บราณท่ีเขียนอกัษร
จีนว่า “ซานเป่ากู่ช่า” (三寶古刹) ค  าว่า “ซานเป่า” หมายถึง ซ าปอ ไตรรัตน์ ค าว่า “กู่” หมายถึง โบราณ ส่วนค าว่า 
“ช่า” หมายถึง วดั เม่ือรวมแลว้ไดค้วามหมายวา่ “วดัโบราณซานเป่า” หรือ “วดัโบราณไตรรัตน์” องค์ประธานของ
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ศาลเจา้แห่งน้ีเป็นพระพุทธรูปปางมารวิชยั มีพระอคัรสาวกซ้ายขวายืนพนมมือ ซ่ึงมีองค์ประกอบเหมือนกบัการ
ประดิษฐานองค์หลวงพ่อโต ซ าปอกง ของวดัพนญัเชิงวรวิหาร จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา วดัหวักระบือ กรุงเทพฯ                             
วดัอินทาราม จงัหวดัสมุทรสงคราม และท่ีส าคญักระถางธูปมีอกัษรจีนเขียนวา่ “ซ าปอฮุกกง” หรือ “ซานเป่าฝัวกง”   
(三寶佛公) ท่ีชาวจีนเรียกขานหลวงพ่อโต วดัพนัญเชิงอีกด้วย จึงอาจเป็นไปได้ว่า พระพุทธรูปท่ีบูชาเป็นองค์
ประธานในศาลเจา้ไทเ้พง่อว๊งก็คือ “ซ าปอกง” หรือ “ซานเป่ากง” 
 

 

 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 27 พฤษภาคม 2555 

รูปที ่18 พระพุทธรูปและกระถำงธูป ศำลเจ้ำไท้เพ่งอ๊วง สมุทรสงครำม 
 
 อน่ึง ศาสนสถานจีนในไทยหลายแห่งมีการประดิษฐานพระพุทธรูปท่ีมีพุทธลกัษณะแบบไทยอยูร่วมกบัองค์
เทวรูปของเทพเจา้จีน ส่วนหน่ึงอาจเป็นการสืบทอดคติความเช่ือวา่ดว้ยหลวงพ่อโต ซ าปอกง เน่ืองจากชาวจีนได้รับ
พุทธศาสนาเถรวาทตามความเช่ือของคนไทย และไม่ไดข้ดักบัหลกัความเช่ือท่ีมีมาแต่ดั้งเดิมดว้ย นอกจากน้ีแลว้ ใน
หมู่ความเช่ือของชาวจีนดว้ยกนัเองก็ยงันิยมน าค าวา่ “ซานเป่า” มาตั้งเป็นช่ือของศาสนสถาน อาทิ โรงเจซ าป้อหยี่ (三
寶寺) หรือช่ือแบบไทยวา่ สมาคมพุทธไตรรัตน์ เขตบางแค กรุงเทพฯ โรงเจเง็กเช็งซ าเป้าเก็งเต๊ง (玉清壇三保宮亭) 
มูลนิธิคุณธรรมศาลา หรือท่ีคนทัว่ไปเรียกวา่ โรงเจอมัพวา อ าเภออมัพวา จงัหวดั สมุทรสงคราม ศาลเจา้ซ าป้อซ่ี (โรง
เจจ๋ินเซ่งตัว๊) (三寶寺震城壇) อ าเภอด าเนินสะดวก จงัหวดัราชบุรี เป็นตน้ 
 การแพร่กระจายของคติความเช่ือว่าดว้ยหลวงพ่อโต ซ าปอกง คงมีมาช้านานแลว้ พระพุทธรูปท่ีชาวบา้น
เรียกขานแบบสามญัทัว่ไปว่า “หลวงพ่อโต” ส่วนหน่ึงก็อาจสืบทอดมาจากคติความเช่ือดงักล่าว เน่ืองจากพบภาพ
พิมพ์หลวงพ่อโต ซ าปอกงของวดัพนัญเชิง ท่ีจดัพิมพ์ข้ึนเพื่อจ าหน่ายให้แก่ประชาชนน าไปบูชา ช่วงประมาณ                  
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พ.ศ. 2470 ก็ระบุสั้ นๆ ว่า “หลวงพ่อโต”356 โดยไม่มีค  าว่า “ซ าปอกง” หรือ “พระพุทธไตรรัตนนายก” ดังนั้น
พระพุทธรูปท่ีชาวบา้นเรียกขานวา่ “หลวงพ่อโต” บางองคอ์าจมีความสัมพนัธ์หรือสืบทอดคติความเช่ือวา่ดว้ยการ
สร้างองคจ์  าลองของหลวงพอ่โต ซ าปอกง 

 

 
วดัสามกอ พระนครศรีอยธุยา 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 29 พฤศจิกายน 2560 

 
วดัแสงสิริธรรม นนทบุรี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2560 

 
วดัสาขลา สมุทรปราการ 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 6 กนัยายน 2560 

 
วดัสงัฆทาน นนทบุรี 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม 2561 

 
วดัชา้งใหญ่ พระนครศรีอยธุยา 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 28 ตุลาคม 2560 

 
วดัยาง กรุงเทพฯ 

ถ่ายเม่ือวนัท่ี 17 กรกฎาคม 2560 

รูปที ่19 หลวงพ่อโตในสังคมไทย 
 

                                                           
356 จงัหวดัพิจิตร. 2560. ของสวยของงำมเมืองพจิิตร. นนทบุรี : ตน้ฉบบั. หนา้ 61. 
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 การเรียกช่ือสามญัของพระพุทธรูปนามวา่ “หลวงพ่อโต” เป็นช่ือท่ีชาวบา้นทัว่ไปนิยมใชเ้รียกพระพุทธรูปท่ี
มีขนาดใหญ่ หากแต่สัดส่วนขนาดท่ีวา่ใหญ่ของพระพุทธรูปในสายตาของชาวบา้นแต่ละพื้นท่ีก็ไม่ไดก้  าหนดไวอ้ยา่ง
ชดัเจน หรือเป็นมาตรฐานหน่ึงเดียวทั้งหมด ขณะเดียวกนัองคจ์  าลองของหลวงพ่อโต ซ าปอกง ก็ไม่จ  าเป็นตอ้งสร้าง
ให้ดูใหญ่โตเสมอไป  ผนวกกบัปัญหาภยัแล้ง ภยัสงคราม ฯลฯ ส่งผลให้ประชาชนตอ้งโยกยา้ยถ่ินฐานไปอาศยัใน
สถานท่ีแห่งใหม่ วดัและศาลเจา้จ านวนมากถูกทิ้งร้างเป็นเวลานาน ประวติัความเป็นมาและเร่ืองเล่าต่างๆ ท่ีเคยเล่า
ขานสืบต่อกนัมาค่อยๆ เลือนหายไปพร้อมกบัผูอ้พยพ  ต่อมาเม่ือสังคมสงบ ปัญหาต่างๆ ไดรั้บการแกไ้ข ผูค้นกลุ่ม
ใหม่ไดอ้พยพเขา้มาพ านกัในสถานท่ีแห่งนั้น ศาสนสถานจึงไดรั้บการบูรณะ สถานท่ีบางแห่งอาจสร้างต านานเร่ือง
เล่าใหม่ๆ มาสวบทบัต านานท่ีเคยสืบทอดมาแต่เก่าก่อน ซ่ึงอาจปรับเปล่ียนตามความเช่ือ ตามความนิยมของกลุ่ม       
ผูศ้รัทธา ดงัเช่นการบูชาแม่ยา่นางเรือของคนไทยเช่ือไดว้า่รับมาจากชาวจีน357 แต่คติความเช่ือน้ีไดถู้กกาลเวลาท าให้
หลายอย่างหลงลืมหรือคลาดเคล่ือนไป รวมถึงการสืบสาน บอกกล่าวเล่าขานท่ีมีการปรุงแต่งให้เขา้สังคมไทยใน
ภายหลงั ซ่ึงในหนงัสือเร่ืองนารายณ์สิปปาง ฉบบัคุณหญิงเล่ือนฤทธ์ิ ไดพู้ดถึงต านานแม่ย่านางของไทยไวว้่า เป็น
ต านานท่ีน าเทวต านานของจีนมาปรุงแต่งข้ึนใหม่ ในลกัษณะต านานของไทยท่ีมีทั้งองคพ์ระอิศวร พระนารายณ์และ
พระอุมา358 จึงอาจเป็นไปไดว้า่ ต านานความเช่ือท่ีเก่ียวกบัเจ้ิงเหอในสังคมไทยอาจถูกปรุงแต่งปรับตามความเช่ือของ
แต่ละทอ้งถ่ิน ดว้ยเหตุน้ีเองการรับรู้ของผูค้นในปัจจุบนัท่ีเรียกขานพระพุทธรูปวา่ “หลวงพ่อโต ซ าปอกง” ก็อาจถูก
ปรับเปล่ียน ปรุงแต่งหรืออา้งตามในส่ิงท่ีตนเคารพนบัถือในช่วงหลงัก็เป็นได ้
 แผน่จารึกอกัษรจีนบนก าแพงภายในศาลเจา้แปะกง เขตตนัจง โตกง (Tanjung Tokong) เมืองปีนงั ประเทศ
มาเลเซีย359 ความตอนหน่ึงเขียนไดน่้าสนใจวา่ “หนานหยงัเหยียนฝัวเจ๋อเชิงซานเป่าตา้เสินฮัว่อวิ๋นซานเป่าจ๋ีหมิงไท่
เจ้ียนเจ้ิงเหอเหยี่ย” (南洋言佛輒稱三寶大神或云三寶即明太監鄭和也) แปลความว่า “ชาวทะเลใต้ (บริเวณ
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต)้ มกัเรียกขานพระพุทธรูปวา่ “มหาเทพซานเป่า” หรือเรียกวา่ “ซานเป่า” ซ่ึงก็คือเจ้ิงเหอ ขนัที
ในราชส านกัหมิง” แผน่ป้ายน้ีท าข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2464 นัน่ยอ่มอธิบายไดว้า่ เม่ือราว 100 ปีก่อน ผูค้นในภาคพื้นเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใตมี้การรับรู้ในเร่ืองดงักล่าวท่ีคลา้ยคลึงกนั กล่าวคือ มีการน าพระพุทธรูปมาเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอ 
 สังคมไทยเป็นสังคมพหุวฒันธรรมท่ีประชาชนส่วนใหญ่นบัถือศาสนาพุทธ ชาวจีนในไทยนอกจากยึดถือ
ตามแบบคติจีนแลว้ พุทธศาสนาก็เป็นสายธารแห่งความศรัทธาหน่ึงท่ีชาวจีนนบัถือและสืบทอดมาชา้นาน แทบทุก
ชุมชนของสังคมไทยจะมีพื้นท่ีสาธารณะท่ีผูค้นในทอ้งถ่ินใช้กราบไหวส่ิ้งศกัด์ิสิทธ์ิและประกอบพิธีกรรมร่วมกนั 

                                                           
357 ถาวร สิกขโกศล. “จาก “มาจู่” สู่เจา้แม่ทบัทิมไหหล า”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 39 ฉบบัท่ี 8 มิถุนายน 2561. หนา้ 160. 
358 ดูใน เสถียรโกเศศและนาคะประทีป. 2481. แม่ย่ำนำง วรรณคดีและรำชำวดี. พิมพแ์จกในงานพระราชทานเพลิงศพ อ ามาตยโ์ท พระอุปกรศิลปศาสตร์ 
(เจริญ อากาศวรรธนะ) ณ วดัจกัรวรรดิราชาวาส วนัท่ี 6 พฤศจิกายน 2481. หนา้ 1-3. 
359 ส ารวจเม่ือวนัท่ี 21 มกราคม 2560 
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ดูแลร่วมกนั ซ่ึงอาจเป็นศาลผ ีศาลเจา้หรือวดัตามแต่ความเช่ือของกลุ่มผูอ้ยูอ่าศยัในทอ้งถ่ินนั้นๆ360 ในบางชุมชนอาจ
มีหลายความเช่ืออยูร่วมกนัก็ได ้ส่ิงก่อสร้างและรูปเคารพภายในศาสนาสถานเหล่าน้ีเป็นเสมือนศูนยร์วมใจของผูค้น
ในท้องถ่ิน พระพุทธรูปหลวงพ่อโต ซ าปอกงท่ีลูกหลานชาวจีนในไทยถือว่าเป็นตัวแทนความศรัทธาท่ีมีต่อ             
เจ้ิงเหอ นยัการบูชาในฐานะวิญญาณของบรรพบุรุษของลูกหลานชาวจีนโพน้ทะเล ซ่ึงเป็นตวัแทนความยิ่งใหญ่ของ
แม่ทพัเดินเรือ นกัการคา้หรือนกัการทูตท่ีมีบทบาทส าคญัยิ่งสมยัราชวงศ์หมิง หรือจะกราบไหวใ้นฐานะพุทธองค์ท่ี
ช่วยคุม้ครองและประทานพรให้การด าเนินชีวิตร่มเยน็เป็นสุข แต่ส่ิงท่ีส าคญัคือ การใชพ้ระพุทธรูปในฐานะตวัแทน
ของความศรัทธาของลูกหลานชาวจีนท่ีมีต่อเจ้ิงเหอ ท าให้ทั้งชาวจีนและชาวไทยสามารถกราบไหวใ้นส่ิงเดียวกนัได้
อย่างสนิทใจ361 ดงันั้นการบูชาพระพุทธรูปท่ีสมมติเป็นองค์ตวัแทนความศรัทธาท่ีมีต่อเจ้ิงเหอในสังคมไทยก็คง
แพร่หลายมาชา้นานแลว้ 
 

5.2 รูปเคำรพเจิง้เหอในสังคมไทย : ลกัษณะภิกษุสงฆ์แบบจีนนิกำย 
 จากหลกัฐานเท่าท่ีมีอยูพ่บวา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอในลกัษณะภิกษุสงฆแ์บบจีนนิกายไม่เป็นท่ีแพร่หลายมาก
นกั ซ่ึงพบในมาเลเซียและไทย แต่ยงัไม่พบในประเทศจีน 
  ศาลเจา้แม่ม่าจอ้โป๋ ตั้งอยูถ่นนบริรักษบ์  ารุง ต าบลทา้ยชา้ง อ าเภอเมืองพงังา เดิมเป็นศาลเจา้ขนาดเล็ก สร้าง
ข้ึนเม่ือประมาณ พ.ศ. 2420 เล่ากนัวา่ คนจีนท่ีมีอาชีพเดินเรือส าเภาในสมยัโบราณ ทั้งพวกพ่อคา้และชาวประมงต่าง
เคารพนบัถือเจา้แม่ม่าจอ้โป๋เสมือนหน่ึงเป็นแม่ยา่นางเรือทุกล า ต่อมาเรือส าเภาล าหน่ึงเกิดอปัปางกลางทะเลลึก แต่
รูปสลกัเจา้แม่ม่าจอ้โป๋กลบัลอยน ้ามาโผล่ท่ีชายหาดไร่แตงโมเมืองพงังา ชาวจีนจึงไดส้ร้างศาลข้ึนในบริเวณท่ีพบรูป
เคารพของเจา้แม่362 ซ่ึงเจา้แม่ “ม่าจอ้โป๋” น่าจะมาจากค าวา่ “มาจู่ผวั” (媽祖婆) ก็คือองคเ์จา้แม่ “มาจู่” ท่ีชาวเรือให้
ความเคารพนบัถือนัน่เอง 
 ศาลเจา้แห่งน้ีได้รับพระราชทานเคร่ืองสังเค็ด363 ในงานพระบรมศพของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจา้อยู่หัว โดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกลา้เจา้อยู่หัวไดอุ้ทิศถวายเป็นพระราชกุศล เป็นกระถางธูปท่ีตรงกลางมี
จารึกอกัษรพระปรมาภิไธย จปร. ศาลเจา้แห่งน้ีมี “ม่าจอ้” ซ่ึงก็คือ “มาจู่” หรือแม่ย่านางเรือ เป็นองค์เทพประธาน 

                                                           
360 ศรีศกัร วลัลิโภดม. 2561. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). พพิธิภณัฑ์และประวัติศำสตร์ท้องถิ่น กระบวนกำรเรียนรู้ร่วมกัน. กรุงเทพฯ : มูลนิธิเล็ก-ประไพ วิริยะพนัธ์ุ. 
หนา้ 19. 
361 เอกรินทร์ พ่ึงประชา. “เจ้ิงเหอและซ าปอกง การเช่ือมโยงความหมายของ ต านานเขา้กบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ หลวงพ่อโตวดัพนญัเชิง”. ใน ด ารงวิชาการ ปีท่ี 7 
ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2551). หนา้ 48. 
362 พิเศษ เจียจนัทร์พงษ ์ประธานคณะบรรณาธิการ. 2544. วัฒนธรรม พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์ เอกลักษณ์และภูมิปัญญำ จังหวัดพังงำ. กรุงเทพฯ : 
คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ ในคณะกรรมการอ านวยการจดังานเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจา้อยูห่วั. หนา้ 95. 
363 ทานวตัถุท่ีทางเจา้ภาพจดัถวายแก่สงฆห์รือภิกษุผูเ้ทศน์หรือชกับงัสุกุลในเวลาปลงศพผูว้ายชนม ์พระมหากษตัริยไ์ทยทรงเป็นองคเ์อกอคัรศาสนูปถมัภก 
ดงันั้นจึงมีการสร้างเคร่ืองสงัเคด็ถวายไปยงัศาลเจา้ มสัยดิ โบสถค์ริสตด์ว้ย 
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ดา้นขวาบูชาเทพเจา้กวนอู ส่วนดา้นซ้ายบูชาเทพเจา้ท่ี นอกจากนั้นแลว้ยงัมีรูปเคารพขององคเ์ทพเจา้ในคติความเช่ือ
ของชาวจีนอีกมากมายวางอยู่บนแท่นบูชาภายในศาล โดยจะมีแผน่ป้ายอกัษรจีนและไทยก ากบัไวอ้ยูห่นา้รูปเคารพ
เหล่านั้น และยงัพบวา่ภายในศาลเจา้แห่งน้ี มีการบูชาเจ้ิงเหอรวมอยูด่ว้ย การท่ีเจ้ิงเหอไดรั้บการบูชาในศาลเจา้แม่ม่า
จอ้โป๋แห่งน้ียิ่งตอบย  ้าถึงความผูกพนัระหว่างเจา้แม่กบัเจ้ิงเหอไดเ้ป็นอย่างดี เพราะในช่วงท่ีเจ้ิงเหอเดินทางสมุทร
ยาตรา เจ้ิงเหอมีความศรัทธาต่อเจา้แม่องคน้ี์อยา่งมาก 
 เม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม 2557 ผูว้ิจยัพบแผน่ป้ายแผน่หน่ึงเขียนอกัษรจีน 4 ตวั ภาษาจีนกลางอ่านวา่ “ซานเป่า
ไท่เจ้ียน” (三寶太監) แปลความวา่ ขนัทีซานเป่า ส่วนภาษาไทยเขียนวา่ “ส่ามโป๋” ซ่ึงก็คือ “ซานเป่า” นัน่เอง แผ่น
ป้ายอกัษรจีนน้ีอยูห่นา้รูปเคารพท่ีมีลกัษณะเหมือนนกับวชจีน กลางกระหม่อมมีรอยรูปจ้ี อยูใ่นท่านัง่ มือทั้งสองอยู่
ในท่ากฎกมุทรา กล่าวคือ เหยียดน้ิวโป้ง น้ิวช้ี และน้ิวกอ้ยออก พบัน้ิวกลางและน้ิวนาง วางอยูบ่นหวัเข่าทั้งสอง ซ่ึง
ท่ากฎกมุทราถือเป็นมุทราท่ีปรากฏประจ าส าหรับพระโพธิสัตวฝ่์ายมหายาน364 
 เม่ือวนัท่ี 1 ตุลาคม 2560 ผูว้ิจยัเดินทางไปศาลเจา้ดงักล่าวอีกคร้ัง พบวา่แผ่นป้ายดงักล่าวยา้ยไปอยูห่นา้รูป
เคารพอีกองคห์น่ึง ซ่ึงรูปเคารพองคด์งักล่าวมีลกัษณะเป็นนกับวชจีน ห่มจีวรแบบจีน มือขวาวางบนเข่า มือซ้ายยกข้ึน
อยู่กลางอกในท่ากฎกมุทรา ไม่ทราบแน่ชัดว่าแผ่นป้ายดงักล่าวได้ยา้ยมาไวต้รงรูปเคารพน้ีเม่ือไหร่ หากแต่ส่ิงท่ี
น่าสนใจก็คือ รูปเคารพทั้งสองต่างลว้นเป็นรูปนกับวชในพระพุทธศาสนาฝ่ายมหายาน (พระจีน) เหมือนกนั การท่ีรูป
เคารพของเจ้ิงเหอภายในศาลเจา้แห่งน้ีมีลกัษณะสวมชุดนกับวชในพุทธศาสนานิกายจีน จึงอุปมาไดว้า่ชาวจีนในไทย
ส่วนหน่ึงเบูชาเจ้ิงเหอในฐานะนกับวชในพระพุทธศาสนา เจ้ิงเหอไดรั้บการบูชาในฐานะเป็นพระโพธิสัตวอ์งคห์น่ึง 
ยอ่มช้ีชดัวา่ คติความเช่ือของชาวจีนโพน้ทะเลในไทยและมาเลเซียมีคติความเช่ือดงักล่าวร่วมกนั 
 

                                                           
364 “พระโพธิสตัวอ์วโลกิเตศวรจากควนสราญรมย ์พิพิธภณัฑสถานแห่งชาตินครศรีธรรมราช” http://www.archae.su.ac.th/art_in_south/index.php/joomla-
search/result/itemlist/tag/%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2.html (เขา้ถึงวนัท่ี 12 กุมภาพนัธ์ 2561) 
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ถ่ายเม่ือวนัท่ี 4 พฤษภาคม 2557 ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 ตุลาคม 2560 

รูปที ่20 รูปเคำรพสำมโป๋ ศำลเจ้ำแม่ม่ำจ้อโป๋ พงังำ 
 
5.3 รูปเคำรพเจิง้เหอในสังคมไทย : ลกัษณะเทพเจ้ำ 
 ศาลเจ้าท่ีบูชาเจ้ิงเหอในไทยถูกกล่าวถึงคร้ังแรกในตงซีหยงัเข่าของจังเซ่ีย365 ซ่ึงต่อมาในเอกสารจีน
ประวติัศาสตร์หมิงฉบบัหลวงท่ีบรรยายเก่ียวกบัสยามไดร้ะบุเพิ่มเติมวา่ “ประเทศน้ีมีศาลเจา้ซานเป่า บูชาขุนนางกรม
ขนัทีเจ้ิงเหอ”366 (其國有三寶廟，祀中官鄭和。) พระเจนจีนอกัษร (สุดใจ ตณัฑากาศ) เม่ือยงัเป็นขนุเจนจีนอกัษร 
พนักงานหอพระสมุดวชิรญาณ ผูมี้หน้าท่ีแปลงานอกัษรจีนถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ให้
ความเห็นเก่ียวกบัศาลเจา้ซานเป่าไวว้า่ “ชาวต่างประเทศสร้างศาลท าเป็นรูปจงกวาง367 ไวบู้ชาในเมืองไทย น่าจะเป็น
ศาลเจา้จีนอะไรแห่ง 1 ดูไม่มีเคา้เง่ือนอยา่งอ่ืน”368 ซ่ึงชาวต่างประเทศท่ีกล่าวถึงน่าจะเป็นชาวจีนนัน่เอง และรูปเคารพ
ของเจ้ิงเหอในศาลเจา้ซานเป่าก็เห็นวา่คงจะไม่ใช่พระพุทธรูป 

                                                           
365 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 36 頁。 
366

 （清）張廷玉等：《明史》，第 8401 頁。 
367 “จงกวาง” ในท่ีน้ีคือค าวา่ “จงกวน” (中官) ในภาษาจีนกลาง หมายถึงขนุนางในกรมขนัที 
368 จดหมำยเหตุเร่ืองพระรำชไมตรีในระหว่ำงกรุงสยำมกบักรุงจีน. พิมพใ์นงานพระราชทานเพลิงศพ มหาอ ามาตยต์รี พระยาโชฎึกราชเศรษฐี (ผ่อง โชติกะ
พกุกณะ) ปีระกา พ.ศ.2476 .พระนคร : โรงพิมพโ์สภณพิพรรฒธนากร. หนา้ 42.  
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 ในประเทศจีนไดบู้ชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ซ าปอกง (ซานเป่ากง) และสวินไห่ตา้เฉิน แต่ในสังคมไทย ชาว
จีนนอกจากบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ซ าปอกงแลว้ ยงัไดรั้บการบูชาเป็นเทพเจา้ปุนเถา้กง369 (本頭公) ดว้ย 
 5.3.1 เจิง้เหอในฐำนะเทพเจ้ำซ ำปอกง 

 ปริวฒัน์ จนัทรไดใ้หข้อ้มูลวา่ วดัทิพยวารีวิหาร แขวงวงับูรพาภิรมย ์เขตพระนคร กรุงเทพฯ มีรูปเคารพของ
เจ้ิงเหอในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้ซ าปอกง370 กล่าวคือมีลกัษณะเป็นชายวยักลางคน ใบหนา้เรียวไม่มีหนวด อยูใ่นท่ายืน 
สวมชุดขนุนางฝ่ายบู ๊(ชุดนกัรบ) มือขวาถือกระบอง มือซา้ยก าแน่นและวางลงตรงเอว ซ่ึงคงเป็นภาพแทนของเจ้ิงเหอ
ในฐานะผูน้ ากองเรือมหาสมบติั 
 ประวติัความเป็นมาของวดัทิพยวารีวหิารตามค าบอกเล่าเช่ือวา่ สร้างข้ึนช่วงปลายกรุงธนบุรี เดิมเป็นวดัญวน 
ไม่ปรากฏนามผูส้ร้าง ต่อมาได้กลายเป็นวดัร้าง371 กระทัง่ในสมยัของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจา้อยู่หัว 
พระภิกษุนามวา่ พระอาจารยไ์ฮซนั ชาวมณฑลหูหนาน ไดเ้ดินทางมาจ าพรรษา ณ วดัแห่งน้ี และไดเ้ชิญชวนผูมี้จิต
ศรัทธาช่วยกนับูรณะข้ึนใหม่ จึงท าให้พระอารามแห่งน้ีไดเ้ปล่ียนจากวดัญวนเป็นวดัจีนนบัแต่นั้นมา372 “วดัทิพยวารี
วิหาร” เป็นช่ือพระราชทานจากรัชกาลท่ี 5373 สันนิษฐานวา่พระองค์ทรงแปลจากช่ือภาษาจีน “กานลู่ซ่ือ” (甘露寺) 
เช่นเดียวกบัวดัหลงเหลียนซ่ือ (龍蓮寺) ท่ีได้รับพระราชทานนามว่าวดัมงักรกมลาวาส ซ่ึงค าว่า “กาน” หมายถึง 
หวาน ยนิดี เบิกบาน “ลู่” หมายถึง น ้าคา้ง “ซ่ือ” หมายถึง วดั และเม่ือรวมความของค าวา่ “กานลู่” จะมีความหมายวา่ 
“น ้าคา้งอนัหวานหอมอนัเบิกบานประดุจน ้าทิพย”์ คงเป็นท่ีมาของช่ือวดัแห่งน้ี 
 

                                                           
369 เทพเจา้องคน้ี์ไดรั้บการนบัถืออยา่งมากในสงัคมไทย การสะกดช่ือของเทพเจา้องคน้ี์แตกต่างกนัไปตามส าเนียงแต่ละทอ้งถ่ินท่ีตนคุน้เคย งานวิจยัช้ินน้ียึด
ตามป้ายท่ีจารึกอยูห่นา้ศาลเจา้ หากไม่ปรากฏช่ือเรียกก็ใชช่ื้อเรียกกลางวา่ “ปุนเถา้กง” โดยอนุโลมใช ้“เป่ินโถวกง” ในกรณีท่ีตอ้งอ่านจารึก 
370 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. หนา้ 70. 
371 กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ. 2526. ประวตัิพระพุทธศำสนำแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 200 ปี ภำค 2. กรุงเทพฯ : โรงพิมพก์ารศาสนา. หนา้ 651. 
372 คณะสงฆจี์นนิกาย. 2531. พระพุทธศำสนำมหำยำน. หนา้ 459. 
373 กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ. 2526. ประวตัิพระพุทธศำสนำแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 200 ปี ภำค 2. หนา้ 651. 
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รูปที ่21 รูปเคำรพเทพเจ้ำซ ำปอกง วดัทพิยวำรีวหิำร 
(จากหนงัสือ 600 ปี สมุทรยาตราเจ้ิงเหอ : แม่ทพัเรือผูก้ลายมาเป็นเทพเจา้ “ซ าปอกง” อนัศกัด์ิสิทธ์ิ374) 

 
 รูปเคารพซ าปอกงของวดัห้วยยอด จงัหวดัตรัง นอกจากพระพุทธรูปปางมารวิชยัท่ีประดิษฐานอยู่ภายใน
วหิารแลว้375 ยงัมีรูปเคารพของเจ้ิงเหอในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้รวมอยูด่ว้ย จาก Facebook ช่ือ “ศาลเจา้ซมัโปกง ห้วย
ยอด ตรัง”376 ส่ือสังคมออนไลน์ท่ีทางศาลเจา้ใช้เป็นช่องทางประชาสัมพนัธ์หรือแจง้ข่าวกิจกรรมต่างๆ ได้มีการ
เผยแพร่รูปเคารพของซ าปอกงดว้ยกนั 2 ภาพ 
 ภาพท่ี 1 เป็นรูปภาพประจ าตวั (Profile Picture) มีลกัษณะชายวยักลางคน ใบหนา้สีชมพู ไม่มีหนวด สวมชุด
ขนุนางขนัทีสีขาว มีลายหมงัหลงสีทอง มือขวาและมือซ้ายจบัเข็มขดั เม่ือพิจารณาดูแลว้รูปเคารพองคน้ี์คงเป็นของท่ี
ท าข้ึนใหม ่
 ภาพท่ี 2 เป็นรูปท่ีผูใ้ชช่ื้อวา่ Panuwat Ruktubtiang เป็นผูถ่้ายภาพในขณะเขา้ร่วมกิจกรรมเน่ืองในวนัคลา้ยวนั
เกิดของพระซัมโปกง ห้วยยอด ท่ีทางศาลเจ้าได้จัดข้ึนระหว่างวนัท่ี 6-10 มิถุนายน 2560 โดยรูปภาพน้ีบนัทึก

                                                           
374 ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทัพเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธิ์. หนา้ 70. 
375 ชาวบา้นเรียกวิหารแห่งน้ีว่า ศาลเจา้พระซมัโปกง 
376 “ศาลเจา้ซมัโปกง ห้วยยอด ตรัง” https://www.facebook.com/zheng.he.trang (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 7 มิถุนายน 2562) 
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พิธีกรรมของวนัท่ี 8 มิถุนายน คือ พิธีแห่โปรดสาธุชนในตลาดห้วยยอด องคซ์ าปอกงท่ีทางศาลเจา้น ามาเขา้ร่วมพิธี
แห่เจา้ มีลกัษณะท่านัง่ ใบหนา้ไม่มีหนวด สวมชุดขนุนางขนัที มือซ้ายอยูใ่นเส้ือ มือขวาจบัปลายแขนเส้ือดา้นซ้ายไว ้
ตรงกลางของเส้ือมีลายหมงัหลง ซ่ึงลกัษณะท่าทางใกลเ้คียงกบัรูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบในวดัเฟ่ิงซาน เมืองปาเล็ม
บงั ประเทศอินโดนีเซีย 

 

  
https://www.facebook.com/zheng.he.trang (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 7 มิถุนายน 2562) 

รูปที ่22 รูปเคำรพเทพเจ้ำซ ำปอกง วดัห้วยยอด จังหวดัตรัง 
 

 ความเป็นมาของรูปเคารพซ าปอกงทั้งท่ีวดัทิพยวารีวิหารและวดัห้วยยอดไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดั แต่เป็น
ส่ิงยืนยนัถึงการบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ซ าปอกงในสังคมไทย ซ่ึงรูปเคารพของเทพเจา้ซ าปอกงท่ีพบมีลกัษณะ
สวมชุดนกัรบและชุดขนุนางขนัที อาจอยูท่่านัง่หรือท่ายนื ในมือจะถืออาวธุหรือไม่ถือก็ได ้
 อน่ึง ผู ้วิจ ัยสันนิษฐานว่ารูปเคารพขุนศึกซ าเป้าในศาลเจ้าพ่อเสือ ซอยจุฬาลงกรณ์ 50 แขวงวงัใหม่                    
เขตปทุมวนั กรุงเทพฯ ก็อาจจะเป็นรูปเคารพของเจ้ิงเหอเช่นกนั เน่ืองจากค าวา่ “ซ าเป้า” อนัเป็นนามท่ีออกเสียงดว้ย
ภาษาจีนถ่ินของค าว่า “ซานเป่า” ส่วนค าว่าขุนศึก หมายถึงต าแหน่งหน้าท่ี ดงัท่ีวรรณกรรมขนัทีซานเป่าท่องทะเล
ตะวนัตก กล่าวถึงเจ้ิงเหอไดรั้บสถาปนาในต าแหน่งแม่ทพัเช่นกนั 
 ตามจารึกอกัษรจีนภายในศาลเจา้เขียนเล่าว่า ศาลเจา้พ่อเสือแห่งน้ีเดิมตั้งอยู่ซอยจุฬาลงกรณ์ 15 มีประวติั
ความเป็นมายาวนาน เป็นท่ีเล่ือมใสศรัทธาของประชาชนอย่างมาก เน่ืองจากท่ีดินดังกล่าวเป็นทรัพย์สินของ
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ต่อมาใน พ.ศ. 2508 มหาวิทยาลยัตอ้งการพื้นท่ีใช้สอย จึงตอ้งยา้ยจากท่ีเดิม ด้วยเพราะ
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สถานท่ีแห่งน้ีเป็นศูนยร์วมความศรัทธา คณะกรรมการจึงไดห้าพื้นท่ีเพื่อสร้างศาลเจา้ข้ึนใหม่377  ดงันั้น ท าให้พอ
ทราบไดว้า่ศาลเจา้แห่งน้ีมีประวติัยาวนาน แมจ้ะยา้ยมาสร้างในท่ีใหม่ แต่ก็มีความเป็นมายาวนานกวา่คร่ึงศตวรรษ
แลว้ 
 รูปเคารพขนุศึกษาซ าเป้า ประดิษฐานอยูต่รงแท่นบูชากลางร่วมกบัเทพประธาน ซ่ึงมีเทพเจา้เสวยีนเทียนซัง่ต้ี
ประดิษฐานตั้งอยู่ตรงกลาง ด้านขวาเป็นองค์เจ้าพ่อแปดเหล่ียม378 (八卦祖師) ส่วนด้านซ้ายคือขุนศึกซ าเป้า379 
ลกัษณะรูปเคารพอยูใ่นท่านัง่ ใบหนา้สีขาวนวล มีหนวดสีด า สวมชุดขนุศึกลายหมงัหลง มือซา้ยจบัเขม็ขดั มือขวาถือ
กระบ่ี ความแตกต่างระหวา่งรูปเคารพขุนศึกษาซ าเป้ากบัประติมากรรมท่ีเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอทัว่ไปคือ รูปเคารพ
องค์น้ีมีหนวดเคราสีด า ซ่ึงประเด็นการมีหนวดของเจ้ิงเหอมีผูใ้ห้ความคิดเห็นว่า การสร้างรูปเคารพเจ้ิงเหอแบบมี
หนวด ถือเป็นการยกยอ่งและบูชาในฐานะเทพเจา้ ไม่ใช่เร่ืองแปลกแต่อยา่งใด380 ส่วนผูว้ิจยัเห็นว่า หนวดเป็นเพียง
องคป์ระกอบหน่ึงท่ีใชแ้สดงสถานะ วยั และเพศให้กบัรูปเคารพ  หากเรายอ้นดูประวติัของเจ้ิงเหอจะพบวา่ เจ้ิงเหอมี
อายถึุง 62 ปี ฉะนั้นเหตุใดผูท่ี้ศรัทธาเจ้ิงเหอจึงไม่สร้างรูปเคารพของท่านในลกัษณะผูเ้ฒ่า แต่นิยมช่ืนชอบรูปลกัษณ์
เป็นวยักลางคน ทั้งน้ี ผูว้ิจยัคิดว่าเร่ืองเล่าของเจ้ิงเหอส่วนใหญ่มกัให้ภาพในลกัษณะผูน้ า แม่ทพั และเป็นวยัท่ีอยูใ่น
การออกสมุทรยาตราในคร้ังแรกๆ ซ่ึงก็คือตอนวยักลางคน ส่วนการมีหนวดนั้นก็เป็นส่ิงท่ีผูศ้รัทธาไดก้า้วขา้มความ
เร่ืองกายภาพของขนัทีไปแลว้ 
 

                                                           
377 ส ารวจเม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2562 
378 พบอกัษรจีนท่ีระบุช่ือของเทพเจา้ในป้ายประกาศเน่ืองงานพิธีท่ีทางศาลเจา้จดัข้ึน เทพเจา้องคด์งักล่าวมีลกัษณะเป็นชายสูงวยั อยูใ่นลกัษณะนัง่ สวมชุด
นักบวชในลัทธิเต๋า มือซ้ายถือแส้ มือขวาถือเคร่ืองมงคลแปดเหล่ียม รูปเคารพมีลักษณะคล้ายกับเทพเจา้ฟู่ ซี (伏羲) ท่ีเป็นเทพประธานของศาลเจ้า
ปรมาจารยแ์ปดเหล่ียม (八卦祖師廟) เมืองผิงตง (屏東) ไตห้วนั ฟู่ ซีเป็นเทพเจา้ในกลุ่มต านานการสร้างโลกของจีน สอนให้มนุษยรู้์จกัการใช้ไฟเพ่ือปรุง
อาหาร ขณะเดียวกนัชาวจีนยงัเช่ือวา่ “ปากวา้” (八卦) หรือสญัลกัษณ์แผนผงัแปดทิศท่ีมีลกัษณะแปดเหล่ียมฟู่ ซีเป็นผูค้นคน้เช่นกนั 馬書田著：《中國
民間諸神》，北京：團結出版社 1997 年，第 10-16 頁。 
379 ไม่พบอกัษรจีนท่ีเขียนช่ือของเทพเจา้ 
380 董毅然：“太監鄭和的胡須之謎”，載人民網，2008 年 08 月 17 日。http://www.people.com.cn/GB/keji/1058/2717148.html (เขา้ถึง
เม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2562) 
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รูปที ่23 รูปเคำรพขุนศึกซ ำเป้ำ ศำลเจ้ำพ่อเสือ ซอยจุฬำลงกรณ์ 50 

(ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2562) 

 
 5.3.2 เจิง้เหอในฐำนะเทพเจ้ำปุนเถ้ำกง 

  5.3.2.1 ความเช่ือเก่ียวกบัเทพเจา้ปุนเถา้กงกบัเจ้ิงเหอ 

 หลวงพ่อโต ซ าปอกงแห่งวดัพนัญเชิง คือ ตวัแทนแห่งความศรัทธาต่อเจ้ิงเหอในสังคมไทย เม่ือพิจารณา
ความเช่ือท่ีแฝงอยูใ่นองคห์ลวงพอ่ซ าปอกง พบวา่เจ้ิงเหอก็คือเทพเจา้ปุนเถา้กง ดงัความในนิราศวดัเจา้ฟ้าของสุนทรภู่ 
บนัทึกไวว้า่ 
 

            “มาถึงวดัพนญัเชิงเทิงถนดั  วา่เป็นวดัเจา้ฟ้าพระกลาโหม 
 ผนงัก่อยอ่มุมเป็นซุม้โคม   ลอยโพยมเยีย่มฟ้านภาลยั  
 มีศาลาท่าน ้าดูฉ ่าช่ืน   ร่มระร่ืนรุกขาน่าอาศยั 
 บิดาพร ่ าร ่ าเล่าใหเ้ขา้ใจ   วา่พระใหญ่อยา่งเยีย่งท่ีเส่ียงทาย 
 ถา้บา้นเมืองเคืองเขญ็จะเป็นเหตุ  ก็อาเพศพงัหลุดทรุดสลาย 
 แมพ้าราผาสุกสนุกสบาย   พระพกัตร์พรายเพราพร้ิมดูอ่ิมองค ์
 แต่เจก๊ยา่นบา้นนั้นก็นบัถือ  ร้องเรียกช่ือวา่พระเจา้ปูนเถา้ก๋ง”381 

 

                                                           
381 พรพิไล เลิศวิชา บรรณาธิการ. 2543. นิรำศสุนทรภู่. กรุงเทพฯ : ธารปัญญา. หนา้ 203. 
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 จากขอ้มูลขา้งตน้ท าให้เช่ือไดว้า่ในสมยัตน้กรุงรัตนโกสินทร์ ชาวจีนไดเ้รียกขานองค์หลวงพ่อโต ซ าปอกง 
วดัพนญัเชิงว่า “ปูนเถา้ก๋ง” หรือ “เป่ินโถวกง” ในภาษาจีนกลาง382  จากเอกสารเท่าท่ีพบเช่ือว่าความศรัทธาท่ีมีต่อ 
เทพเจา้องคน้ี์คงมีมาตั้งแต่สมยักรุงศรีอยธุยาแลว้ ดงัปรากฏขอ้ความในเอกสารค าให้การขุนหลวงวดัประดู่ทรงธรรม 
ความตอนหน่ึงวา่ 
 

“มีตลาดเรือท่ีแม่น ้ารอบกรุงเปนตลาดทอ้งน ้าเปนตลาดใหญ่ในทอ้งน ้ามี 4 ตลาด คือตลาดน ้ าวนบาง
กะจะน่าวดัพระนางเชิง 1 ตลาดปากคลองคูจามทา้ยสู่เราแขก 1 ตลาดปากคลองคูไมร้้อง 1 ตลาดปากคลอง
วดัเดิมใตศ้าลเจา้ปูนเท่าก๋ง 1 เปนตลาดเอกในทอ้งน ้า 4 ตลาดเท่าน้ี” 383 

  
 “ปุนเถา้กง” เป็นเทพเจา้ท่ีไม่ปรากฏในสารบบเทพเจา้ของจีน384 แต่เป็นท่ีรู้จกักนัในหมู่ชาวจีนโพน้ทะเลท่ี
อาศยัในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้อาทิ ลาว กมัพูชา เวียดนามและไทย กรณีของประเทศไทยพบว่า ศาลเจา้ปุนเถา้กง 
กระจายอยูท่ ัว่แทบทุกชุมชนท่ีมีชาวจีนอาศยัอยู ่ซ่ึงเบ้ืองตน้พบวา่ใน 67 จงัหวดัของไทย มีศาลเจา้จ านวน 426 แห่ง ท่ี
บูชาเทพเจา้องคน้ี์385 แต่น่าเช่ือวา่จ านวนศาลเจา้ท่ีบูชาปุนเถา้กงในไทยมีจ านวนมากกวา่น้ี เน่ืองจากชาวจีนหลายกลุ่ม
วฒันธรรมภาษาในไทย เช่น จีนแคะ แตจ๋ิ้ว ไหหล า ฮกเก้ียน เคารพนบัถืออยา่งมาก386 
 คติความเช่ือเก่ียวกับเทพเจ้าปุนเถ้ากงและท่ีมาของค าว่า “ปุนเถ้ากง” เกิดข้ึนท่ีไหน เม่ือไหร่ ยงัเป็น              
ขอ้ถกเถียงในทางวิชาการ ผูว้ิจยัขอยกตวัอย่างการบูชาปุนเถา้กงในประเทศฟิลิปปินส์ เพื่อให้เห็นภาพของชุดความ
เช่ือดงักล่าวอยา่งกวา้งๆ แต่เพียงพอท่ีจะสะทอ้นใหเ้ห็นถึงการบูชาเจ้ิงเหอในฐานะปุนเถา้กงของสังคมไทย 
 กล่าวกนัว่า สมยัราชวงศ์หมิง แผ่นดินของจกัรพรรดิหยง่เล่อ (1946-1967) ประมาณ พ.ศ. 1948 เรือสมุทร
ยาตราล าหน่ึงในกองเรือมหาสมบติัของราชส านักหมิงท่ีเดินทางพร้อมกับเจ้ิงเหอ ได้รับค าสั่งให้เดินทางมายงั
อาณาจกัรซูลู (蘇祿國) ซ่ึงตั้งอยูบ่นเกาะโจโลในหมู่เกาะซูลูของประเทศฟิลิปปินส์ในปัจจุบนั เรือล าดงักล่าวมี “ไป๋
พีเส่ียน” (白丕顯) เป็นหัวหน้า ท่านผูน้ี้มีบทบาทส าคญัในการช่วยเหลือชาวพื้นเมืองให้มีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน 
รวมถึงพฒันาดินแดนแห่งน้ีให้เจริญยิ่งข้ึนตามล าดับ กระทั่งได้รับการยกย่องอย่างมากทั้ งในหมู่ชาวจีนและ            

                                                           
382 เทพเจา้องคน้ี์ไดรั้บการนบัถืออยา่งมากในสงัคมไทย การสะกดช่ือของเทพเจา้องคน้ี์แตกต่างกนัไปตามส าเนียงแต่ละทอ้งถ่ินท่ีตนคุน้เคย งานวิจยัช้ินน้ียึด
ตามป้ายท่ีจารึกอยูห่นา้ศาลเจา้ หากไม่ปรากฏช่ือเรียกก็ใชช่ื้อเรียกกลางวา่ “ปุนเถา้กง” หากตอ้งการอธิบายความก็ใชภ้าษาจีนกลางวา่ “เป่ินโถวกง” 
383 “ค าให้การขนุหลวงวดัประดู่ทรงธรรม เอกสารจากหอหลวง”. 2553. ประชุมค ำให้กำรกรุงศรีอยุธยำ รวม 3 เร่ือง. หนา้ 227-228. 
384 ถาวร สิกขโกศล. “ปุนเถา้ก๋ง เทพผูคุ้ม้ครองชุมชนจีนโพน้ทะเล”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 40 ฉบบัท่ี 3 มกราคม 2562. หนา้ 153. 
385 สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. 2556. ปุนเถ้ำกง : เทพ “เจ้ำที่” จีนในสังคมไทย. กรุงเทพฯ : ศูนยจี์นศึกษา สถาบนัเอเชียตะวนัออกศึกษา
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 5. 
386 พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจีน. หนา้ 29. 
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ชาวพื้นเมือง เม่ือส้ินบุญลง ร่างของท่านก็ฝ่ังบนเกาะแห่งน้ี387 ต่อมาราว พ.ศ. 2015 ผูค้นไดส้ร้างศาลเจา้ข้ึนเพื่อเป็นท่ี
สถิตดวงวญิญาณของไป๋พีเส่ียน388 ชาวบา้นเรียกศาลเจา้แห่งน้ีวา่ ศาลเจา้ปุนเถา้กง รูปเคารพของปุนเถา้กงภายในศาล
ท าข้ึนจากไมแ้กะสลกั สูงประมาณ 1.6 เมตร สวมชุดนักรบสีเหลือง จมูกโด่ง ปากกวา้ง มีหนวดหนา แววตาเป็น
ประกาย  สันนิษฐานว่าชุดท่ีสวมใส่เป็นชุดขุนศึกนกัรบสมยัราชส านกัหมิง ใตฐ้านรูปเคารพมีอกัษรภาษาองักฤษ
เขียนวา่ “Pentaokong” 389  ซ่ึงคงเป็นเสียงอ่านของค าวา่ “ปุนเถา้กง” นัน่เอง  
 ในเทศกาลบูชาปุนเถา้กง ลูกหลานท่ีสืบเช้ือสายจากไป๋พีเส่ียนจะน าแผน่ผา้สีขาวท่ีเขียนอกัษรค าวา่ “ซินเจ้ิง
ไป๋ฝู่ ” (新鄭白府) มาแขวนไวท่ี้องคเ์ทวรูป เพื่อเป็นการระลึกถึงบรรพชน ถือเป็นการแสดงความเป็นมาของรากเหงา้
ในกลุ่มตนเอง390 เน่ืองจากค าวา่ “ซินเจ้ิง” เป็นช่ือสถานท่ี ปัจจุบนัคือเมืองซินเจ้ิงในมณฑลเหอหนาน (河南省) ส่วน
ค าว่า “ไป๋” เป็นแซ่ และค าว่า “ฝู่ ” ในท่ีน้ีหมายถึง ท าเนียบ จวน บา้น เพื่อระบุถึงวงศต์ระกูลของผูท่ี้พ  านกัอาศยั ณ 
สถานท่ีแห่งนั้น เม่ือรวมแลว้ไดค้วามรวมว่า “บา้นตระกูลไป๋แห่งเมืองซินเจ้ิง” แสดงว่า ไป๋พีเส่ียนเป็นชาวจีนจาก
ตระกลูไป๋ท่ีอาศยัอยูต่อนกลางของประเทศจีน 
 สุสานของไป๋พีเส่ียนตั้งอยู่ไม่ไกลจากตวัศาลเจา้ปุนเถ้ากง บริเวณสุสานพบแผ่นจารึกภาษาองักฤษ ซ่ึง
นกัวชิาการชาวจีนไดถ้อดความเป็นภาษาจีน ไดว้า่ 
 

“เป่ินโถวกง เป็นบรรพบุรุษของชาวจีนในซูลู ท่านมีช่ือวา่ “ไป๋เป่ินไฮ่” (白本亥)391 หลงัจากส้ินบุญ
ได้รับการบูชาในฐานะเซียนหรือเทพเจา้......สมยัราชวงศ์หมิง ปีรัชศกหย่งเล่อท่ี 3 (1948) เป่ินโถวกงได้
เดินทางท่องทะเลล่องใตพ้ร้อมกบัซ าปอกงแม่ทพักองเรือมหาสมบติั เม่ือเดินทางมาถึงเกาะซูลู เป่ินโถวกงได้
พกัอาศยับนเกาะแห่งน้ีหลายปี กระทัง่เสียชีวติ ร่างท่านถูกฝ่ังลง ณ สถานท่ีแห่งน้ี” 392 

 
 แมว้า่ช่ือบุคคลท่ีปรากฏอยูบ่นแผน่จารึกภาษาองักฤษจะไม่ใช่ไป๋พีเส่ียน แต่เม่ือพิจารณาภูมิประวติัก็น่าเช่ือ
วา่เป็นคนเดียวกนั และเพียงพอท าให้เช่ือไดว้า่ “เป่ินโถวกง” หรือ “ปุนเถา้กง” ไม่ใช่ช่ือ-แซ่ของชาวจีนคนหน่ึงท่ีเคย
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 黃滋生、何思兵著：《菲律賓華僑史》，廣州：廣東高等教育出版社 1987 年，第 16 頁。 
388

 李天錫著：《華僑華人民間信仰研究》，北京：中國文聯出版社 2001 年，第 131 頁。 
389

 徐作生：“鄭和舟師履菲新證——古蘇祿國本頭公英文墓銘考釋”，載《海交史研究》，2003 年第 1 期，第 48-50 頁。 
390
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391 ในเอกสารระบุว่าเป็นการทบัเสียงจากภาษาองักฤษ ค  าว่า “Pai Poon Hien” ดูใน徐作生：“勘訪古蘇祿國本頭公史事”，載《尋根》，
2000 年第 2 期，第 24 頁。 
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 徐作生：“鄭和舟師履菲新證——古蘇祿國本頭公英文墓銘考釋”，載《海交史研究》，2003 年第 1 期，第 47 頁。 
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เดินทางมาใชชี้วิตในอาณาจกัรซูลู หากแต่น่าเช่ือวา่เป็นนามเฉพาะท่ีชาวจีนในฟิลิปปินส์ใชเ้รียกขานบุคคลดงักล่าว
ในฐานะเทพเจา้ 
 เม่ือ พ.ศ. 2469 ชาวจีนโพน้ทะเลท่ีอาศยับนเกาะโจโลท่านหน่ึงใชน้ามแฝงวา่ “อ่ินซัน่จวิน” (隱善君) ไดส่้ง
บทความมาตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ธุรกิจจีนโพน้ทะเล (華僑商報) ในกรุงมะนิลา เก่ียวกับขุนนางท่านหน่ึงใน                 
ราชส านกัหมิงท่ีเดินทางพร้อมกบัแม่ทพัเจ้ิงเหอมายงัหมู่เกาะซูลู โดยเรียกขานท่านวา่ “ไป๋เป่ินโถว” (白本頭) ซ่ึง
เป็นคนเดียวกบัไป๋พีเส่ียน393  ดงันั้นค าวา่ “ไป๋” หมายถึงแซ่สกุล ส่วนค าวา่ “เป่ินโถว” คงเป็นค าท่ีใชเ้รียกขานเทพเจา้
องคน้ี์ ท่ีไม่ใช่ช่ือขององคเ์ทพเจา้ ซ่ึงค าวา่ “เป่ินโถว” (本頭) คงเป็นค าท่ีใชเ้รียกหวัหนา้ ผูเ้ป็นใหญ่ในเขตนั้นๆ ซ่ึงค า
วา่ “เป่ิน” (本) อาจมีท่ีมาจากค าวา่ “เป้ินต้ี” (本地) หรือ “เป้ินจ้ิง” (本境) ท่ีมีความหมายวา่ พื้นท่ีแห่งน้ี บริเวณแห่ง
น้ี394 ทอ้งถ่ินของตน เขตแดนของตน หรืออาจมีท่ีมาจากค าว่า “เป่ินปู้ ” (本埠) ท่ีหมายถึง ชุมชนของตน ชุมชนน้ี 
เมืองแห่งน้ี ส่วนค าวา่ “โถว” (頭) มีท่ีมาจากค าว่า “โถ่วเหริน” (頭人) “โถ่วมู่” (頭目) หรือ “โถ่วหล่ิง” (頭領) ท่ี
หมายถึง หัวหน้า ผูน้ า395 ดงันั้นค าว่า “ไป๋เป่ินโถว” น่าจะหมายถึงผูน้ า หัวหน้าท่ีมีแซ่สกุลว่าไป๋ จึงอาจสรุปไดว้่า 
“เป่ินโถว” เป็นค าท่ีชาวจีนโพน้ทะเลใช้เรียกขานอดีตดวงวิญญาณของผูน้ า หัวหน้า ผูเ้ป็นใหญ่ในฐานะเทพเจ้า 
หลงัจากท่ีบุคคลเหล่าน้ีส้ินบุญไปแลว้ เน่ืองจากผูน้ า หวัหน้า ผูเ้ป็นใหญ่คนดงักล่าวเป็นชาย จึงมีการเติมค าว่า “กง”   
(公) ไวท้า้ยค าวา่ “เป่ินโถว” ท่ีมีความหมายวา่ ผูเ้ฒ่า ผูอ้าวโุส หรืออาจหมายถึงต าแหน่งขุนนางจีน จนกลายเป็นค าวา่ 
“ปุนเถา้กง” หรือ “เป่ินโถวกง” ข้ึน ซ่ึงค าวา่ “ปุนเถา้กง” ในท่ีน้ีคือการยกยอ่ง ผูเ้ป็นใหญ่ในเขตนั้นๆ หรือผูน้ าในเขต
นั้นๆ ท่ีไดท้  าคุณประโยชน์ใหแ้ก่เขตแควน้ท่ีอยูอ่าศยัหรือบา้นเมืองของตนอยา่งมาก เม่ือตายไปแลว้ไดรั้บการยกยอ่ง
ให้เป็นเทพเจา้ จึงเรียกท่านว่า “ปุนเถา้กง” ซ่ึงหมายความว่า ผูเ้ป็นใหญ่ในเขตนั้นหรือท่ีแห่งนั้นนัน่เอง396 ซ่ึงค าว่า 
“ปุนเถา้กง” ไม่ไดร้ะบุชดัหมายถึงบุคคลใด บุคคลหน่ึง แต่เป็นช่ือเรียกกลางท่ีใชเ้รียกดวงวญิญาณของผูน้ า หวัหนา้ ผู ้
เป็นใหญ่ท่ีชาวจีนโพน้ทะเลใหค้วามเคารพยกยอ่ง เช่น ชาวจีนในฟิลิปปินส์บูชาไป๋พีเส่ียนในฐานะปุนเถา้กง ชาวจีน
ในไทยบูชาเจ้ิงเหอและแม่ทพัตระกูลหู (胡將軍) ท่ีส้ินชีพลงบริเวณปากน ้ าแม่เบ้ีย จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา ใน
ฐานะปุนเถา้กง397 ส่วนชาวจีนในเวยีดนามบูชาโจวตา้กวนและเจ้ิงเหอในฐานะปุนเถา้กงเช่นกนั398 
 คติความเช่ือของชาวจีนก็มีการเรียกขานเทพเจา้ในลกัษณะช่ือเรียกกลางท่ีไม่ได้ระบุชัดว่าเป็นบุคคลใด
บุคคลหน่ึง โดยมีคติความเช่ือบางส่ิงบางอยา่งท่ีเช่ือมโยงบุคคลเหล่านั้นเขา้ไวด้ว้ยกนั ตวัอย่างเช่น เทพเจา้สุ่ยเซียน
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จุนหวงั (水仙尊王) หรือช่ืออีกอยา่งวา่ เทพเจา้สุ่ยเซียนหวงั (水仙王) ซ่ึงเป็นเทพเจา้แห่งน ้ าในคติความเช่ือของชาว
จีน เดิมทีเทพองคน้ี์เป็นความเช่ือเก่ียวกบัการบูชาธรรมชาติ แต่ต่อมาไดบู้ชาวิญญาณของบุคคลในประวติัศาสตร์จีน
หลายท่านในฐานะเทพองคน้ี์399 โดยมีตา้อ่ีว ์(大禹) กษตัริยแ์ห่งราชวงศเ์ซ่ีย (夏) ผูคิ้ดคน้ระบบชลประทาน แกปั้ญหา
น ้ าท่วมเป็นองค์ปฐม  นอกจากน้ียงับูชาบุคคลท่ีมีช่ือเสียงในประวติัศาสตร์อีกหลายคน ซ่ึงทุกท่านต่างลว้นมีความ
เก่ียวพนักบัสายน ้ า อาทิ ชีวห์ยวน (屈原) วีรชนผูรั้กชาติยุคจั้นกว๋อ (戰國) ท่ีปลิดชีพตวัเองดว้ยการกระโดดแม่น ้ าม่ี
หลวัเจียง (汨羅江) ตน้ธารแห่งประเพณีสารทขนมจั้ง หล่ีไป๋ (李白) กวผีูโ้ด่งดงัในสมยัถงั ท่ีพลดัตกจากเรือเสียชีวิต 
ขณะก าลังเมาและพยายามไขว่ควา้เงาจนัทร์กลางแม่น ้ า เป็นตน้400 จะเห็นได้ว่าบุคคลท่ีได้รับการบูชาในฐานะ             
เทพเจา้แห่งน ้ าต่างล้วนมีความเก่ียวขอ้งกบัน ้ า ซ่ึงบุคคลเหล่าน้ีไม่ว่าจะจมน ้ าตายก็ดีหรือการสร้างคุณูปการด้าน
ชลประทานก็ดี ไม่วา่ดา้นชาติก าเนิดหรือสถานะทางสังคมจะสูงต ่าก็ดี ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีไม่ไดน้ ามาแบ่งแยกหรือก าหนด
สถานะขององคเ์ทพเจา้ ทั้งหมดต่างลว้นไดรั้บการบูชาภายใตช่ื้อเดียวกนัวา่ “สุ่ยเซียนจุนหวงั” หรือ เทพเจา้แห่งน ้า 
 การบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ปุนเถ้ากงของกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเล คือการนบัถือดวงวิญญาณของบุคคล
ส าคญัในประวติัศาสตร์จีนท่ีคร้ังหน่ึงได้เคยเดินทางมายงัชุมชนของชาวจีนโพน้ทะเลท่ีอาศยัอยู่ในบริเวณเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต ้บุคคลเหล่าน้ีมีบทบาทส าคญัในการปกป้อง รักษา ช่วยเหลือ พฒันา และสร้างคุณูปการให้กบั
ชุมชนชาวจีนโพน้ทะเลอย่างมาก กลุ่มชาวจีนโพน้ทะเลจึงยกย่องบุคคลดงักล่าวในฐานะผูน้ า หัวหน้า ผูเ้ป็นใหญ่              
เจ้ิงเหอเป็นหวัหนา้กองเรือมหาสมบติั ราชทูตผูมี้อ านาจเตม็ของราชส านกัหมิงท่ีเดินทางมาเยือนดินแดนนอ้ยใหญ่ใน
ภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใตห้ลายคร้ัง เป็นผูส้ร้างสันติสุข ความเจริญให้กบัชุมชนจีนโพน้ทะเล ดงันั้นชาวจีน
โพน้ทะเลจึงยกยอ่งและบูชาเจ้ิงเหอเสมือนเป็นเทพเจา้ประจ ากลุ่มชาวจีนโพน้ทะเล401 ซ่ึงในไทยและเวียดนามเรียก
ขานวา่ เทพเจา้ปุนเถา้กง 
  5.3.2.2 รูปเคารพเจ้ิงเหอในศาลเจา้ปุนเถา้กง 
 คติความเช่ือเก่ียวกับเทพเจ้าปุนเถ้ากงในสังคมไทยมีความซับซ้อนดังท่ีได้กล่าวไวแ้ล้วข้างต้น ดังนั้ น
การศึกษารูปเคารพของปุนเถ้ากงในคร้ังน้ีจึงไม่รวมรูปเคารพของเทพเจา้หรือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิองค์อ่ืนๆ ท่ีไม่มีความ
เก่ียวขอ้งหรือเช่ือมโยงกบัการบูชาเจ้ิงเหอในฐานะปุนเถา้กง ทั้งน้ี ผูว้ิจยัจะน ารูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบในจีนและ
สถานท่ีต่างๆ มาเป็นตน้แบบเพื่อใชใ้นการเปรียบเทียบรูปเคารพปุนเถา้กงท่ีปรากฏในสังคมไทย 
 จากการส ารวจพบวา่รูปเคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กงของศาลเจา้ปุงเถา้กงหนองจอกมีลกัษณะท่ีคลา้ยคลึงกบั
รูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบในท่ีต่างๆ อยา่งมาก เช่น รูปเคารพเจ้ิงเหอในศาลเจา้เมืองปาเล็มบงั อินโดนีเซีย 
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 หนองจอกเดิมเป็นป่ารกร้างไม่มีผูค้นอาศยั กระทัง่สมยัพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วัทรงพระกรุณา
โปรดเกลา้ฯ ใหข้ดุลอกคลองแสนแสบ ช่วงตั้งแต่ปลายคลองพระโขนงหรือคลองตนัในปัจจุบนัไปบรรจบคลองบาง
ขนาก ซ่ึงเช่ือมต่อแม่น ้าบางปะกง ในอ าเภอบางน ้าเปร้ียว จงัหวดัฉะเชิงเทรา ดงัมีบนัทึกไวว้า่ 
 

“คร้ันมาถึงเดือน 2 ข้ึน 4 ค ่า (ตรงกบัวนัเสาร์ท่ี 30 ธันวาคม พ.ศ.2380) จ่ึงโปรดเกล้าโปรด
กระหม่อมให้พระยาศรีพิพฒันรัตนราชโกษธิบดีเป็นแม่กองจา้งจีนขุดคลองตั้งแต่หัวหมากไปถึงบางขนาก 
เป็นทาง 1,337 เส้น 14 วา 2 ศอก ลึก 4 ศอก กวา้ง 6 ศอก ราคาเส้นละ 70 บาท รวมเป็นเงินทั้งค่าต่อไม ้ค่าแก้
คลองพระโขนงและค่าขุด รวมเป็นเงิน 1,206 ชั่ง 13 ต าลึง 2 บาท 1 สลึง 1 เฟ้ือง ขุดอยู่ถึงปีชวดโทศก 
ศกัราช 1202 จ่ึงส าเร็จ”402 
 

 เดิมทีคลองท่ีขุดและลอกใหม่แห่งน้ีมีช่ือว่า “คลองเจ๊ก” แต่ต่อมาเปล่ียนช่ือเป็น “คลองแสนแสบ” ดงัใน
ปัจจุบนั403 แรงงานในการขดุลอกคลองนั้นส่วนใหญ่เป็นแรงงานชาวจีน ดว้ยชาวจีนเป็นแรงงานส าคญัในการพฒันา
ระบบสาธารณูปโภคของไทย ตั้งแต่สมยัรัชกาลท่ี 1 จนถึงรัชกาลท่ี 6404 การขุดลอกคลองแสนแสบคร้ังนั้นก็เพื่อใช้
เป็นเส้นทางในการล าเลียงยทุธปัจจยัเพื่อใชใ้นศึกอานามสยามยทุธ ซ่ึงเป็นราชการสงครามคร้ังใหญ่ระหวา่งสยามกบั
ญวน ท่ีกินระยะเวลายาวนานถึง 14 ปี405 
 การราชการสงครามอานามสยามยทุธ กองทพัไทยไดก้วาดตอ้นแขกจามเขมร ซ่ึงก็คือพวกจามในเขมรท่ีนบั
ถือศาสนาอิสลามมาจากเมืองพนมเปญ เน่ืองจากเกรงว่าพวกแขกจามเขมรกลุ่มน้ีจะไปเป็นก าลงัของพวกญวน ซ่ึง
ก าลงัมีขอ้ววิาทบาดหมาดกบัไทยอยู ่เม่ือเดินทางมาถึงไทยแลว้ พระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วั โปรดฯ ให้พวก
แขกจามเขมรเหล่าน้ีไปตั้งบา้นเรือนอยูริ่มคลองบางกะปิ แสนแสบ จนถึงหลอแหล406  ดว้ยเหตุน้ีเองจึงท าให้ริมคลอง
แสนแสบทั้งสองฝากฝ่ังเกิดเป็นชุมชนข้ึน 
 เช่ือวา่ชาวจีนไดเ้ขา้มาตั้งถ่ินฐานท่ีหนองจอกตั้งแต่คร้ังขุนคลองแสนแสบแลว้ ดงัปรากฏหลกัฐานช่ือคลอง
ขดุในอดีตท่ีเรียกวา่ “คลองเจก๊” ชาวจีนเป็นผูท่ี้ยดึมัน่ในประเพณีและความเช่ือดั้งเดิมอยา่งเคร่งครัด แหล่งท่ีพกัอาศยั
ของชาวจีนตอ้งมีศาลเจา้ เพื่อใชป้ระกอบพิธีกรรมทางความเช่ือ407 ศาลเจา้หนองจอกตั้งอยูใ่จกลางชุมชนหนองจอก 
                                                           
402 เจา้พระยาทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี. 2547. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที่ 3. หนา้ 74. 
403 สุรศกัด์ิ ศิริไพบูลยสิ์นธ์. “หนองจอก, เขต”. ใน มูลนิธิสารานุกรมวฒันธรรมไทย. 2542. สำรำนุกรมวฒันธรรมไทย ภำคกลำง. หนา้ 6908. 
404 จี. วิลเลียม สกินเนอร์. พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และคณะ แปล. 2548. สังคมจีนในประเทศไทย : ประวตัิศำสตร์เชิงวเิครำะห์. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการต ารา
สงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์. หนา้ 114. 
405 ส.พลายนอ้ย. 2555. แม่น ำ้ล ำคลอง. กรุงเทพฯ : มติชน. หนา้ 205. 
406 สกุณี ณฐัพลูวฒัน์. 2541. คลองและเส้นทำงเดนิเรือในอดตี. กรุงเทพฯ : บริษทั เอส.ที.พี. เวิลด ์มีเดีย จ  ากดั. หนา้ 45. 
407 พิมพป์ระไพ พิศาลบุตร. 2544. ส ำเภำสยำม ต ำนำนเจ๊กบำงกอก. กรุงเทพฯ : นานมีบุค๊ส์. หนา้ 112. 



108 

ถนนบุรีภิรมย์ จึงคงมีพร้อมกับการขุดคลองแสนแสบ หรืออย่างช้าก็ในสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจา้อยูห่วั เน่ืองจากพื้นท่ีดงักล่าวไดรั้บจากจดัตั้งเป็นอ าเภอข้ึนใน พ.ศ. 2440408 ซ่ึงหลกัฐานส าคญัท่ีบ่งบอกถึงการเป็น
ชุมชนก็คือ วดัหนองจอก ซ่ึงเป็นวดัส าคญัของอ าเภอ เร่ิมตั้งวดัเม่ือ พ.ศ. 2441 ไดรั้บพระราชทานวิสุงคามสีมา เม่ือ 
พ.ศ.2456409 นอกจากนั้นแลว้โรงเรียนหนองจอกกงลิบฮวัเคียว (廊祝公立華僑學校) ซ่ึงเป็นโรงเรียนจีนก็ก่อตั้งใน
ระยะเวลาไล่เล่ียกนั กล่าวคือ สร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2460410 เช่นกนั จึงยืนยนัไดว้า่พื้นท่ีดงักล่าวไดก้ลายเป็นชุมชนท่ีมี
ชาวจีนอาศยัอยูจ่  านวนมากเม่ือ 100 กวา่ปีมาแลว้ (นบัถึง พ.ศ. 2562) และศาลเจา้ปุงเถา้กงหนองจอกเป็นเสมือนศูนย์
รวมใจของชาวจีนในพื้นท่ีแห่งน้ี 
 ศาลเจา้ปุงเถา้กงหนองจอกไดรั้บการบูรณะคร้ังหลงัสุดเม่ือวนัท่ี 14 มิถุนายน 2534  แท่นบูชาภายในศาล
ประกอบดว้ยแผน่ป้ายท่ีสลกัช่ือของเทพเจา้ 1 แผน่ โดยสลกัอกัษรจีนวา่ “เป่ินโถวกงเสินเวย่” (本頭公神位) ค  าวา่ 
“เป่ินโถวกง” เป็นช่ือแห่งองคเ์ทพเจา้ปุนเถา้กงในภาษาจีนกลาง ส่วนค าวา่ “เสินเวย่” แปลวา่ ท่ีสถิตแห่งองคเ์ทพเจา้ 
รูปเคารพมีอยูด่ว้ยกนั 2 องค ์องคก์ลางมีขนาดใหญ่ เทวลกัษณะในท่านัง่ สวมชุดนกัรบแบบจีน ใบหนา้สีขาวนวล มี
หนวดสีด า มือซ้ายวางบนขาซ้าย ส่วนมือขวาถือคทาหยูอ้ี ซ่ึงรูปเคารพดงักล่าวพบเห็นทัว่ไปในศาลเจา้ต่างๆ อาทิ 
ศาลเจา้ปุนเถา้กง (ตลาดบางปะกอก) แขวงบางปะกอก เขตราษฏร์บูรณะ กรุงเทพฯ  ศาลเจา้ส าปายา้ แขวงบางล าภู
ล่าง เขตคลองสาน กรุงเทพฯ  ศาลเจา้พ่อเจ้าแม่คลองรังสิต ต าบลประชาธิปัตย์ อ าเภอธัญบุรี จงัหวดัปทุมธานี                 
ศาลเจา้ปู่ -เจา้ย่า ต าบลธาตุเชิงชุม อ าเภอเมือง จงัหวดัสกลนคร  ศาลเจา้ปึงเถ่ากง ต าบลตลาด อ าเภอเมือง จงัหวดั                
สุราษฎร์ธานี เป็นตน้  ส่วนรูปเคารพองค์หน่ึงท่ีประดิษฐานอยู่ด้านซ้ายขององค์เทพประธานก็คือองค์รูปเคารพ                      
ปุนเถา้กงองคด์ั้งเดิม ซ่ึงลกัษณะแตกต่างจากองคเ์ทพประธานองคใ์หญ่ กล่าวคือ รูปเคารพอยูใ่นท่านัง่ มือซ้ายอยูใ่น
เส้ือ มือขวาจบัปลายแขนเส้ือด้านซ้ายไว ้ใบหน้าสีขาวนวล ไม่มีนวด ตรงกลางของเส้ือมีลวดลายหมงัหลง สวม               
เข็มขดัและรองเทา้แบบจีน หมวกมีลกัษณะเหมือนเขาสามลูก ท่ีเรียกวา่ซานซานเม่า ซ่ึงเป็นหมวกขุนนางขนัที รูป
เคารพปุนเถ้ากงองค์น้ีมีคล้ายคลึงกบัรูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีถูกคน้พบในหลายแห่ง เช่น รูปเคารพสวินไห่ตา้เฉิน            
ศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกง มณฑลฝูเจ้ียน ประเทศจีน รูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีถูกคน้พบท่ีเมืองโคชิ ประเทศอินเดีย และรูป
เคารพของเจ้ิงเหอในวดัเฟ่ิงซาน เมืองปาเล็มบงั ประเทศอินโดนีเซีย ดงัตวัอยา่งภาพเปรียบเทียบดา้นล่างน้ี 
 
 
 
 

                                                           
408 ยวุพร ธนาธิคุณวนิช. 2554. บำงกอก บอกเล่ำ (เร่ือง). กรุงเทพฯ : ส านกัวฒันธรรม กีฬา และการท่องเท่ียว กรุงเทพมหานคร. หนา้ 258. 
409 กองพทุธศาสนสถาน. 2549. ประวตัิวดัทั่วรำชอำณำจักร เล่ม 1. กรุงเทพฯ : โรงพิมพส์ านกังานพระพทุธศาสนาแห่งชาติ. หนา้ 332. 
410 “โรงเรียนหนองจอกกงลิบฮวัเคียว” ใน http://www.njchineseschool.net/ngh/ (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 1 ธนัวาคม 2559) 
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รูปเคำรพปุงเถ้ำกง ศำลเจ้ำหนองจอก กทม. 

 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 10 ธนัวาคม 2557 

รูปเคำรพซ ำปอกง วดัห้วยยอด จ.ตรัง 

 
https://www.facebook.com/zheng.he.trang  

(เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 7 มิถุนายน 2562) 
รูปเคำรพเจิง้เหอ เมอืงโคชิ อนิเดยี 

 
http://news.163.com/41213/2/17G148EJ00011247.html 

(เข้ำถึงเมือ่วนัที ่27 พฤษภำคม 2562) 

รูปเคำรพเจิง้เหอ เมอืงปำเลม็บัง อนิโดนีเซีย 

 
ถ่ำยเมือ่วนัที ่17 พฤษภำคม 2562 

รูปที ่24 เปรียบเทียบรูปเคำรพเจิง้เหอ 
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 จากความคลา้ยคลึงของรูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบในท่ีต่างๆ ขา้งตน้จึงท าให้เช่ือไดว้่ารูปเคารพปุงเถา้กงท่ี
ประดิษฐานในศาลเจา้หนองจอกคือรูปจ าลองของเจ้ิงเหอในลกัษณะขนุนางขนัที  
 หากพิจารณาองค์ประกอบของรูปเคารพขา้งตน้จะพบว่า ลกัษณะการวางมือของรูปเคารพมีความคลา้ยกนั 
กล่าวคือ มือขวาจบัชายแขนเส้ือของอีกฝ่ังหน่ึง ซ่ึงอาจเป็นทวงท่าท่ีช่างแกะสลกัเทวรูปนิยมน ามาเป็นแบบแผนใน
การสร้างรูปเคารพของเจ้ิงเหอก็เป็นได ้กล่าวคือ มีลกัษณะร่วมบางอยา่งท่ีเหมือนกนั ซ่ึงคติการสร้างรูปเคารพของ
ชาวจีนส่วนมากอิงอยูก่บัต านานความเช่ือในองคเ์ทพเจา้นั้นๆ และท่ีส าคญั ภาพวาดเจ้ิงเหอในวรรณกรรมเร่ืองขนัที
ซานเป่าท่องทะเลตะวนัตก ฉบบัตีพิมพใ์นปีรัชศกวัน่ล่ีท่ี 25 (2140) ก็มีทวงท่าในลกัษณะดงักล่าว 
 

 
รูปที ่25 เจิง้เหอในวรรณกรรมเร่ืองขันทซีำนเป่ำท่องทะเลตะวนัตก 

https://www.magnews.cc/news/2019/02/18/110327.html (เขา้ถึงเม่ือวนัท่ี 22 มิถุนายน 2562) 
 
 ดงันั้น หากน าคติการสร้างรูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบเห็นทัว่ไป กล่าวคือ ลกัษณะมือหน่ึงจบัชายแขนเส้ือ
ของอีกฝ่ังหน่ึงมาเป็นองคป์ระกอบส าคญัในการศึกษา เพื่อเป็นแบบในการเปรียบเทียบกบัรูปเคารพเทพเจา้ปุนเถา้กง
ในศาลเจา้ต่างๆ ซ่ึงผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ 

1. รูปเคารพของเทพเจา้ปูนเถ้ากง ในศาลเจ้าเล่าปูนเถ้ากง ถนนทรงวาด เขต  สัมพนัธวงศ์ กรุงเทพฯ มี
ลกัษณะเป็นชายวยักลางคน ใบหนา้ไม่มีนวด อยูใ่นท่ายนื สวมชุดนกัรบท่ีมีลายหมงัหลง 
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2. รูปเคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กง ในศาลเจา้บางยี่เรือ ถนนเทอดไท แขวงบางยี่เรือ เขตธนบุรี กรุงเทพฯ มี
ลกัษณะเป็นชายวยัวยัฉกรรจ ์ใบหนา้สีชมพ ูไม่มีนวด อยูใ่นยนื สวมชุดนกัรบท่ีมีลายหมงัหลง 
 3. รูปเคารพของเทพเจา้ป่ึงเถ่าก๋ง ในศาลเจา้ป่ึงเถ่าก๋ง อ าเภอเมือง จงัหวดัสตูล มีลกัษณะเป็นชายวยักลางคน 
ใบหนา้สีชมพนูวล หนวดสีด า สวมชุดขุนนางกรมวงัขนัที อยูใ่นท่ายนื สวมชุดท่ีมีลายหมงัหลง 
 อาจมีความเก่ียวเน่ืองวา่ดว้ยความเช่ือของผูค้นท่ีมีต่อเจ้ิงเหอ แมว้า่รูปเคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กงทั้ง 3 องค ์ท่ี
ไดก้ล่าวมาขา้งตน้ เม่ือน ามาเปรียบเทียบกบัรูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบเจอในสถานท่ีต่างๆ จะเห็นถึงมีแตกต่างกนัก็
ตาม โดยเฉพาะประเด็นเร่ือง ท่ายนื มีหนวด รวมถึงการแต่งกายชุดขุนศึกนกัรบ แต่ทั้งน้ีทั้งนั้น เราก็ไม่อาจปฏิเสธได้
วา่ รูปเคารพของเจ้ิงเหอเองก็ความหลากหลายอยา่งมากเช่นกนั ดงัท่ีผูว้ิจยัไดพ้ยายามอธิบายไวก่้อนหนา้น้ีแลว้ อน่ึง 
ความต่างของรูปเคารพท่ีเกิดข้ึน อาจเป็นความพยายามตีความเจ้ิงเหอในมิติต่างๆ ท่ีกวา้งมากข้ึนกวา่เดิม หรือการรับรู้
ของผูค้นท่ีมีต่อเจ้ิงเหอในลกัษณะท่ีเปล่ียนไปตามกาลเวลา คงไวเ้พียงลกัษณะร่วมบางประการเท่านั้น จนกระทัง่มี
การบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ปุนเถา้กงอีกอยา่งหน่ึง 
 

ศำลเจ้ำเล่ำปูนเถ้ำกง ทรงวำด ศำลเจ้ำบำงยีเ่รือ ธนบุรี ศำลเจ้ำป่ึงเถ่ำก๋ง จงัหวดัสตูล 

   
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน 2562 ถ่ายเม่ือวนัท่ี 15 สิงหาคม 2563 ถ่ายเม่ือวนัท่ี 16 กมุภาพนัธ์ 2555 

รูปที ่26 รูปเคำรพเทพเจ้ำปุนเถ้ำกง 
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 ถาวร สิกขโกศล ตั้งขอ้สังเกตวา่ การบูชาปุนเถา้กงในยุคเร่ิมแรกทั้งในไทย เวียดนาม และฟิลิปปินส์ ลว้น
เป็นจีนถ่ินฮกเก้ียน จึงเป็นไปไดว้า่เทพองคน้ี์น่าจะเกิดจากจีนฮกเก้ียนมากกวา่จีนแตจ๋ิ้ว แมว้า่ปัจจุบนัผูศ้รัทธาจ านวน
มากเป็นจีนแตจ๋ิ้วก็ตาม411 ผูว้ิจยัเห็นดว้ยกบัขอ้คิดเห็นดงักล่าว เน่ืองจากชาวจีนฮกเก้ียน โดยเฉพาะกลุ่มวฒันธรรม             
หม่ินหนาน (閩南) หรือฮกเก้ียนใต ้อนัประกอบดว้ยเมืองเฉวยีนโจว จงัโจว และเซ่ียเหมิน (廈門)412 ในปัจจุบนั413 ดงั
กรณีตวัอยา่งของศาลเจา้ปุนเถา้กงในนครโฮจิมินห์ ประเทศเวียดนาม ท่ีสร้างข้ึนจากการร่วมใจกนัของกลุ่มชาวจีนท่ี
อพยพมาจากเมืองเฉวียนโจวและเมืองจงัโจวเป็นหลกั จึงท าให้ศาลเจา้แห่งน้ีมีช่ือเรียกอย่างเป็นทางการวา่ “เออ้ร์ฝู่
เม่ียว” (二府廟) แปลเป็นไทยวา่ ศาลเจา้สองเมือง ซ่ึงช่วยยืนยนัไดว้่าศาลเจา้แห่งน้ีสร้างข้ึนจากความเช่ือและความ
ศรัทธาของกลุ่มวฒันธรรมฮกเก้ียนใตอ้ย่างชดัเจน จากประวติัความเป็นมาของศาลเจา้สองเมืองยงักล่าวไวว้า่ ศาสน
สถานแห่งน้ีเป็นศูนยร์วมใจของกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน มีความเป็นมายาวนานกวา่ 280 ปี414 จึงท าให้ค่อนขา้งมัน่ใจว่า
กลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนมีความเช่ือท่ีเก่ียวกบัเทพเจา้ปุนเถา้กงมาชา้นานแลว้ ซ่ึงการบูชาไป๋พีเส่ียนในฐานะปุนเถา้กงของ
กลุ่มชาวจีนโพน้ทะเลในฟิลิปปินส์ก็เป็นอีกหน่ึงหลกัฐานท่ีบ่งบอกว่า ปุนเถา้กงมีความเก่ียวขอ้งกบักลุ่มชาวจีน
ฮกเก้ียน เพราะไป๋พีเส่ียนผูน้ี้เป็นชาวจีนเมืองเฉวียนโจวเช่นกนั กล่าวกนัวา่ บรรพชนไดอ้พยพมาตั้งรกรากในเมือง
เฉวียนโจวหลายชัว่อายุคน กระทัง่ยุคตน้ของราชวงศ์หมิงจึงมีโอกาสร่วมเดินทางไปยงัฟิลิปปินส์พร้อมกบัเจ้ิงเหอ 
และใช้ชีวิตอยู่ท่ีนั่น จนส้ินลมหายใจ415 และจากการท่ีได้พบรูปเคารพของเจ้ิงเหอ ณ วดัเฟ่ิงซาน เมืองปาเล็มบงั 
ประเทศอินโดนีเซีย ก็เป็นอีกหลกัฐานส าคญัท่ีช่วยช้ีชดัวา่ กลุ่มชาวจีนเมืองเฉวียนโจว มีความผกูพนัและเล่ือมใสต่อ
เจ้ิงเหออยา่งสนิทแนบแน่น 
 เฉวยีนโจวเป็นเมืองท่าส าคญัแห่งหน่ึงของจีน ท่าเรือเฉวียนโจวถูกพฒันาตั้งแต่ราชวงศถ์งั รุ่งเรืองสุดในช่วง
ราชวงศซ่์งต่อถึงราชวงศห์ยวน ชาวต่างชาติจ านวนมากแวะพกัท่าเรือเฉวียนโจวเพื่อแลกเปล่ียนสินคา้416 ผูค้นท่ีอาศยั
ในแถบน้ีมีความช านาญดา้นการเดินเรือและการคา้ขายกบัต่างชาติมานานแลว้417 กระทัง่ยุคตน้ราชวงศ์หมิง แมว้่า
ทางการจีนจะด าเนินนโยบายปิดประเทศก็ตาม แต่เจ้ิงเหอก็ไดรั้บพระบญัชาให้เดินทางสมุทรายาตรา และสถานท่ีท่ี
เจ้ิงเหอมาแวะพกับ่อยคร้ังก็คือเมืองเฉวยีนโจว ทั้งน้ีเพื่อเติมเสบียงและจา้งลูกเรือท่ีช านาญการเดินเรือ ซ่ึงส่วนใหญ่ก็
เป็นชาวประมงท่ีอาศยัในเมืองเฉวียนโจว418 นอกจากน้ี ยงัมีขอ้มูลท่ีท าให้เช่ือไดว้่า น้องสาวของเจ้ิงเหอเองก็สมรส

                                                           
411 ถาวร สิกขโกศล. “จากจีนสู่ปุนเถา้ก๋ง และตั้วแป๊ะกงในโพน้ทะเล”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 40 ฉบบัท่ี 4 กุมภาพนัธ์ 2562. หนา้ 136-137. 
412 ช่วงสมยัราชวงศห์มิงและชิง เซ่ียเหมินถือเป็นส่วนหน่ึงของเมืองเฉวียนโจว 
413

 陳支平著：《福建六大民系》，福州：福建人民出版社 2001 年，第 93 頁。 
414 สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. “เทพเจา้ “ปุนเถา้กง” ในไซ่ง่อน”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 32 ฉบบัท่ี 9 กรกฎาคม 2554. หนา้ 20-21. 
415

 吳鴻麗：“鄭和下西洋與福州”，載《漳州師範學院學報（哲學社會科學版）》，2006 年第 1 期，第 114 頁。 
416

 蔡洪波編著：《泉州史稿》，泉州：泉州旅遊職業中專學校 2000 年，第 95-96 頁。 
417

 王賡武著；姚楠編譯：《南海貿易與南洋華人》，香港：中華書局香港分局 1988 年，第 211 頁。 
418

 王麗明：“論中國古代航海文化底蘊——以鄭和下西洋的泉州元素為視點”，載《東方論壇》，2011 年第 3 期，第 57 頁。 
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กบัชาวเมืองเฉวียนโจว และหลงัจากท่ีเกษียณจากราชการ ช่วงบั้นปลายชีวิตก็มาใชชี้วิตท่ีเมืองเฉวียนโจวแห่งน้ี419 
นัน่หมายความวา่ เมืองเฉวยีนโจวมีกลุ่มเครือญาติของเจ้ิงเหอมาพ านกัอยูท่ี่น่ี อาจช่วยเสริมสร้างความผกูพนัระหวา่ง
เจ้ิงเหอกบัเมืองเฉวยีนโจวอีกชั้นหน่ึงก็เป็นได ้ซ่ึงศาลเจา้เออ้ไท่เป่าท่ีบูชาเจ้ิงเหอก็ตั้งอยูท่ี่เมืองแห่งน้ี จึงอุปมาวา่กลุ่ม
วฒันธรรมฮกเก้ียน เมืองเฉวียนโจว มีความผูกพนักบัเจ้ิงเหอค่อนขา้งมาก และเม่ือคนกลุ่มน้ีเดินทางไปยงัดินแดน
ต่างๆ ก็ไดน้ าคติความเช่ือเก่ียวกบัเจ้ิงเหอติดตวัไปดว้ย ซ่ึงการบูชาเจ้ิงเหอของกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเลในช่วงแรกอาจ
เกิดจากชาวจีนวฒันธรรมฮกเก้ียนใตเ้ป็นหลกั 
 กลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนในไทยส่วนใหญ่เป็นชาวจีนในกลุ่มวฒันธรรมฮกเก้ียนใตเ้หมือนกบัเวยีดนาม ฟิลิปปินส์  
อินโดนีเซียและมาเลเซีย ท่ีเดินทางเข้ามาค้าขายตั้งแต่สมยัอยุธยาแล้ว420 เม่ือเปล่ียนแผ่นดินเข้าสู่ยุคต้นกรุง
รัตนโกสินทร์ ชาวจีนฮกเก้ียนใตย้งัมีบทบาทส าคญัในหลายดา้น หน่ึงในนั้นคือ การท าหนา้ท่ีเป็นผูถ่้ายทอดความจาก
วรรณกรรมจีนเร่ือง สามก๊ก และไซฮัน่ จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย421 ท่ีช่วยสะทอ้นถึงบทบาทของกลุ่มชาวจีน
ฮกเก้ียนใตใ้นสังคมไทยไดเ้ป็นอยา่งดี 
 ส าหรับความเช่ือของเทพเจ้าปุนเถ้ากงท่ีเก่ียวพนักับกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนในสังคมไทย พบว่า ศาลเจ้า
จ้ีหนนัเม่ียว422 (暨南廟) ตั้งอยูถ่นนอินทรพิทกัษ ์แขวงบางยีเ่รือ เขตธนบุรี เป็นศาลเจา้ของกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน สร้าง
ข้ึนในปี 2329423 ซ่ึงเป็นศาลเจา้ท่ีเก่าแก่สุดในย่านกรุงเทพฯ ท่ีหลงเหลืออยูใ่นปัจจุบนั ตามท่ีพรพรรณ จนัทรโรนา
นนทไ์ดท้  าการส ารวจเม่ือหลายสิบปีก่อน ภายในศาลเจา้บูชาเทพเจา้ปุนเถา้กงในฐานะเทพประธาน424 นอกจากน้ียงั
พบ ระฆงัใบหน่ึงของศาลเจา้เล่าปูนเถา้กง ทรงวาด จารึกขอ้ความระบุว่า ชาวจีนช่ือ หวงหยวนซุ่น (黃源順) ชาว
ฮกเก้ียน อ าเภอถงอนั เมืองเฉวียนโจว เป็นผูส้ร้างถวายในปีรัชศกเตา้กวงท่ี 4 (道光四年，2367) หลกัฐานท่ีสอดรับ
ดงักล่าว จึงท าใหเ้ช่ือไดว้า่การบูชาปุนเถา้กงในยุคแรกมีความสัมพนัธ์กบัชาวจีนกลุ่มวฒันธรรมฮกเก้ียนอยา่งเหนียว
แน่น ท าใหค้ลอ้ยตามอยา่งยิง่วา่ เจ้ิงเหอก็อาจถูกยกยอ่งและบูชาภายใตช่ื้อเรียกอีกอยา่งวา่ “เป่ินโถวกง” หรือ “ปุนเถา้
กง” เพราะค าวา่ “เป่ินโถวกง” เป็นช่ือเรียกกลางท่ีใชเ้รียกส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิหรือผูเ้ป็นใหญ่ท่ีตนเองเคารพนบัถือในฐานะ
เทพเจา้ เหมือนท่ีชาวจีนในฟิลิปปินส์บูชาไป๋พีเส่ียนในฐานะปุนเถา้กง 

                                                           
419

 徐恭生：“鄭和與泉州關系新證——族譜裏的鄭徐聯姻”，載《海交史研究》，2015 年第 2 期，第 95 頁。 
420 จี. วิลเลียม สกินเนอร์. พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และคณะ แปล. 2548. สังคมจีนในประเทศไทย : ประวตัิศำสตร์เชิงวเิครำะห์. กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการต ารา
สงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์. หนา้ 7. 
421 ดูใน กนกพร นุ่มทอง. 2553. กำรศึกษำกำรแปลวรรณกรรมจีนเร่ืองไซฮ่ันในสมัยรัชกำลที่ 1. กรุงเทพฯ : โรงพิมพจ์รัลสนิทวงศก์ารพิมพ.์ หนา้ 19-20. 
422 ศาลเจา้แห่งน้ียงัมีช่ือเรียกอีกอยา่งวา่ “ใคร่น าเม่ียว” เน่ืองจากพบแผน่ป้ายท่ีเขียนสะกดช่ือภาษาไทยก ากบัไว ้ส ารวจเม่ือวนัท่ี 2 มกราคม 2555 
423 ไพโรจน์ บุญผกู เขียนเร่ือง “ศาลเจา้ : มูลเหตุก าเนิดและความเป็นมา” อา้งวา่ ศาลเจา้จ้ีหนนัเม่ียว สร้างเม่ือ พ.ศ. 2229 ดูใน กรมการปกครอง 
กระทรวงมหาดไทย. ท ำเนียบศำลเจ้ำทั่วรำชอำณำจักร. กรุงเทพฯ : เดอะ สยาม เฮอริเทจ. หนา้ 14-15. 
424 พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจีน. หนา้ 33 และ 105. 
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 ศาลเจา้จีนในไทยเกิดปรากฏการณ์การเปล่ียนผา่นผูดู้แลจากวฒันธรรมจีนหน่ึงไปอีกวฒันธรรมจีนหน่ึง เช่น 
ศาลเจา้แม่กวนอิม ถนนพาดสาย เขตป้อมปราบศตัรูพา่ย กรุงเทพฯ ซ่ึงสร้างโดยกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน ใน พ.ศ.2431 แต่
ปัจจุบนัอยูใ่นความดูแลของชาวจีนแตจ๋ิ้ว425 อาจเป็นไปได้หรือไม่วา่ศาลเจา้เล่าปูนเถา้กง ทรงวาด ซ่ึงปัจจุบนัอยู่ใน
ความดูแลของกลุ่มจีนแตจ๋ิ้ว ซ่ึงในอดีตอาจเป็นศาลเจา้ของกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนมาก่อน หรืออาจเป็นการยุบรวมของ
ศาลเจา้ 2 แห่ง เขา้ไวด้ว้ยกนั เน่ืองดว้ยพบระฆงัขนาดใหญ่ 2 ใบ ท่ีแขวนอยูใ่นศาลเจา้แห่งน้ี แต่ไม่วา่อยา่งไรก็ตาม 
ศาลแห่งน้ีจะตอ้งมีความเก่ียวขอ้งกบักลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนแน่นอน เพราะขอ้ความในระฆงัเป็นหลกัฐานท่ีบ่งบอกถึง
ความผกูพนัระหวา่งศาลเจา้ เทพเจา้กบักลุ่มวฒันธรรมฮกเก้ียนท่ีประจกัษช์ดั  
 การเปล่ียนผ่านกลุ่มผู ้ดูแลศาสนสถานอาจมีปัจจัยหลายด้าน เช่น จ านวนประชากรชาวจีนของกลุ่ม
วฒันธรรมหน่ึงท่ีอาศยัในพื้นท่ีลดลง ชาวจีนอีกกลุ่มหน่ึงไดเ้ขา้มาใชชี้วิตในพื้นท่ีดงักล่าวมากข้ึนและมีบทบาทใน
การบูรณะศาลเจา้ในภายหลงั จึงท าให้ศาสนสถานของชาวจีนกลุ่มหน่ึงต่อมาไดรั้บการดูแลจากชาวจีนอีกกลุ่มหน่ึง 
ส าหรับศาลเจา้เล่าปูนเถา้กงทรงวาด น่าเช่ือวา่ชาวจีนแตจ๋ิ้วเขา้มามีบทบาทช่วงการบูรณะศาลเจา้ใน พ.ศ. 2460-2488 
โดยมีพระอนุวฒัน์ราชนิยม (ฮง เตชะวณิช) เป็นก าลงัส าคญัในการด าเนินปรับปรุง426 เน่ืองจากท่านเองก็เป็นชาวจีน
แตจ๋ิ้ว427 และเป็นผูก่้อตั้งโรงเรียนเผยอิง ท่ีรวบรวมเงินจากพ่อคา้ชาวจีนแตจ๋ิ้วเป็นทุนประเดิมในการก่อสร้างตั้งแต่      
ปี 2459-2463 จึงแลว้เสร็จ428 สถานท่ีของโรงเรียนเผยอิงในปัจจุบนัก็ตั้งอยูด่า้นหลงัศาลเจา้เล่าปูนเถา้กงนัน่เอง 
 ศาลเจา้บางยีเ่รือ หรือช่ืออีกอยา่งวา่ศาลเจา้สูง ตั้งอยูบ่ริเวณชุมชนตลาดพลู ตรงขา้มกบัวดัจนัทารามวรวิหาร 
(วดักลาง ตลาดพลู) สร้างข้ึนเม่ือ พ.ศ. 2394 การรับรู้ของผูค้นชาวจีนยุคปัจจุบนัมองวา่ศาสนสถานดงักล่าวเป็นศาล
เจา้ของกลุ่มชาวจีนแตจ๋ิ้ว429 แต่ทั้งน้ีก็ไม่ไดห้มายความวา่ เม่ือคร้ังแรกสร้างศาลเจา้เกิดจากการร่วมแรงร่วมใจกนัของ
ชาวจีนกลุ่มใดกนัแน่ เพราะกรุงเทพฯ ฝ่ังธนบุรีในอดีตเป็นชุมชนจีนท่ีใหญ่และเก่าแก่ เช่น ชุมชนกุฎีจีน คลองสาน 
ตลาดพลู ชุมชนริมคลองบางหลวงหรือคลองบางกอกใหญ่ เร่ือยไปจนถึงปากคลองดาวคะนอง ปากครองราษฏร์
บูรณะ ซ่ึงแต่เดิมเป็นหยอ่มยา่นท่ีพกัอาศยัของชาวจีนกลุ่มฮกเก้ียนเป็นเสียส่วนใหญ่ ดงัจะเห็นไดจ้ากการกระจายตวั
ของศาสนสถานบริเวณพื้นท่ีดงักล่าว จะพบวา่ ศาลเจา้กวนอู คลองสาน ศาลเจา้เกียนอนัเกง บริเวณชุมชนกุฎีจีน ลว้น
เป็นศาสนสถานของกลุ่มชาวจีนกลุ่มฮกเก้ียนทั้งส้ิน430  และห่างจากตรงนั้นไม่ไกลนกั บริเวณริมคลองบางไส้ไก่ หลงั
                                                           
425 ตว้นล่ีเซิง, บุญยิง่ ไร่สุขสิริ. 2543. ควำมเป็นมำของวดัจีนและศำลเจ้ำจีนในประเทศไทย. กรุงเทพฯ : คณะกรรมการศาสนาเพื่อการพฒันา (ศพพ.). หนา้ 
80-81. 
426 ส านกังานผงัเมือง กรุงเทพมหานคร. 2559. ศำลเจ้ำศรัทธำสถำนแห่งบำงกอก. กรุงเทพฯ : ส านกัผงัเมือง กรุงเทพมหานคร. หนา้ 197-198. 
427

 林摩尼：“二哥豐鄭智勇史實補正”，載《泰中學刊》，1996 年，第 49 頁。 
428 สุภางค ์จนัทวานิช และคณะ. 2549. ส ำเพ็ง : ประวัติศำสตร์ชุมชนชำวจีนในกรุงเทพฯ. กรุงเทพฯ : ศูนยจี์นศึกษา สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั. หนา้ 334-337. 
429 พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจีน. หนา้ 33. 
430

 สุดารา สุจฉายา บรรณาธิการ. 2542. ธนบุรี. กรุงเทพฯ : สารคดี. หนา้ 140-146. และ洪林、黎道綱主編：《泰國華僑華人研究》，香港：
香港社會科學出版社有限公司 2006 年，第 330 頁。 
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สถานีรถไฟวงเวียนใหญ่ ก็คือศาลเจา้จ้ีหนนัเม่ียวนัน่เอง นัน่ยอมแสดงให้เห็นวา่ ชุมชนยา่นฝ่ังธนบุรีในอดีตเคยเป็น
ถ่ินฐานอาศยัของกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน ซ่ึงชาวจีนฮกเก้ียนลงหลกัปักฐานตรงน้ีตั้งแต่สมยัอยุธยาแลว้ และเม่ือคร้ังกรุง
ศรีอยุธยาแตก กลุ่มชาวจีนท่ีเคยอาศยัในตวัเมืองกรุงศรีอยุธยาและรอบเกาะเมืองไดอ้พยพลงมาอยูบ่ริเวณธนบุรีเพิ่ม
มากข้ึน431 ดงันั้นศาลเจา้บางยี่เรือ อาจสร้างข้ึนโดยชาวจีนกลุ่มวฒันธรรมฮกเก้ียนก็เป็นไปได้ แต่เม่ือกลุ่มชาวจีน
ฮกเก้ียนไดย้า้ยถ่ินฐานออกจากพื้นท่ีดงักล่าวไปแลว้ จึงท าให้ศาสนสถานต่างๆ เส่ือมโทรมลง และมีชาวจีนอีกกลุ่ม
หน่ึงเขา้มารับหนา้ท่ีดูแลต่อไป 
 หลังจากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรงปราบดาภิเษกข้ึนเป็นปฐมกษตัริย์แห่ง
ราชวงศ์จกัรี ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ยา้ยราชธานีจากฝ่ังธนบุรี ซ่ึงอยู่ทางฝ่ังตะวนัตกมายงัฝ่ังตะวนัออกของแม่น ้ า
เจา้พระยา และตั้งช่ือใหม่วา่ กรุงเทพฯ จึงท าให้พื้นท่ีฝ่ังธนบุรีซบเซาลง ผูค้นชาวจีนไดอ้พยพไปอาศยัอยูอี่กฝากฝ่ัง
หน่ึงของแม่น ้าเจา้พระยา ซ่ึงเป็นบริเวณเมืองหลวงใหม่ บริเวณส าเพง็ในปัจจุบนั432 โดยกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนไดต้ั้งมัน่
ปักฐานอาศยัรวมกนัช่วงบริเวณชุมชนตลาดน้อย ดงัปรากฏหลกัฐานจารึกอกัษรจีนบนแผน่ป้ายไมโ้บราณท่ีระบุรัช
ศกจยาช่ิงปีจย๋าจือ (嘉慶甲子年) ตรงกบั พ.ศ. 2347 ภายในศาลเจา้โจซือก๋ง (วดัซุ่นเฮงยี)่ ซ่ึงเป็นศาสนสถานของ
กลุ่มชาวจีนฮกเก้ียน หากแต่ศาลเจา้ท่ีเคยเป็นศูนยร์วมใจของกลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนบางแห่งในเขตถ่ินฐานย่านเดิมฝ่ัง
ธนบุรีไม่ไดถู้กร้ือถอนหรือยา้ยตามผูศ้รัทธาไปดว้ย จึงท าให้ทรุดโทรมลงตามกาลเวลา ดงัตวัอยา่งของศาลเจา้เกียน
อนัเกง แขวงวดักลัยาณ์ เขตธนบุรี ซ่ึงตามประวติักล่าวไวว้า่  
 

สร้างโดยชาวจีนท่ีตามเสด็จสมเด็จพระเจา้ตากสินมหาราชมาตั้งถ่ินฐานอยู่ท่ีปากคลองบางหลวง
หรือคลองบางกอกใหญ่ เม่ือคราวท่ีทรงสถาปนากรุงธนบุรีเป็นราชธานี ในคร้ังนั้นไดมี้การก่อสร้างศาลเจา้ 2 
แห่ง ในบริเวณใกลเ้คียงกนั ศาลหน่ึงประดิษฐานเทพเจา้โจซือกง ส่วนอีกศาลประดิษฐานเทพเจา้กวนอู เม่ือ
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชทรงยา้ยราชธานีมายงัฝ่ังพระนคร ชาวจีนกลุ่มน้ีจึงอพยพ
ไปตั้งถ่ินฐานท่ีฝ่ังพระนครในบริเวณตั้งแต่ตลาดนอ้ยจนจดส าเพง็ ศาลเจา้ทั้งสองจึงถูกทิ้งร้างและช ารุดทรุด
โทรม 

คร้ันเม่ือเจา้พระยานิกรบดินทรหรือเจา้สัวโต ตน้สกุลกลัยาณมิตรไดอุ้ทิศท่ีดินบริเวณบา้นกบัซ้ือ
ท่ีดินใกลเ้คียงเพิ่มเติมเพื่อก่อสร้างวดักลัยาณมิตรริมฝ่ังแม่น ้ าเจา้พระยาในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกลา้เจา้อยูห่วั ชาวจีนจากเมืองเจียงจิว (จงัโจว) และเมืองจวัจิว (เฉวยีนโจว) ในมณฑลฮกเก้ียน ซ่ึงเป็นบรรพ
บุรุษของสกุลตนัติเวชกุล (แซ่ตั้งหรือเฉิน) และสกุลสิมะเสถียร (แซ่ซ้ิมหรือเส่ิน) เดินทางมากรุงเทพฯ ไดพ้า
กนัมากราบไหวท่ี้ศาลเจา้ทั้งสอง คร้ันแลเห็นถึงความทรุดโทรมของศาลเจา้ท่ียากต่อการซ่อมแซม จึงร่วมกนั

                                                           
431 พิมพป์ระไพ พิศาลบุตร. 2544. ส ำเภำสยำม : ต ำนำนเจ๊กบำงกอก. หนา้ 151-155. 
432 จารุวรรณ ข าเพชร. 2561. ภูมิทศัน์ชำติพนัธ์ุ แผนที่ชุมชนชำติพนัธ์ุในกรุงเทพมหำนคร. กรุงเทพฯ : ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร (องคก์ารมหาชน). หนา้ 61. 
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ร้ือศาลเข้าด้วยกันเป็นศาลเดียว แต่ไม่ปรากฏแน่ชัดว่าได้อญัเชิญเทพเจ้าโจซือกงและเทพเจ้ากวนอูไป
ประดิษฐาณ ณ ท่ีใด มีเพียงหลกัฐานท่ีว่ามีการอญัเชิญเจา้แม่กวนอิมมาประดิษฐานเป็นเทพองค์ประธาน
ภายในศาลเจา้ท่ีก่อสร้างใหม่ พร้อมกบัเรียกศาลเจา้แห่งน้ีว่า ศาลเจา้เกียนอนักง ซ่ึงมีความหมายว่า อาราม
สร้างสงบสุข433 

 
 จากขอ้มูลขา้งตน้ ท าใหรั้บรู้เร่ืองราวเก่ียวกบัการยา้ยถ่ินฐานของกลุ่มชาวจีนท่ีส่งผลต่อการศาสนสถานท่ีเคย
แหล่งรวมใจของกลุ่มตน อยา่งเช่นศาลเจา้เกียนอนัเกง ซ่ึงในอดีตเคยเป็นศาลเจา้กวนอูและศาลเจา้โจซือกงมาก่อน 
กระทัง่มีการบูรณะจึงถูกยุบรวม ดว้ยวิธีการสร้างใหม่หมด และองคเ์ทพประธานก็เปล่ียนไป ยิ่งท าให้ภาพของกลืน
กลาย ปรับเปล่ียน ซ่อมสร้าง ยกเลิก ทุบท าลายของศาสนสถานจีนในไทยยิ่งชดัเจนข้ึน ดว้ยเหตุน้ีเอง การรับรู้ของ
ผูค้นท่ีมีต่อศาลเจา้บางยี่เรือในอดีตกบัปัจจุบนัอาจไม่ตรงกนั เช่นเดียวกบัการรับรู้ของผูค้นท่ีมีต่อความเช่ือในองค์
เทพเจา้ปุนเถา้กง รวมถึงความเช่ือเก่ียวกบัขนัทีแห่งราชส านกัหมิงนามวา่ เจ้ิงเหอ (ซ าปอกง) ก็เช่นกนั 
 กรณีของรูปเคารพของเทพเจา้ป่ึงเถ่ากง จงัหวดัสตูล ก็อาจเป็นศาลเจา้ของชาวจีนฮกเก้ียนเช่นกนั เน่ืองจาก
บริเวณภาคใตข้องไทยมีชาวจีนฮกเก้ียนอาศยัอยูอ่ยา่งหนาแน่น ตั้งแต่คร้ังอดีตจนถึงปัจจุบนั เช่นตวัอยา่งหลุมศพชาย
ชาวจีนผูห้น่ึงท่ีพบในจงัหวดันครศรีธรรมราช จากการอ่านจารึกบนแผน่ป้ายหนา้หลุมศพท าให้ทราบวา่ ชายชาวจีนผู ้
น้ีนามวา่ หลินเออ้ร์จวนิ (林二君) หรือท่ีชาวบา้นแถบนั้นเรียกวา่ “ตาขุนลก” ซ่ึงมีถ่ินก าเนิดอยูท่ี่เมืองผเูถียน (莆田) 
ในมณฑลฮกเก้ียน ตาขุนลกผูน้ี้เสียชีวิตในรัชศกคงัซีปีกุ๋ ยเหม่า (康熙癸卯年) ซ่ึงตรงกบัปี 2206 สมยัสมเด็จพระ
นารายณ์มหาราชของไทย โดยร่างของท่านมีหัวหนา้กลุ่มชนทอ้งถ่ินสามภูเขา (三山) เป็นผูจ้ดัพิธี หรือหลุมศพอีก
แห่งหน่ึงท่ีพบในบริเวณวดัประดู่พฒันาราม ตวัเมืองนครศรีธรรมราช จากจารึกอกัษรจีนบนแผน่ป้ายหนา้หลุมศพ ก็
ยนืยงัวา่ท่านผูน้ี้เป็นชายชาวจีนฮกเก้ียนเช่นกนั นามวา่ เจ้ิงว ัว่ (鄭沃) มีถ่ินก าเนิดอยูท่ี่ต  าบลกู่ (古縣) ซ่ึงเป็นต าบลท่ี
อยูใ่นเขตเมืองเฉวยีนโจว ท่านผูน้ี้ส้ินชีพในรัชศกเฉียนหลงปีติงโฉ่ว (乾隆丁丑年) หรือปี 2300 สมยัสมเด็จพระเจา้
อุทุมพร (ขนุหลวงหาวดั) บุตรของผูว้ายชนม์เป็นผูป้ระกอบพิธี434 การท่ีป้ายหลุมศพของตาขุนลกระบุวา่ พิธีศพของ
ท่านด าเนินการโดยหัวหนา้กลุ่มชนทอ้งถ่ิน ช่วยแสดงให้เห็นวา่ กลุ่มชาวจีนในไทยส่วนมากอาศยักนัเป็นกลุ่มกอ้น 
ส่วนป้ายหลุมศพของเจ้ิงว ัว่ก็ไดใ้ห้เห็นว่า บุตรธิดาของท่านไดใ้ช้ชีวิตร่วมกบัท่านในแผ่นดินสยามเช่นกนั ทั้งน้ีตน้
ตระกลู ณ สงขลา ตน้ตระกลู ณ ระนอง ตน้ตระกลูรัตนปราการ ต่างลว้นเป็นชาวจีนฮกเก้ียน เมืองจงัโจวทั้งส้ิน435 

                                                           
433 ส านกังานผงัเมือง กรุงเทพมหานคร. 2559. ศำลเจ้ำศรัทธำสถำนแห่งบำงกอก. กรุงเทพฯ : ส านกัผงัเมือง กรุงเทพมหานคร. หนา้ 80-82. 
434 กรรณิการ์ ตนัประเสริฐ บรรณาธิการ. 2540. รำยงำนกำรวจิัยสนองพระรำชประสงค์ เร่ือง นครศรีธรรมรำช : กรณศึีกษำ 1. กำรตั้งถิ่นฐำนที่กรุงชิงและ
พรุควนเคร็ง 2. จีน : ประวตัิศำสตร์โบรำณคด ีผู้คนและวฒันธรรม. กรุงเทพฯ : สภามหาวิทยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ. หนา้ 173-175. 
435 ศรีสมร ศรีเบญจพลางกูร. 2544. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). ประวตัิศำสตร์เมืองสงขลำ. สงขลา : คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ สถาบนัราชภฏัสงขลา. หนา้ 
96. รัตนา ศิริพลู. 2543. ระนอง. กรุงเทพฯ : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. หนา้ 26. สุธิวงศ ์พงศไ์พบูลย,์ ดิลก วฒิุพาณิชย,์ ประสิทธ์ิ ชิณการณ์. 2544. จีนทักษณิ : 
วถิีและพลงั. กรุงเทพฯ : ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั (สกว.). หนา้ 140. 
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 กระนั้นก็ดี ไม่ไดห้มายความวา่คติความเช่ือเร่ืองเทพเจา้ปุนเถา้กงทั้งหมดในสังคมไทยคือองค์ตวัแทนของ
เจ้ิงเหอ เพราะดว้ยหลายกลุ่มวฒันธรรมจีนในไทยมีความเล่ือมใสในเทพเจา้ปุนเถา้กงอย่างมาก ซ่ึงแหล่งความเช่ือ 
ท่ีมาแห่งความศรัทธาในองค์เทพอาจจะเหมือนหรือแตกต่างกนัไป436 แต่เพียงพอท่ีท าให้เช่ือไดว้่า เทพเจา้ปุนเถา้กง
ส่วนหน่ึงคือภาพแทนของเจ้ิงเหอ 
 ผูว้จิยัขอยอ้นไปถึงศาลเจา้ไทเ้พง่อว๊ง ต าบลบางกุง้ อ าเภอบางคนที จงัหวดัสมุทรสงคราม ศาสนสถานแห่งน้ี
แมว้า่จะใชภ้าษาจีนวา่วดั แต่วดัแห่งน้ีไม่มีพระสงฆจ์ าพรรษาอยู ่จึงเป็นไปไดว้า่เป็นค าหน่ึงท่ีชาวจีนใช้เรียกศาลเจา้
จีนอยา่งหน่ึงนอกจากค าวา่ “เม่ียว” (廟) “กง” (宮) “ซือ” (祠) “ถงั” (堂) เป็นตน้  ส่วนเหตุท่ีเรียกวา่วดั คงเน่ืองดว้ยมี
พระพุทธรูปเป็นองคป์ระธาน จากขอ้มูลท าเนียบศาลเจา้ทัว่ราชอาณาจกัรระบุวา่ ปัจจุบนัในละแวกบางกุง้มีเพียงศาล
เจา้ไทเ้พง่อว๊งเพียงศาลเดียว437 ซ่ึงผูว้ิจยัไดส้ ารวจบริเวณพื้นท่ีใกลเ้คียงก็ไม่พบวา่มีศาลเจา้อ่ืนท่ีมีความเช่ือเก่ียวเน่ือง
กบัเจ้ิงเหอนอกจากศาลเจา้ไทเ้พ่งอ๊วง เน่ืองวา่ศาลแห่งน้ีมีช่ือภาษาจีนวา่ “ซานเป่ากู่ช่า” ความหมายวา่ “วดัโบราณ  
ซ าปอ” และกระถางรูปก็ติดป้ายวา่ “ซานเป่าฝัวกง” อยา่งท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ หลกัฐานในนิราศพระแท่นดงรัง ส านวน
ของสามเณรกลัน่ ตอนหน่ึงท่ีกล่าววา่ 
 

    “ถึงคลองขวางบางกุง้ท่ีคุง้น ้า  พวกเจก๊ท าศาลเจา้ปุนเถาก๋ง 
เป็นวนัเล่นเห็นเขาเชิญเจา้ลง  เจก๊คนทรงสับหวัของตวัเอง 
เอาขวานผา่หนา้ผากแทงปากล้ิน  แลว้ด่ืมกินเหลา้โลดกระโดดเหยง 
เลือดชะโลมโซมเน้ือเส้ือกงัเกง  เดินโทงเทงถืองา้วเป็นจา้วนาย”438 

 
 ขณะท่ีผูว้ิจยัส ารวจก็พบวา่ศาลเจา้แห่งน้ีมีงา้วอนัหน่ึงวางอยูบ่นหลงัแผน่ป้ายท่ีติดอยูต่รงดา้นบนของกรอบ
ประตูด้านใน เม่ือพิจารณาการใช้ง้าวเล่มดังกล่าวของสามเณรกลัน่พบว่า เป็นเพียงส่ิงของท่ีใช้ในการประกอบ
พิธีกรรมตามความเช่ือเท่านั้น ส่วนแผน่ป้ายท่ีอยูด่า้นหนา้ของงา้วไดร้ะบุปีสร้างในสมยัรัชศกจยาช่ิงปีจยาซู (嘉慶甲
戌年) ตรงกบั พ.ศ. 2357 แผน่ดินของพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลา้นภาลยั แน่นอนวา่ศาลเจา้แห่งน้ีตอ้งสร้างข้ึน
ก่อนท่ีสามเณรกลัน่จะเดินทางไปนมสัการพระแท่นดงัรังใน พ.ศ. 2376439 ผูว้ิจยัไม่มัน่ใจวา่จะเป็นศาลเดียวกนักบัท่ี
สามเณรกลัน่กล่าวไวห้รือไม่ แต่ทั้งน้ีผูว้ิจยัพบว่าดา้นหน้าของพระประธานยงัมีรูปเคารพของเทพเจา้จีนองค์หน่ึง
ตั้งอยู่ รูปเคารพมีลกัษณะเป็นชายไม่มีหนวด สวมชุดนับรบลายหมงัหลง มือขวาจบัเข็มขดั มือซ้ายวางบนขา รูป
                                                           
436 อ่านเพ่ิมเติมใน สุรสิทธ์ิ อมรวณิชศกัด์ิ. 2556. ปุนเถ้ำกง : เทพ “เจ้ำที่” จีนในสังคมไทย. กรุงเทพฯ : ศูนยจี์นศึกษา สถาบนัเอเชียตะวนัออกศึกษา
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 
437 กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย. 2541. ท ำเนียบศำลเจ้ำทั่วรำชอำณำจักร. หนา้ 42-43. 
438 สามเณรกลัน่. 2504. นิรำศพระแท่นดงรัง ฉบับช ำระใหม่. พระนคร : กรมศิลปากร. หนา้ 32. 
439 สามเณรกลัน่. 2504. นิรำศพระแท่นดงรัง ฉบับช ำระใหม่. หนา้ 4. 
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เคารพน้ีอาจเป็นรูปเคารพท่ีเรียกชาวจีนเรียกว่า “ปุนเถา้กง”  และเม่ือตั้งอยู่ในศาลเจา้ท่ีมีช่ือภาษาจีนว่า วดัโบราณ     
ซานเป่า จึงท าใหคิ้ดเช่ือมโยงไปถึง “ซ าปอกง” ทั้งน้ีการตอ้งไม่ลืมวา่ หลวงพ่อโต วดัพนญัเชิง ในนิราศวดัเจา้ฟ้าของ
สุนทรภู่ก็เรียกว่า ปุนเถา้กง เช่นกนั และดงัท่ีภาษิต จิตรภาษา ตั้งขอ้สันนิษฐานว่า เดิมทีรูปเคารพของเจ้ิงเหอหรือ            
ซ าปอกงคงตั้งอยูด่า้นหนา้ของหลวงพอ่โต วดัพนญัเชิงมาก่อน440 ยิ่งท าให้เห็นภาพการบูชาเจ้ิงเหอในฐานะปุนเถา้กง
ในอดีตชดัเจนยิง่ข้ึน กล่าวคือ มีทั้งพระพุทธรูปและรูปเคารพในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้แบบจีนบูชาอยูร่วมกนั ภายหลงั
ชาวจีนนิยมบูชาปุนเถา้กงมากข้ึน จึงสร้างศาลเจา้แบบจีนและใช้รูปเคารพลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้จีนเป็นองค์ตวัแทน 
ส่วนวดัไทยท่ีชาวจีนสร้างหรือบูรณะท่ีสืบทอดคติความเช่ือมาจากซ าปอกงก็สร้างแต่พระพุทธรูปเท่านั้น 
 

 

 
ถ่ายเม่ือวนัท่ี 27 พฤษภาคม 2555 

รูปที ่27 รูปเคำรพและง้ำว ศำลเจ้ำไท้เพ่งอ๊วง สมุทรสงครำม 
 
 สุดทา้ยช่ือเรียกศาลเจา้ไทเ้พ่งอ๊วงก็น่ามีความสัมพนัธ์กบัเจ้ิงเหอ กล่าวคือ “ไทเ้พ่ง” ออกเสียงภาษาจีนกลาง
วา่ “ไท่ผิง” (太平) แปลว่า สันติสุข ส่วนค าวา่ “อ๊วง” จีนกลางคือ หวงั (王) หมายถึง อ๋อง ซ่ึงเป็นฐานนัดรศกัด์ิของ
จีน ในขณะเดียวกนัก็ยงัเป็นค าท่ีใช้เรียกเทพเจา้ไดด้ว้ย อาทิ ชาวไตห้วนับูชาเจ้ิงเฉิงกง (鄭成功，2167-2205) ใน
ฐานะเทพเจา้ไคไถจุนหวงั (開臺尊王) แปลไดว้า่ อ๋องผูบุ้กเบิกไตห้วนั หรือชาวจีนฮกเก้ียน เมืองจงัโจว ยกยอ่งบูชา
เฉินหยวนกวง (陳元光，1200-1254) ในฐานะเทพเจา้ไคจงัเซ่ิงหวงั (開漳聖王) แปลวา่ อ๋องผูบุ้กเบิกจงัโจว เป็นตน้ 
จึงอาจเป็นไปไดว้่าคนจีนในไทยกราบไหวเ้จ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้แห่งสงบสุข ซ่ึงช่ือเรียกน้ีส่วนหน่ึงเป็นเพราะ     
ชาวจีนยกยอ่งท่านเสมือนผูส้ร้างความสันติสุขให้กบัชุมชนชาวจีนโพน้ทะเล ขณะเดียวกนัท่าเรือไท่ผิง เมืองฉังเล่อ
                                                           
440 ภาษิต จิตรภาษา. 2548. ภำษำใหม่ : ควำมเป็นมำของ “ค ำ” และ “ควำมหมำย”. หนา้ 154. 
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ในมณฑลฝูเจ้ียน แต่เดิมมีช่ือวา่ ท่าเรือหม่าเจียง (馬江) ช่วงสมยัหยง่เล่อ กองเรือของเจ้ิงเหอไดแ้วะท่ีท่าเรือน้ีก่อน
ออกเดินทางสมุทรยาตรา และย ังเป็นอู่ต่อเรือส าเภาขนาดใหญ่อีกด้วย เ ม่ือเ จ้ิงเหอได้ถวายรายงาน จึงมี                              
พระบรมราชโองการโปรดเกลา้ฯ ใหเ้ปล่ียนช่ือจากท่าเรือหม่าเจียงเป็นท่าเรือไท่ผงิ441 การไดพ้ระราชทานนามอนัเป็น
มงคลน้ีคงเป็นเร่ืองท่ีชาวเรือหรือผูค้นในทอ้งถ่ินรู้สึกปิติยินดี น ามาซ่ึงการจดจ าความเป็นมาของเหตุการณ์ ซ่ึงผูท่ี้ท  า
ให้ท่าเรือไดรั้บพระราชทานนามใหม่ก็คือเจ้ิงเหอ  ดงันั้น ช่ือ “ไท่ผิง” กบัเจ้ิงเหอจึงมีความผูกพนักนั ซ่ึงไม่ไกลจาก
ท่าเรือแห่งน้ีก็มีศาลเจา้เส่ียนอ้ิงกงท่ีบูชาเจ้ิงเหอเป็นประจกัษพ์ยาน จึงน่าเช่ือวา่ไทเ้พ่งอ๊วงหรือไท่ผิงหวงัในภาษาจีน
กลางคือช่ือเรียกหน่ึงของเจ้ิงเหอ และศาลเจา้แห่งน้ีคงเป็นศาลเจา้ท่ีบูชาเจ้ิงเหอ 
 ดว้ยเพราะคติความเช่ือท่ีเก่ียวกบัเจ้ิงเหอเป็นวิถีแบบชาวบา้น ท่ีทางราชส านกัไม่ไดใ้ส่ใจมากนกั ดงัจะเห็น
ไดจ้าก เม่ือเจ้ิงเหอส้ินบุญไม่นาน เอกสารท่ีเก่ียวกบัเจ้ิงเหอจ านวนมากถูกสั่งให้เผาท าลาย อนัเน่ืองมาจากความไม่
พอใจของขุนนางและปัญญาชนจีนท่ีมองวา่การ การเดินทางสมุทรยาตราของเจ้ิงเหอเป็นความฟุ่มเฟือย และขุนนาง
ขนัทีมีอ านาจมากเกินไป จึงท าให้ขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัเจ้ิงเหอเหลืออยูไ่ม่มาก442 ในส่วนของกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเลท่ีเคย
ผกูพนักบัเจ้ิงเหอและกองเรือมหาสมบติัต่างก็ลม้หายตายจากจนหมดส้ิน ลูกหลานของพวกเขาจ านวนมากถูกชะตา
ชีวิตท่ีท าให้ตอ้งกลืนกลายเป็นชาวพื้นเมือง ดงันั้นภาพความทรงจ าท่ีเก่ียวขอ้งกบัเจ้ิงเหอในปัจจุบนัจึงเป็นภาพท่ี
ค่อนขา้งเลือนลาง ไม่ชดัเจนเหมือนเม่ือก่อน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
441

 鄭鶴聲、鄭一鈞編：《鄭和下西洋資料匯編》，第 1034 頁。 
442 สิทธิพล เครือรัฐติกาล. “มรดกของเจ้ิงเหอในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต”้. ใน วารสารสหวิทยาการ ปีท่ี 16 ฉบบัท่ี 1 ตุลาคม 2561-มีนาคม 2562. หนา้ 21. 



120 

บทที ่6 
สรุปผลกำรวจิัย และข้อเสนอแนะ 

 
6.1 สรุปผลกำรวจิัย 
 รูปเคารพ คือ รูปเหมือนหรือส่ิงท่ีท าข้ึนเพื่อใช้เป็นตวัแทนส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ ท่ีผูศ้รัทธาใช้กราบไหวบู้ชา จาก
การศึกษาพบวา่ รูปเคารพเจ้ิงเหอในสังคมไทยสามารถแบ่งออกเป็น 3 หมวด ดว้ยกนัคือ 

1. รูปเคารพท่ีเป็นพระพุทธรูป 
2. รูปเคารพท่ีเป็นพระสงฆแ์บบจีนนิกาย 
3. รูปเคารพท่ีเป็นเทพเจา้ในคติจีน 
เจ้ิงเหอเกิดในครอบครัวมุสลิม แต่ไม่ปฏิเสธความเช่ือในศาสนาลทัธิความเช่ืออ่ืนๆ ดงัจะเห็นไดจ้ากการนบั

ถือเจา้แม่มาจู่ในลทัธิเต๋า การสมาทานศีลโพธิสัตวใ์นพุทธศาสนา ซ่ึงการยอมรับในความเช่ือต่างๆ เกิดข้ึนก่อนท่ีจะ
ไดรั้บพระราชโอการโปรดฯ ใหอ้อกการเดินทางสมุทรยาตราใน พ.ศ. 1948 

เจ้ิงเหอในฐานะผูบ้ญัชาการกองเรือมหาสมบติั ควบคุมผูค้นจ านวนมาก จ าตอ้งสร้างความศรัทธาให้บงัเกิด
ข้ึน ด้วยการพยายามท าตนให้เสมือนศูนย์รวมใจของบุคคลเหล่านั้น เช่นการเป็นประธานในพิธีบูชาเทพเจา้ส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิต่างๆ ท่ีชาวเรือเคารพนบัถือ ก็เพื่อเสริมสร้างแรงจูงใจและเป็นพลงัขบัเคล่ือนในการเดินทางสมุทรยาตรา 
ส่งผลใหเ้จ้ิงเหอไดรั้บความเคารพยกยอ่งจากผูใ้ตบ้งัคบับญัชาและผูค้นรอบขา้ง ตลอดจนผูอ้าศยัในดินแดนท่ีเจ้ิงเหอ
เคยแวะพกั ก่อเกิดการสร้างต านานความเช่ือท่ีผกูโยงกบัเจ้ิงเหอไวม้ากมาย และเม่ือเจ้ิงเหอส้ินบุญ การบูชาเจ้ิงเหอใน
ฐานะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิจึงบงัเกิดข้ึน ซ่ึงพบวา่ในสังคมไทยก็มีการบูชาเจ้ิงเหอนานแลว้ 
 เอกสารตงซีหยงัเข่าเขียนเล่าว่า คร้ังหน่ึงท่ีเจ้ิงเหอเดินทางมาไทย เคยร่วมบุญในการสร้างหรือบูรณะ
พระพุทธรูปองคข์นาดใหญ่เท่ากบัหลงัคา443 หลกัฐานช้ินน้ีเป็นขอ้มูลหรือชุดความทรงจ าของชาวจีนในสยามท่ีมีต่อ
เจ้ิงเหอ ผา่นการจดบนัทึกของจงัเซ่ีย ช่วงสมยัของพระเจา้ทรงธรรม ซ่ึงเป็นขอ้มูลท่ีถูกเล่าขานหลงัจากเจ้ิงเหอท่ี
ส้ินบุญมาแล้ว 184 ปี  แต่ในเอกสารร่วมสมยัเดียวกบัเจ้ิงเหอไม่มีหลกัฐานช้ินใดระบุว่าเจ้ิงเหอเคยร่วมท าบุญใน
ลกัษณะดงักล่าวท่ีไทย ขณะเดียวกนัในเอกสารร่วมสมยัของไทยก็ไม่พบหลกัฐานเก่ียวกบัการร่วมบุญในคร้ังนั้น
เช่นกนั อย่างไรก็ดี ขอ้มูลชุดน้ีได้สะทอ้นให้เห็นว่า ชาวจีนในไทยสมยักรุงศรีอยุธยาไดส้ร้างต านานความผูกพนั
ระหวา่งเจ้ิงเหอกบัพระพุทธรูปขนาดใหญ่องคห์น่ึงในสยาม พระพุทธรูปองคใ์หญ่ท่ีวา่ ผูค้นส่วนมากต่างเช่ือวา่ก็คือ 
องคห์ลวงพอ่โต ซ าปอกงแห่งวดัพนญัเชิงวรวิหาร จงัหวดัพระนครศรีอยุธยา หลงัจากนั้น คนไทยก็ไดรั้บเอาต านาน

                                                           
443 張燮著、謝方點校：《東西洋考》，第 36 頁。 
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ดงักล่าวมาเล่าขานในหมู่คนไทยดว้ยกนัเอง โดยอา้งวา่หลวงพอ่โต วดัพนญัเชิง สร้างโดยชาวจีน ท่ีมีนามวา่ “พระเจา้
สามโปเตียน”  จากการสันนิษฐานท าใหเ้ช่ือไดว้า่ “พระเจา้สามโปเตียน” ก็คือ “ซ าปอกง” หรือ “ซานเป่ากง” อนัเป็น
ช่ือเรียกหน่ึงของเจ้ิงเหอ ทั้งน้ีช่ือเรียกดงักล่าวไดถู้กน าไปเช่ือมโยงหรือตีความในเชิงพุทธ อนัหมายถึง ดวงแกว้สาม
ประการหรือไตรรัตน์ จึงเป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีท าใหช้าวจีนในสังคมไทยนิยมใชพ้ระพุทธรูปเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอ 
 ความศกัด์ิสิทธ์ิแห่งองคห์ลวงพอ่โต ซ าปอกง วดัพนญัเชิง ท าใหมี้การสร้างองคจ์  าลองข้ึนเพื่อประดิษฐานใน
วดัต่างๆ หลายแห่ง โดยไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดัวา่การสร้างหลวงพอ่โต ซ าปอกง องคจ์  าลอง เกิดข้ึนคร้ังแรกเม่ือใด 
แต่ท่ีปรากฏหลกัฐานแน่ชดั คือ เม่ือคราวท่ีพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจา้อยูห่วัโปรดฯ ให้สร้างหลวงพ่อโต ซ าปอ
กง องคจ์  าลองข้ึน และประดิษฐานท่ีวดักลัยาณมิตร ริมแม่น ้าเจา้พระยา ก็เพื่อใหเ้หมือนดัง่คร้ังกรุงศรีอยุธยา ซ่ึงต่อมา
พระพุทธรูปองค์น้ีไดรั้บพระราชทานนามจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่ัวว่า “พระพุทธไตรรัตนนายก” 
น่าเช่ือว่าเป็นการแปลความมาจากค าว่า “ซานเป่ากง” หรือ “ซ าปอกง” นัน่เอง ทั้งน้ีขอ้มูลท่ีไดจ้ากการส ารวจพบว่า 
พระพุทธรูปท่ีชาวบ้านเรียกว่า “ซ าปอกง” กระจายอยู่ในหลายจงัหวดัของไทย อาทิ กรุงเทพฯ สมุทรสงคราม 
นครปฐม เพชรบุรี ตรัง เป็นตน้ ซ่ึงหลวงพอ่โต ซ าปอกง บางแห่งมีประวติัตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยา เช่น วดัอินทาราม 
จงัหวดัสมุทรสงคราม วดัหวักระบือ กรุงเทพฯ หากแต่การเรียกขานในนาม “ซ าปอกง” อาจมีมาตั้งแต่แรกสร้างหรือ
ในภายหลังก็เป็นได้ ซ่ึงการแพร่กระจายของพระพุทธรูปท่ีมีนามว่า “ซ าปอกง” ช่วยสะท้อนถึงความศรัทธาท่ี
ประชาชนมีต่อส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ 

หลวงพ่อโตซ าปอกงส่วนใหญ่ มีพุทธลกัษณะเป็นพระพุทธรูปปางมารวิชัย โดยมีหลวงพ่อโต ซ าปอกง                
วดัพนัญเชิงเป็นตน้แบบ เช่น พระไตรรัตนนายก วดักลัยาณมิตร กรุงเทพฯ วดัอุภยัภาติการาม จงัหวดัฉะเชิงเทรา  
และหลวงพ่อโตซ าปอกงของวดันครช่ืนชุ่ม จังหวดันครปฐม วดัอุตมิงคาวาส  จังหวดัเพชรบุรี วดัหัวกระบือ 
กรุงเทพฯ วดัอินทาราม จงัหวดัสมุทรสงคราม เป็นตน้ ก็เป็นไปในลกัษณะดงักล่าว หรือแมแ้ต่ศาสนสถานแบบจีน
เองก็นิยมสร้างพระพุทธรูปในลกัษณะน้ี เช่น ศาลเจา้ซ าปอกง จงัหวดัราชบุรี สมาคมกุศลสงเคราะห์ หลวงพ่อพนญั
เชิง จงัหวดัสมุทรสงคราม มูลนิธิซ าปอกง (หลวงพ่อโต) จงัหวดันครศรีธรรมราช  ทวา่ ผูว้ิจยัยงัพบพระพุทธรูปปาง
อ่ืนๆ ท่ีปัจจุบนัถูกเรียกขานว่า “ซ าปอกง” อีกจ านวนหน่ึง อาทิ พระศรีอริยเมตไตรย พระพุทธรูปปางสมาธิ 
พระพุทธรูปปางปางป่าเลไลยก ์เป็นตน้ แต่มีปริมาณท่ีนอ้ยกวา่พระพุทธรูปปางมารวชิยั 
 รูปเคารพท่ีเป็นตวัแทนของเจ้ิงเหอในไทยไม่เพียงแต่ท่ีเป็นพระพุทธรูปเท่านั้น ยงัมีรูปเคารพท่ีมีลกัษณะ
คลา้ยนกับวชจีนรวมอยู่ดว้ย พบอยู่ในศาลเจา้แม่ม่าจอ้โป๋ จงัหวดัพงังา ซ่ึงมีความคลา้ยกบัท่ีพบในศาลเจา้ซานเป่า 
กรุงกวัลาลมัเปอร์  ประเทศมาเลเซีย ยิ่งตอกย  ้าถึงมุมมองของชาวจีนโพน้ทะเลท่ีมองเจ้ิงเหอเป็นพุทธมามกะ โดย
ไม่ได้มองความเป็นมุสลิมตามชาติก าเนิดของเจ้ิงเหอ ส่วนประเทศจีนเอง เจ้ิงเหอก็ถูกบูชาในฐานะวิหารบาล
โพธิสัตว ์
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 รูปเคารพของเจ้ิงเหอท่ีพบในจีนและชุมชนจีนโพน้ทะเลอีกหลายประเทศ เช่น อินโดนีเซีย มาเลเซีย ส่วน
ใหญ่มีลกัษณะเป็นชายวยักลางคน สวมชุดขนุนางขนัทีในราชส านกัหมิง ซ่ึงประติมากรรมกลุ่มน้ีเช่ือวา่ถูกท าข้ึนเพื่อ
บูชาในฐานะเทพเจา้ตามคติชาวบา้นจีน แต่พบไม่มากในสังคมไทย 
 จากความในนิราศวดัเจา้ฟ้าของสุนทรภู่ไดก้ล่าวถึงหลวงพ่อโต ซ าปอกง วดัพนญัเชิง ว่า “พระเจา้ปูนเถ้า
ก๋ง”444  ท  าให้ตอ้งพิจารณาถึงหลกัความเช่ือในเทพเจา้องคน้ี์ และขอ้มูลท่ีไดจ้ากการส ารวจพบวา่ รูปเคารพปุนเถา้กง
ในศาลเจา้หนองจอก กรุงเทพฯ มีรูปลกัษณ์เหมือนกบัท่ีพบในหลายแห่ง กล่าวคือ สวมชุดขนัทีในราชส านกัหมิง 
และเม่ือพิจารณาลกัษณะร่วมของประติมากรรมเจ้ิงเหอในทวงท่ามือหน่ึงจบัปลายเส้ือของอีกมือหน่ึง จะพบว่า รูป
เคารพของเทพเจา้ปุนเถา้กงในศาลเจา้เล่าปูนเถา้กง ทรงวาด ศาลเจา้บางยีเ่รือ ธนบุรี และศาลเจา้ป่ึงเถ่าก๋ง จงัหวดัสตูล  
อาจมีความเก่ียวขอ้งกบัคติความเช่ือเร่ืองการบูชาเจ้ิงเหอเช่นกนั ดงันั้น อาจสรุปเบ้ืองตน้ไดว้า่ ชาวจีนโพน้ทะเลใน
ไทยบูชาเจ้ิงเหอในฐานะเทพเจา้ปุนเถา้กง ซ่ึงน่าจะมีความเก่ียวพนักบักลุ่มชาวจีนฮกเก้ียนใต ้ก่อนท่ีจะแพร่หลายใน
กลุ่มวฒันธรรมจีนอ่ืน 
  ปรากฏการณ์การสร้างและเช่ือมโยงความหมายระหวา่งต านานชีวิตของเจ้ิงเหอกบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิต่างๆ ทั้งท่ี
เป็นพระพุทธรูปปางมารวิชยั หรือในลกัษณะท่ีเป็นเทพเจา้จีน ลว้นแสดงให้เห็นถึงวิธีคิดของผูค้นท่ีอาศยัในสังคม 
โดยเฉพาะลูกหลานชาวจีนท่ีมีความศรัทธาและยกยอ่งในตวัของเจ้ิงเหออยา่งมาก445 การท่ีเจ้ิงเหอไดรั้บการยกยอ่งใน
ฐานะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิไม่ใช่เร่ืองบงัเอิญ เพราะชาวจีนยกยอ่งวีรชนผูก้ลา้ ผูท่ี้ท  าคุณประโยชน์ให้กบัชุมชนหรือสังคมเป็น
ทุนเดิมอยูแ่ลว้ ซ่ึงคุณสมบติัของเจ้ิงเหอก็เพียบพร้อมทุกประการ  หากแต่การบูชาเจ้ิงเหอมกัเป็นท่ีนิยมในหมู่ชาวจีน
โพน้ทะเลมากกวา่ในประเทศจีน ดงัจะเห็นไดจ้ากการน าการเดินทางสมุทรยาตรามาเล่าขาน ก่อนจะถูกน าไปแต่งเติม
และกลายเป็นต านานความเช่ือท่ีแพร่หลายในหลายประเทศ เช่นเร่ือง “ปลาซ าปอ” ท่ีเล่าขานในดินแดนมะละกา 
กล่าวคือ ในช่วงการเดินทางผา่นมะละกาของกองเรือมหาสมบติั เรือของเจ้ิงเหอไดช้นกบัหินโสโครก ปรากฏเป็นรู
ร่ัว มีปลาตวัหน่ึงท่ีน าตวัมาอุดท่ีช่องรูร่ัวนั้น เพื่อไม่ให้น ้ าไหลทะลกัเขา้ใตท้อ้งเรือ เม่ือเรือจอดเทียบท่าท่ีฝ่ัง เจ้ิงเหอ
ไดต้รวจดูสภาพของเรือ พบวา่ใตท้อ้งเรือมีรูร่ัว แต่มีปลาตวัหน่ึงใชร่้างของมนัอุดรอยร่ัวนั้นไว ้เม่ือเจ้ิงเหอจบัปลาตวั
นั้นออก ปรากฏรอยน้ิวของเจ้ิงเหอติดอยูบ่นล าตวัของปลา ปัจจุบนัปลาชนิดน้ีผูค้นทอ้งถ่ินเรียกขานวา่ “ปลาซ าปอ” 
ซ่ึงพบมากอยูบ่ริเวณช่องแคบมะละกา ทั้งน้ีผูค้นเช่ือว่า รอยท่ีปรากฏอยู่บนตวัปลาชนิดน้ีคือรอยน้ิวมือของเจ้ิงเหอ 
หรืออีกต านานหน่ึงท่ีเก่ียวขอ้งกบัสังคมไทย คือ “ทุเรียนกบัซ าปอกง” ท่ีชาวจีนในไทยเช่ือต่อๆ กนัวา่ เม่ือคร้ังท่ีเจ้ิง
เหอเดินทางมาไทย ไดมี้โอกาสเดินทางเท่ียวชมตามหมู่บา้น พอดีเกิดปวดทอ้งหนกักระทนัหนั เม่ือถ่ายทอ้งเสร็จจึง
น ากอ้นอาจมนั้นห่อใบไม ้แลว้น าไปแขวนไวบ้นก่ิงไม ้บงัเอิญมีชาวบา้นทราบวา่เจ้ิงเหอเดินทางผา่นมา จึงไดม้าขอ

                                                           
444 พรพิไล เลิศวิชา บรรณาธิการ. 2543. นิรำศสุนทรภู่. หนา้ 203. 
445 เอกรินทร์ พ่ึงประชา. “เจ้ิงเหอและซ าปอกง การเช่ือมโยงความหมายของต านานเขา้กบัส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิหลวงพอ่โตวดัพนญัเชิง”. ใน ด ารงวิชาการ ปีท่ี 16 
ฉบบัท่ี 2. หนา้ 49. 
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อาหารจากเจ้ิงเหอ ดว้ยเพราะเจ้ิงเหอเป็นผูท่ี้มีวาจาอนัศกัด์ิสิทธ์ิ จึงช้ีไปท่ีบนตน้ไม ้แลว้บอกให้ไปข้ึนไปเอา ชาวบา้น
พบวา่บนตน้ไมมี้ทุเรียนผลโต ส่งกล่ินหอมหวลน่ารับประทาน ดว้ยเหตุน้ีเองชาวจีนจึงเรียกทุเรียนวา่ “ซ าปอกงไส้” 
หรือ “อาจมของซ าปอกง” นัน่เอง446 ต  านานเหล่าน้ีสะทอ้นถึงความศกัด์ิสิทธ์ิของเจ้ิงเหอท่ีกลุ่มชาวจีนโพน้ทะเล
เคารพศรัทธา นัน่ยอมแสดงวา่ ภาพลกัษณ์ของเจ้ิงเหอในหมู่ชาวจีนโพน้ทะเลคือเทพเจา้หรือส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิดงัปรากฏ
เป็นประจกัษพ์ยานวา่ดว้ยการบูชาเจ้ิงเหอในหมู่ชาวจีนโพน้ทะเล รูปเคารพของเจ้ิงเหอเป็นหลกัฐานส าคญัท่ีบ่งช้ีถึง
ความเช่ือดงักล่าวไดอ้ยา่งชดัเจน 
 

6.2 ข้อเสนอแนะ 
 ผูว้ิจยัเห็นว่าคติความเช่ือของชาวจีนในสังคมไทยมีความน่าสนใจ รูปเคารพเทพเจา้จีนเป็นส่วนหน่ึงของ
การศึกษาในประเด็นดงักล่าว แต่ปัจจุบนัยงัขาดการศึกษาอย่างจริงจงั ส่วนมากจะเป็นบอกเล่าถึงต านานองค์เทพ 
หากแต่ขาดการวิเคราะห์อย่างมีระบบ ซ่ึงเทพเจา้จีนในศาลเจา้ต่างๆ ของไทยสามารถสะทอ้นมิติความเช่ือ พลัง
ศรัทธาของกลุ่มวฒันธรรมในแง่ต่างๆ ดว้ย 
 ชาวจีนมีระบบความคิดในแบบความเช่ือท่ีผกูพนักบัถ่ินฐานดั้งเดิมของตน แต่เม่ือด ารงชีวิตในไทยก็รับเอา
วฒันธรรมไทยมาปรับใชใ้นการด ารงชีวติ ซ่ึงคติความเช่ือในองคเ์ทพเจา้ก็เช่นกนั ประเด็นในการผสมผสานของชาว
จีนกบัความเช่ือของไทยเขา้ไวด้ว้ยกนัก็เป็นประเด็นท่ีน่าท าการศึกษา เพราะจะช่วยให้เขา้ใจบริบทวฒันธรรมจีนใน
สังคมไทยมากยิง่ข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
446 ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทัพขันท ี“ซ ำปอกง”. หนา้ 216-217. 
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ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข า บุนนาค), เจา้พระยา เรียบเรียง ; ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระยา ทรง 

ตรวจช าระและทรงพระนิพนธ์อธิบาย. 2545. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที ่1. กรุงเทพฯ : กองวรรณคดี
และประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร. 
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ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข า บุนนาค), เจา้พระยา. 2547. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที ่3. กรุงเทพฯ : โรง 
พิมพคุ์รุสภาลาดพร้าว. 

ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี (ข า บุนนาค), เจา้พระยา. 2548. พระรำชพงศำวดำรกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกำลที ่4. กรุงเทพฯ : บริษทั 
อมรินทร์พร้ินติ้งแอนดพ์บัลิชช่ิง.  

ธวชัชยั ตั้งศิริวานิช. 2549. (พิมพค์ร้ังแรก). กรุงศรีอยุธยำในแผนทีฝ่ร่ัง. กรุงเทพฯ : มติชน. 
น. ณ ปากน ้ า. 2543. ปกณิกะศิลปะไทยในสำยตำ น. ณ ปำกน ำ้ กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. 
น. ณ ปากน ้ า. 2558. (พิมพค์ร้ังท่ี 4). ห้ำเดอืนกลำงซำกอฐิปูนทีอ่ยุธยำ. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. 
นริศรานุวดัติวงศ,์ สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยา และด ารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา. 2504. สำส์นสมเดจ็ เล่ม 12. พระนคร :  

องคก์ารคา้ของคุรุสภา. 
นริศรานุวดัติวงศ,์ สมเด็จเจา้ฟ้ากรมพระยา และด ารงราชานุภาพ, สมเด็จกรมพระยา. 2505. สำส์นสมเดจ็ เล่ม 16. พระนคร :  

องคก์ารคา้ของคุรุสภา. 
นนัทา วรเนติวงศ ์และคณะแปล.  รวมเร่ืองแปลหนังสือและเอกสำรทำงประวตัศิำสตร์ ชุดที ่1. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. 
ปกรณ์ ลิมปนุสรณ์ บรรณาธิการ. 2553. เหตุเกดิรำชวงศ์หมงิ. กรุงเทพฯ : ชวนอ่าน. 
ประชุมค ำให้กำรกรุงศรีอยุธยำ รวม 3 เร่ือง. 2553. กรุงเทพฯ : แสงดาว. 
ประชุมพงศำวดำร ภำคที ่82 เร่ืองพระรำชพงศำวดำรกรุงสยำม จำกต้นฉบบัของบริตชิมวิเซียมกรุงลอนดอน. 2537. (พิมพค์ร้ัง 

ท่ี 2). กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร. 
ประยรู ทรงศิลป์ และ ทรงธรรม ปานสกณุ. 2558. “แหล่งประวติัศาสตร์และโบราณคดีในนิทานพ้ืนบา้นเขมร”. ใน Veridian E- 

Journal, Silpakorn University (ฉบบัภาษาไทย สาขามนุษยศาสตร์ สงัคมศาสตร์ และศิลปะ). ปีท่ี 8 ฉบบัท่ี 2. 
ประยรูศกัด์ิ ชลายนเดชะ. 2513. หลกักำรของอสิลำม. พระนคร : ส. วงศเ์สง่ียม. 
ปริวฒัน์ จนัทร. 2548. 600 ปี สมุทรยำตรำเจิง้เหอ : แม่ทพัเรือผู้กลำยมำเป็นเทพเจ้ำ “ซ ำปอกง” อนัศักดิ์สิทธ์ิ. กรุงเทพฯ : มติชน. 
ปริวฒัน์ จนัทร. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 3). เจิง้เหอ แม่ทพัขนัท ี“ซ ำปอกง”. กรุงเทพฯ : มติชน.  
ปิยชาติ สึงตี. 2553. ประวตัศิำสตร์และวฒันธรรมของกลุ่มชำวจนีฮกจวิในภำคใต้ของประเทศไทย : กรณีศึกษำชุมชนชำวจนีฮกจวิ  

อ ำเภอนำบอน จงัหวดันครศรีธรรมรำช. กรุงเทพฯ : ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงวฒันธรรม.  
พเยาว ์ศรีแสงทอง. 2553. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). อั้งยีส่ยำมฉบับอำชญำวทิยำ. กรุงเทพฯ : มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  
พรพรรณ จนัทโรนานนท.์ 2546. วถิีจนี. กรุงเทพฯ : ประพนัธ์สาส์น. 
พรพิไล เลิศวชิา บรรณาธิการ. 2543. นิรำศสุนทรภู่. กรุงเทพฯ : ธารปัญญา. 
พระธรรมกิตติวงศ ์(ทองดี สุรเตโช). 2548. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). ค ำวดั. กรุงเทพฯ : เล่ียงเชียง.  
พระพรหมบณัฑิต (ประยรู ธมฺมจิตฺโต). 2556. ประวตัวิดัประยุรวงศำวำสวรวหิำร : อนุสรณ์พธีิสมโภชพระอำรำม 185 ปี วดั 

ประยุรวงศำวำสวรวหิำร และสมโภชหิรัญบฏั พระพรหมบณัฑิต (ประยูร ธมฺมจตฺิโต) วนัที ่12-13 มกรำคม พ.ศ.  
2556. กรุงเทพฯ : วดัประยรุวงศาวาสวรวหิาร. 

พระยามหานุภาพ. 2461. นิรำศพระยำมหำนุภำพไปเมอืงจนี คร้ังกรุงธนบุรี เมือ่ปีฉลู พ.ศ. 2324. พระนคร : โรงพิมพโ์สภณพิ 
พรรฒธนากร. 

พระรำชพงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับหลวงประเสริฐฯ และฉบบักรมพระปรมำนุชิตฯ และพงศำวดำรเหนือ ฉบบัพระวเิชียร 
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ปรีชำ (น้อย) เล่ม 1. 2504. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. 
พระรำชพงศำวดำรกรุงศรีอยุธยำ ฉบับหลวงประเสริฐฯ และฉบบักรมพระปรมำนุชิตฯ และพงศำวดำรเหนือ ฉบบัพระวเิชียรปรีชำ  

(น้อย) เล่ม 2. 2504. (พิมพค์ร้ังท่ี 1). พระนคร : องคก์ารคา้ของคุรุสภา.  
พระเทพมหาเจติยาจารย ์(ชยัวฒัน ์ปญฺญาสิริ ป.ธ.9) และพระครูสุธีเจติยานุกลู (รุ่ง กตปุญโญ ป.ธ.6). 2556. (พิมพค์ร้ังท่ี 1).  

ประวตัวิดัในจงัหวดันครปฐม. นครปฐม : คณะสงฆจ์งัหวดันครปฐม คณะสงฆว์ดัไร่ขิง พระอารามหลวง จงัหวดั 
นครปฐม.  

พิทูร มลิวลัย ์และ ไสว มาลาทอง. 2524. ประวตัพิระพุทธรูปองค์ส ำคญั. กรุงเทพฯ : กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ. 
พิพฒัน์ กระแจะจนัทร์ บรรณาธิการ. 2562. Ayutthaya Underground : ประวตัศิำสตร์อยุธยำจำกวดั วงั ช้ันดนิ และส่ิงของ.  

กรุงเทพฯ : มติชน. 
พิพฒัน์ กระแจะจนัทร์ บรรณาธิการ. 2559. พลงัผู้หญิง แม่ เมยีและเทพสตรี : ควำมจริงและภำพแทน. กรุงเทพฯ : ส านกังาน 

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน. 
พิมพป์ระไพ พิศาลบุตร. 2544. ส ำเภำสยำม ต ำนำนเจ๊กบำงกอก. กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คส์. 
พิมพป์ระไพ พิศาลบุตร. 2560. ควำมรู้จำกเศษกระเบือ้งจนี. (เอกสารประกอบสมัมนาวชิาการประจ า ปี 2560 หวัขอ้ “250 ปีเสียกรุง 

ศรีอยธุยา-สถาปนากรุงธนบุรี 2310-2560” ณ หอประชุม ศูนยม์านุษยวทิยาสิรินธร (องคก์ารมหาชน) ตล่ิงชนั กรุงเทพฯ วนัท่ี 
15 กนัยายน 2560). กรุงเทพฯ : มูลนิธิโตโยตา้ประเทศไทย และ มลูนิธิโครงการต าราสงัคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์. 

พิเศษ เจียจนัทร์พงษ ์ประธานคณะบรรณาธิการ. 2544. วฒันธรรม พฒันำกำรทำงประวตัศิำสตร์ เอกลกัษณ์และภูมปัิญญำ จงัหวดั 
พงังำ. กรุงเทพฯ : คณะกรรมการฝ่ายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ ในคณะกรรมการอ านวยการจดังานเฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั.  

ฟรังซวัส์ องัรี ตุรแปง เขียน ; ปอล ซาเวยีร์ แปล. 2530. (พิมพค์ร้ังแรก). ประวตัศิำสตร์แห่งพระรำชอำณำจกัรสยำม. กรุงเทพฯ :  
กรมศิลปากร.  

ภาษิต จิตรภาษา. 2548. ภำษำใหม่ : ควำมเป็นมำของ “ค ำ” และ “ควำมหมำย”. กรุงเทพฯ : มติชน. 
ภาษิต จิตรภาษา. “เร่ืองพระเจา้สายน ้ าผึ้ง”. ใน ศิลปวฒันธรรม ปีท่ี 12 ฉบบัท่ี 8 มิถุนายน 2534. 
ภูวดล ทรงประเสริฐ. 2547. จนีโพ้นทะเลสมยัใหม่. กรุงเทพฯ : Higher Press. 
มานิต มานิตเจริญ. 2547. (พิมพค์ร้ังท่ี 22). พจนำนุกรมไทย ฉบับสมบูรณ์-ปรับปรุงใหม่. กรุงเทพฯ : บริษทั รวมสาส์น (1977)  

จ ากดั. 
มูลนิธิสารานุกรมวฒันธรรมไทย. 2542. สำรำนุกรมวฒันธรรมไทย ภำคกลำง. กรุงเทพฯ : มูลนิธิสารานุกรมวฒันธรรมไทย  

ธนาคารไทยพาณิชย.์  
ยทุธนา วรุณปิติกลุ. 2541. พธีิกรรมกนิเจในสังคมชำวจนีภำคใต้ : กรณีชำวจนีใน อ.ตะกัว่ป่ำ จ.พงังำ. วทิยานิพนธ์สงัคมวทิยา 

และมานุษยวทิยามหาบณัฑิต (มานุษยวทิยา) คณะสงัคมวทิยาและมานุษยวทิยา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. 
ยวุพร ธนาธิคุณวนิช. 2554. บำงกอก บอกเล่ำ (เร่ือง). กรุงเทพฯ : ส านกัวฒันธรรม กีฬา และการท่องเท่ียว กรุงเทพมหานคร. 
ระยบัศรี กาญจนะวงศ.์ 2528. อยุธยำท้องถิ่นทีรั่ก : ประวตัศิำสตร์อยุธยำ. พระนครศรีอยธุยา : ภาควชิาประวติัศาสตร์ คณะวชิา 

มนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ วทิยาลยัครูพระนครศรีอยธุยา. 
รำชกจิจำนุเบกษำ เล่มที ่30. วนัท่ี 27 กรกฏาคม 2456. 
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รัตนา ศิริพลู. 2543. ระนอง. กรุงเทพฯ : องคก์ารคา้ของคุรุสภา. 
วนิยั พงศศ์รีเพียร บรรณาธิการ. 2559. อโยธยำศรีรำมเทพนครบวรทวำรวด ีมรดกควำมทรงจ ำแห่งสยำมประเทศ เล่ม 1.  

กรุงเทพฯ  : โครงการวจิยัอิสระประวติัศาสตร์ไทย.  
วนิยั พงศศ์รีเพียร. 2559. หมงิสือลู่-ชิงสือลู่ บันทกึเร่ืองจริงแห่งรำชวงศ์หมงิและรำชวงศ์ชิงฯ. กรุงเทพฯ : มูลนิธิสมเด็จพระเทพ 

รัตนราชสุดา. 
วรีะ อ าพนัสุข. 2526. กรุงศรีอยุธยำ. กรุงเทพฯ : โรงพิมพคุ์รุสภาลาดพร้าว. 
ศรีสมร ศรีเบญจพลางกรู. 2544. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). ประวตัศิำสตร์เมอืงสงขลำ. สงขลา : คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  

สถาบนัราชภฏัสงขลา. 
ศรีศกัร วลัลิโภดม. 2561. (พิมพค์ร้ังท่ี 2). พพิธิภณัฑ์และประวตัศิำสตร์ท้องถิน่ กระบวนกำรเรียนรู้ร่วมกนั. กรุงเทพฯ : มูลนิธิ 

เลก็-ประไพ วริิยะพนัธ์ุ.  
ศกัด์ิชยั สายสิงห์. 2554. พระพุทธรูปส ำคญัและพุทธศิลป์ในดนิแดนไทย. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. 
ส. พลายนอ้ย. 2545. พระพุทธรูปส ำคญัในประเทศไทย เล่ม 1. กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ. 
ส.พลายนอ้ย. 2555. แม่น ำ้ล ำคลอง. กรุงเทพฯ : มติชน.  
ส.พลายนอ้ย. 2556. เร่ืองเล่ำชำวกรุงเก่ำ. กรุงเทพฯ : พิมพค์  า. 
สกณีุ ณฐัพลูวฒัน์. 2541. คลองและเส้นทำงเดนิเรือในอดตี. กรุงเทพฯ : บริษทั เอส.ที.พี. เวลิด ์มีเดีย จ ากดั. 
สมบติั จ าปาเงิน. 2545. พระพุทธปฏิมำเมอืงไทย. กรุงเทพฯ : สุวริียาสาส์น. 
สมพร อยูโ่พธ์ิ. 2515. พระพุทธรูปปำงต่ำงๆ. พิมพเ์ป็นท่ีระลึกในงานกฐินสามคัคี ณ วดัสวนป่าน อ าเภอเมือง จงัหวดั 
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